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ASM14-6 PC ASM14-9 PC ASM14-12 PC

7112 54 711255 7112 56

@ Vees 14,4 14,4 14,4
U V= 14,4 14,4 14,4
ny /min, min'1, rpm, r/min 50-1000 50-750 50-750
Mgesgt  /min, min™!, rpm, r/min 500 500 400
M. Nm 6 9 12
[ kg 13 13 13
O 1/4" (DIN 3126-E 6,3)  1/4" (DIN 3126-E 6,3)  1/4" (DIN 3126-E 6,3)
Ly dB 63,9 66,3 66,8
Ko dB 3 3 3
Lys dB 74,9 773 77,8
Kyp dB 3 3 3
Logoeak dB 81 81 81
Kocpean dB 3 3 3
a, m/s2 0,2 0,3 0,3
K, m/s2 1,5 1,5 1,5
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Griffbereich

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen
Gemeinschaft.

Dieser Hinweis zeigt eine méoglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Akkutyp

Werkzeugaufnahme Innensechskant

Drehmoment verkleinern

Drehmoment vergréBern

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung

U V= V= elektrische Gleichspannung

f Hz Hz Frequenz

ny /min, min'1, rpm, /min Leerlaufdrehzahl
r/min (Bereich einstellbar mit Software

ParameterControl)

NReser /min, min™", rpm, /min Drehzahl Werksauslieferung
r/min

M. Nm Nm Drehmoment

%] mm mm Durchmesser eines runden Teils

i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003

Lop dB dB Schalldruckpegel

Loa dB dB Schallleistungspegel

Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

ﬁ
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erklédrung

K.. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745

(Vektorsumme dreier Richtungen)

a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Schrauben)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Interna-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |tionalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und tiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrter Schrauber zum Ein- und Ausdrehen von

Schrauben und Muttern mit den von FEIN zugelassenen
Einsatzwerkzeugen und Zubehdr ohne Wasserzufuhr in
wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verhor-
gene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn den
Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsgerit.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearbeiten Sie kein ashesthaltiges Material. Asbest gilt
als krebserregend.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

ﬁ%
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Schauen Sie niemals aus kleinen Entfernungen in das
Licht der Lampe des Elektrowerkzeugs. Richten Sie das
Lampenlicht niemals auf die Augen von anderen Per-
sonen, die sich in der Néhe befinden. Die Strahlung, wel-
che vom Leuchtmittel erzeugt wird, kann fiir das Auge
schidlich sein.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefahrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen beim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie folgende Hin-
weise:

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StiBen
aus. Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus kénnen schidliche Dampfe und Fliissigkeiten
austreten. Die Dampfe konnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem beschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstiinde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegehenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschlisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir Ihr
Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschidigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung des Akku-Ladegerits.

ﬁ
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Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabldufe.

Bedienungshinweise.

Das Elektrowerkzeug ist mit einem Sanftanlauf ausgestat-
tet.

Schaltet nach einer ordnungsgemiBen Verschraubung
der Motor ab, ist das Wiedereinschalten erst nach

0,8 sek. méglich. Versehentliches Nachziehen bereits fes-
ter Schrauben wird dadurch vermieden.

Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C-45°C (32°F-113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-

Blinklicht betriebsbereit | temperaturbereich brin-
gen, danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.
Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

Drehrichtung wahlen (siehe Seite 7).

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter, ertnt ein
kurzer Pfeifton.

Im Linkslauf blinken beide LED-Anzeigen (rot/griin).
Die gewihlte Drehrichtung bleibt erhalten bis zum
erneuten Betitigen des Drehrichtungsumschalters.

Ein Akkutausch hat keinen Drehrichtungswechsel zur
Folge.

ﬁ%

%

Bedeutung der LED-Anzeige und der Signaltine am
Elektrowerkzeug (siehe Seite 3).

Griine LED-Anzeige leuchtet.

Sie haben die Verschraubung ordnungsgemiB durchge-
fiihrt. Das voreingestellte Drehmoment wurde erreicht.
Rote LED-Anzeige leuchtet und ein kurzer Pfeifton ertint.
Sie haben die Verschraubung nicht ordnungsgemaB
durchgefiihrt. Das erforderliche Drehmoment wurde
nicht erreicht. Die Verschraubung muss noch einmal
durchgefiihrt werden.

Rote LED-Anzeige leuchtet und kein Pfeifton ertont.

Sie haben beim Aufschieben des Akkus den Drehrich-
tungsumschalter oder den Ein-/Ausschalter gedriickt
gehalten. Lassen Sie die Schalter wieder los. Erlischt die
rote LED-Anzeige ist das Elektrowerkzeug wieder
betriebsbereit.

Erlischt die rote LED-Anzeige nicht, handelt es sich um
einen Speicherfehler oder der Ein-/Ausschalter ist defekt.
Die Elektronik ist defekt und muss vom Kundendienst
ausgetauscht werden.

Rote LED-Anzeige blinkt (1 mal pro Sekunde).

Der Akku ist entladen (leer) und muss gewechselt wer-
den. Das Elektrowerkzeug ist gesperrt und erst nach ca.
10 sek. spannungslosem Zustand wieder betriebsbereit.
Rote LED-Anzeige blinkt (2 mal pro Sekunde).

Das Elektrowerkzeug ist iiberhitzt, der Ubertemperatur-
schutz hat angesprochen. Nach dem Abkiihlen ist das
Elektrowerkzeug wieder betriebsbereit. Sollte der Uber-
temperaturschutz mehrmals kurz hintereinander anspre-
chen, lassen Sie das Elektrowerkzeug vom Kundendienst
tberpriifen.

Kurzes Aufleuchten beider LEDs.

Der Akku-Schrauber schaltet in den Energiesparmodus.

Parametrierung

Die AccuTec Schrauber kénnen abweichend zu den vor-
handenen Standard-Programmen in einigen Bereichen
frei parametriert werden. Fiir die Erstellung dieser Son-
derlésungen ist ein zusitzliches PC-Programm zur
Parametrierung erforderlich. Dieses Programm befindet
sich auf der beigelegten USB-Karte des gesondert erhilt-
lichen USB-Programmieradapters. Mit dem Program-
mieradapter kénnen anschlieBend die Daten zum
Schrauber iibertragen werden. Die aktuelle Software
kann tiber das Internet bei FEIN unter www.fein.com
geladen werden. Sie befindet sich im landesspezifischen
Bereich AccuTec.

Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
& bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elektrowerk-

zeugs durch die Luftungsschlitze mit trockener und

Slfreier Druckluft aus.

Das Getriebe ist nach 500 000 Verschraubungen am

Motorritzel und an der Lagerachse der Planetenrider

nachzufetten (Fett 3 21 60 014 23 0).

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-

den Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kénnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:

Einsatzwerkzeuge, Akku

ﬁ
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Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehors enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character Explanation

0 Observe the instructions in the text or graphic opposite!

@ Do not touch the rotating parts of the power tool.

® General prohibition sign. This action is prohibited.

@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

@ Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Other-
wise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

@ @ Use eye protection during operation.

Gripping surface

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

@ Do not charge damaged batteries.

c E Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Commu-
nity.
This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

8I

Recycling symbol: designates recyclable materials

[
L
o
3

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Battery type

O@M

Hexagon socket tool holder

‘ ‘ %ﬂ Reduce torque
‘ 3 Increase torque
Character Unit of measurement, | Unit of measurement, | Explanation
international national
U V= V= DC voltage
f Hz Hz Frequency
ng /min, min™", rpm, rpm No-load speed
r/min (Range adjustable with ParameterControl soft-
ware)
NReset /min, min™", rpm, rpm Speed (factory-set at delivery)
r/min
M... Nm Nm Torque
%] mm mm Diameter of a round part
. kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01/2003
Lop dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level

4~ ~5
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Character Unit of measurement, | Unit of measurement, | Explanation
international national
Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)
a, m/s2 m/s2 Vibrational emission value (screwdriving)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Basic and derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, international system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

Read all safety warnings and all

il instructions. Failure togfollow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-held screwdriver for screwing in and unscrewing
screws and nuts in weather-protected environments
without water supply using the application tools and
accessories recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e.g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not machine any material containing ashestos. Asbes-
tos is cancerogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

ﬁ%
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Never look or stare into the light of the power tool's lamp
from a short distance. Never point the light of the lamp
into the eyes of other persons in close vicinity. The radi-
ation produced by the lamp can be harmful for the eye.

Use and handling of the battery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
hattery, ohserve the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

When battery fluid from a damaged battery has come into
contact with objects close by, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store the
battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the hattery only when the power tool is switched
off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

ﬁ
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The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Operating Instructions.

The power tool is equipped with a soft-starting feature.
If the motor switches off after a proper screwdriving
operation, restarting is not possible until after 0.8 sec-
onds. This prevents accidental retightening of already
tightened screws.

Handling the battery.

Obperate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C - 45°C (32°F -
113°F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

LED indicator | Meaning Activity

1-4green |Percentage of |Operation

LED charge condi-
tion

Continuous | Battery is Charge battery

red light almost empty

Red flashing | Battery is not | Bring the battery into

light ready for the battery operating-
operation temperature range,

then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.

Selecting the rotation direction (see page 7).

A short beep sounds when actuating the rotational direc-
tion switch.

In left-hand running mode, both LED indicators
(red/green) flash.

The selected rotation direction is maintained until actuat-
ing the rotational direction switch again.

Changing the battery does not effect a change of the rota-
tion direction.

Meaning of the LED indicators and the heeps of the
power tool (see page 3).
Green LED indicator lit.

The screwdriving operation has been carried out prop-
erly. The preset torque has been reached.

ﬁ%

%

en JRE
Red LED indicator lit and a short beep.
The screwdriving operation has not been carried out
properly. The preset torque has not been reached. The
screwdriving operation must be carried out once more.
Red LED indicator lit and no beep.
The rotational direction switch or the On/Off switch
were pressed while sliding on the battery. Release the
switches again. When the red LED indicator goes out, the
machine is ready for operation again.
When the red LED indicator does not go out, either a
memory error is given or the On/Off switch is defective.
The electronic system is defective and must be replaced
by the after-sales service.
Red LED indicator flashes (1 time per second).
The battery is discharged (empty) and must be replaced.
The machine is blocked and will not be ready for opera-
tion until after being voltage-free for approx. 10 seconds.
Red LED indicator flashes (2 times per second).
The machine is overheated, the over-temperature pro-
tection has responded. After cooling down, the machine
is ready for operation again. If the over-temperature pro-
tection responds several times briefly after each other,
have the power tool checked by the after-sales service.
Brief lighting up of both LEDs.
The cordless screwdriver switches to the Energy Saving
Mode.

Parameter assignment

Differing to the existing standard programs, the parame-
ters of the AccuTec screwdrivers can be freely assigned
in some ranges. To realize these special solutions, an
additional PC program is required for assignment of the
parameters. This program is on the included USB card of
the separately available USB programming adapter. After-
wards, the data can be transferred to the screwdriver
with the programming adapter. The current software can
be downloaded from FEIN via the Internet under

www fein.com. It can be found in the country-specific
AccuTec sector.

Repair and customer service.

When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.

After 500 000 screwdriving operations, the gearing is to

be relubricated with grease at the motor pinion and at the

bearing axis of the planetary gears (grease

32160014230).

The current spare parts list for this power tool can be

found in the Internet at www.fein.com.

If required, you can change the following parts yourself:
application tools, battery

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

ﬁ
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The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.

- 4~ ~5
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Notice originale.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe Explication

0 Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

@ Ne pas toucher les éléments en rotation de outil électrique.

® Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

@ Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

@ Avant d’effectuer ce travail, retirer 'accumulateur de Poutil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de Poutil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Poignée

Ne pas charger des accus endommagés.

® Ne pas exposer ou jeter "accumulateur au feu. Protéger I'accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I'exposition directe au soleil.

c E Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

_ Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de

graves blessures ou la mort.

& Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

@ Type d’accu
O

Porte-outil six pans creux

‘ ‘ %ﬂ Diminuer le couple
‘ % Augmenter le couple
Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
U V= V= Tension en courant continu
f Hz Hz Fréquence
ny /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse a vide
r/min (plage réglable avec Software ParameterControl)
NReset /;nir‘\, min’, rpm, tr/min Vitesse de défaut
r/min
M. Nm Nm Couple
%] mm mm Diameétre d’un élément
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
Lya dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
a, m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire (vissage)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouveir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

visseuse portative pour le serrage et desserrage a sec de
vis et écrous a I'abri des intempéries, avec les outils de
travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un
cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous ten-
sion » peut également mettre « sous tension » les parties
métalliques exposées de I'outil électrique et provoquer
un choc électrique sur 'opérateur.

Faites attention aux cébles électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrdlez la zone de travail 4 'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce 4 travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus stre
que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne travaillez pas de matériaux contenant de I'amiante.
L’amiante est considérée comme cancérigéne.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment concus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Ne regardez jamais de trés prés directement dans la
lumiére de la lampe de I'outil électrique. Ne dirigez pas la
lumiére de la lampe vers les yeux d’autres personnes se
trouvant a proximité. Les rayons générés par la lampe
peuvent étre dangereux pour les yeux.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures lors
du maniement de I'accumulateur, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
P’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent s’échap-
per. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. Le
liquide qui sort de Paccumulateur peut provoquer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

Au cas ou le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
controlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directement
exposé au soleil.

Ne retirez I’'accumulateur de son emballage d’origine que
lorsqu’il doit étre utilisé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accumu-
lateur de outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Ne retirez I'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
accumulateur et de I'outil électrique a Iaide d’un chiffon
sec et propre.
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N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. Lors du travail avec et
lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a Poutil, d’accumulateurs endommagés, réparés
ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou d’autres
fabricants, il y a danger d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d'utili-
sation du chargeur d’accumulateurs.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, 'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger 'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

L’outil électrique dispose d’un démarrage en douceur.
Lorsque le moteur s’arréte aprés un vissage correctement
effectué, une remise en marche n’est possible qu’au bout
de 0,8 sec. Ceci permet d’éviter un serrage excessif invo-
lontaire des vissages déja correctement effectués.

Maniement de I'accumulateur.

N’utilisez et ne chargez 'accumulateur que dans la plage
de température de service admissible de 'accu de 0°C -
45°C (32°F-113 °F). Au début du processus de charge,
la température de I"accumulateur doit se situer dans la
plage de température de service de I'accu.

Affichage Explication Action
LED
1-4LED |Etatde charge |Machine préte a

vertes en pourcentage | I'emploi

Voyant L’accumulateur | Charger 'accumulateur
rouge per- | est presque vide

manent

Voyant L’accumulateur | Mettre Paccumulateur
rouge cli- | n’est pas préta | dans laplage de tempé-
gnotant fonctionner rature de service de

I’accu, le charger
ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de I'accumulateur
n’est indiqué que lorsque le moteur de l'outil électropor-
tatif est a l'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Sélection du sens de rotation (voir page 7).

Si vous actionnez le commutateur du sens de rotation, un
bref signal acoustique se fait entendre.

En rotation gauche, les deux affichages LED clignotent
(rouge/vert).

Le sens de rotation choisie reste inchangé jusqu’a ce que
le commutateur du sens de rotation soit actionné de nou-
veau.

Un changement de I’accu n’entraine pas de commutation
du sens de rotation.

Signification de I'affichage LED et des signaux
acoustiques de I'outil électrique (voir page 3).
L’affichage LED vert est allumé.

Le vissage a été effectué correctement. Le couple préré-
glé a été atteint.

L’affichage LED rouge est allumé et un bref signal acous-
tique se fait entendre.

Le vissage n’a pas été effectué correctement. Le couple
nécessaire n’a pas été atteint. Le vissage doit étre effectué
une nouvelle fois.

L’affichage LED rouge est allumé et aucun signal acousti-
que ne se fait entendre.

Lors du montage de I'accu, le commutateur du sens de
rotation ou l'interrupteur Marche/Arrét a été appuyé.
Relachez les interrupteurs. Si I'affichage LED rouge
s’éteint, c’est que 'outil électrique est prét a fonctionner.
Si laffichage LED rouge ne s’éteint pas, c’est qu’il s’agit
d’une erreur de mémoire ou que I'interrupteur Marche/
Arrét est défectueux. L’unité électronique est défectueu-
se et doit étre remplacée par le service aprés-vente.
L’affichage LED rouge clignote (1 fois par seconde).
Laccu est déchargé (vide) et doit &tre remplacé. L’outil
électrique est bloqué et ne sera prét a étre remis en ser-
vice qu’au bout de 10 secondes env. d’état hors tension.
L’affichage LED rouge clignote (2 fois par seconde).
L’outil électrique est surchauffé, la protection de sur-
chauffe a été déclenchée. Une fois I'outil électrique
refroidi, il peut étre de nouveau mis en service. Au cas ou
la protection de surchauffe serait déclenchée plusieurs
fois de suite, faites contréler I'outil électrique par le ser-
vice aprés-vente.

Les deux LED s’allument briévement.

La visseuse sans fil se met en mode économie d’énergie.

Paramétrage

Les visseuses AccuTec peuvent étre paramétrées libre-
ment dans certaines plages et différent ainsi des program-
mes standard disponibles. Pour le réglage de ces solutions
spéciales un programme supplémentaire est nécessaire
pour le paramétrage. Ce programme se trouve sur la
carte USB jointe de I'adaptateur de programmation USB
disponible en accessoire. L’adaptateur de programmation
permet de transmettre les données a la visseuse. Le logi-
ciel actuel peut étre téléchargé sur le site internet de FEIN
sous www.fein.com. Il se trouve dans le sous-menu
AccuTec dans la langue du pays respectif sélectionné.
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Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,

lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

a llintérieur de I'outil électrique. Soufflez souvent de Iair

comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de Poutil élec-

trique a travers les fentes de ventilation.

Aprés avoir effectué 500 000 vissages, I’engrenage doit

&tre graissé au niveau du pignon du moteur ainsi que sur

I’axe des roues planétaires (graisse 3 21 60 014 23 0).

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :

outils de travail, accu

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément 4 la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays o le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement, recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de 'envi-
ronnement.

N’¢éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a I'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione

0 Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!
@ Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

® Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Settore di presa

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

& Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

@ Tipo di batteria ricaricabile
O

Mandrino portautensile esagono cavo

‘ ‘ %ﬂ Ridurre la coppia
HA#XG Aumentare la coppia
Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
U V= V= Tensione elettrica continua
f Hz Hz Frequenza
ny /min, min™, rpm, | g/min Numero di giri a vuoto
r/min (campo regolabile con software controllo parametri)
NReset /min, min™", rpm, g/min Numero di giri impostati in fabbrica
r/min
M. Nm Nm Coppia
%] mm mm Diametro di un componente rotondo
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003
Lya dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
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Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s? m/s2 Valore di emissione oscillazioni (viti)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A,mm,V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

avvitatore per 'utilizzo manuale per avvitamento e svita-
mento di viti e dadi con inserti ed accessori consigliati
dalla FEIN senza I'impiego di acqua in ambiente protetto
dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud mettere
sotto tensione anche parti metalliche dell’apparecchio,
causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & piu
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non lavorare mai materiali contenenti amianto. L’amianto
& ritenuto materiale cancerogeno.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Non guardare mai da distanze ridotte nella luce della
lampada dell’elettroutensile. Non dirigere mai la luce
della lampada negli occhi di altre persone che si trovano
nelle vicinanze. La radiazione che viene generata da appa-
recchi luminosi puo essere dannosa per gli occhi.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
bhatteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:

Le hatterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. |l liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce puo causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la hatteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai bhambini.
Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria

ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.
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Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per I'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Istruzioni per I'uso.

L’elettroutensile & dotato di un avviamento dolce.

Se dopo un avvitamento corretto il motore si spegne, la
riaccensione sara possibile solamente dopo 0,8 sec. In
questo modo viene evitato un serraggio successivo inav-
vertito di viti gia salde.

Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C-45°C (32 °F- 113 °F). All’inizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante & pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successiva-
mento mente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I’elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Selezione del senso di rotazione (vedi pagina 7).
Azionare il commutatore del senso di rotazione, suona
un breve fischio.

Nella rotazione sinistrorsa lampeggiano entrambi gli indi-
catori LED (rosso/verde).

Il senso di rotazione selezionato rimane invariato fino ad
un nuovo azionamento del commutatore del senso di
rotazione.

La sostituzione della batteria ricaricabile non ha come
conseguenza il cambio del senso di rotazione.

Significato dell'indicatore LED e dei segnali acu-
stici sull'elettroutensile (vedi pagina 3).
L'indicatore LED verde & illuminato.

L’avvitamento ¢ stato effettuato in modo corretto. La
coppia preregolata & stata raggiunta.

L'indicatore LED rosso é illuminato e suona un breve
fischio.

L’avvitamento é stato effettuato in modo non corretto. La
coppia necessaria non & stata raggiunta. L’avvitamento
deve essere effettuato ancora una volta.

L'indicatore LED rosso & illuminato e non suona alcun
fischio.

Spingendo la batteria ricaricabile & stato premuto il com-
mutatore del senso di rotazione oppure linterruttore di
avvio/arresto. Rilasciare di nuovo linterruttore. Quando
I'indicatore LED rosso si spegne, I'elettroutensile & di
nuovo pronto per il funzionamento.

Se l'indicatore LED rosso non si spegne, si tratta di un
errore di memoria oppure l'interruttore di avvio/arresto
¢ difettoso. L’elettronica & difettosa e deve essere sosti-
tuita dall’Assistenza Tecnica.

L’indicatore LED rosso lampeggia (1 volta al secondo).
La batteria ricaricabile & scarica e deve essere sostituita.
L’elettroutensile & bloccato e solamente dopo ca. 10 sec.
senza tensione & nuovamente pronto per il funziona-
mento.

L’indicatore LED rosso lampeggia (2 volte al secondo).
L’elettroutensile & surriscaldato, la protezione contro la
sovratemperatura ¢ scattata. Dopo il raffreddamento
I’elettroutensile & di nuovo pronto per il funzionamento.
Qualora la protezione contro la sovratemperatura
dovesse scattare piti volte con breve lasso di tempo uno
dallaltro, fare controllare Pelettroutensile dall’Assistenza
Tecnica.

Breve illuminazione di entrambi i LED.

L’avvitatore a batteria ricaricabile passa nel modo rispar-
mio energia.

Parametrizzazione

In alcuni campi gli avvitatori AccuTec possono essere
parametrati liberamente in modo differente rispetto ai
programmi standard disponibili. Per la realizzazione di
queste soluzioni particolari & necessario un ulteriore pro-
gramma PC per la parametrizzazione. Questo pro-
gramma si trova sulla scheda USB allegata all’adattatore di
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programmazione USB disponibile separatamente. Con
I’adattatore di programmazione possono essere trasmessi
successivamente i dati all’avvitatore. Il download del sof-
tware attuale puo essere effettuato tramite Internet
presso FEIN alla pagina www.fein.com. Lo stesso si trova
nel settore AccuTec specifico del paese di utilizzo.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno

dellelettroutensile. Soffiare spesso la parte interna

dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,
con aria compressa asciutta e priva di olio.

La trasmissione deve essere ingrassata sul pignone del

motore e sull’asse del cuscinetto delle ruote dentate

dopo 500 000 avvitamenti (grasso 3 21 60 014 23 0).

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-

tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.

In caso di necessita é possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

accessori, batteria ricaricabile

Responsabhilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

0

®

O
(i) )
®
C®O

Verklaring
Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Greepoppervlak

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accutype

Gereedschapopname inbus

Draaimoment verkleinen

Draaimoment vergroten

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
U V= V= Elektrische gelijkspanning
f Hz Hz Frequentie
ny /min, min'1, rpm, r/min min™"! Onbelast toerental
(bereik instelbaar met software
ParameterControl)
NReset /min, min™", rpm, r/min | min™! Toerental fabriekslevering
M. Nm Nm Draaimoment
%] mm mm Diameter van een rond deel
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
Lya dB dB Geluidsvermogenniveau

ﬁ
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

Lpcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

a, m/s? m/s2 Trillingsemissiewaarde (schroeven)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde schroevendraaier voor het in- en uit-
draaien van schroeven en moeren met de door FEIN
goedgekeurde inzetgereedschappen en toebehoren zon-
der toevoer van water in een tegen weersinvioeden
beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef
verbhorgen stroomleidingen kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.
Bewerk geen ashesthoudend materiaal. Asbest geldt als
kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

ﬁ%
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Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Kijk nooit van een korte afstand in het licht van de lamp
van het elektrische gereedschap. Richt het licht van de
lamp nooit op de ogen van andere personen die zich in de
buurt bevinden. De straling van de lamp kan schadelijk
zijn voor het oog.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel hij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en bescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu
en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het werken
met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiege-
vaar.

ﬁ
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Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.

Het elektrische gereedschap is voorzien van een zachte
aanloop.

Als de motor wordt uitgeschakeld nadat een correcte
schroefverbinding tot stand is gebracht, is opnieuw
inschakelen pas na 0,8 seconden mogelijk. Daardoor
wordt voorkomen dat reeds vast aangedraaide schroeven
bij vergissing nogmaals worden aangedraaid.

Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.

LED-indicatie | Betekenis Actie

1-4groene |Oplaadtoe- |Gebruik

LED’s stand in pro-
centen

Rood perma- | Accu is bijna | Accu opladen

nent licht leeg

Rood knip- | Accu is niet | Accu in bedrijfstempe-

perlicht gereed voor | ratuurbereik brengen en
gebruik vervolgens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Draairichting kiezen (zie pagina 7).

Als u de draairichtingomschakelaar bedient, klinkt een
korte pieptoon.

Bij linksdraaien knipperen beide led-indicaties (rood en
groen).
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De gekozen draairichting blijft bewaard totdat de draai-
richtingomschakelaar nogmaals wordt bediend.
Vervangen van de accu heeft geen verandering van draai-
richting tot gevolg.

Betekenis van de led-indicatie en de geluidssigna-
len op het elektrische gereedschap (zie pagina 3).
Groene led-indicatie brandt.

U heeft de schroefbewerking correct uitgevoerd. Het
vooraf ingestelde draaimoment is bereikt.

Rode led-indicatie brandt en er klinkt een korte fluittoon.
U heeft de schroefverbinding niet correct uitgevoerd.
Het vereiste draaimoment is niet bereikt. De schroefver-
binding moet nogmaals worden uitgevoerd.

Rode led-indicatie brandt en er klinkt geen fluittoon.

U heeft bij het aanbrengen van de accu de draairichtin-
gomschakelaar of de aan/uit-schakelaar ingedrukt gehou-
den. Laat de schakelaars weer los. Als de rode led-
indicatie uit gaat, is het elektrische gereedschap weer
gereed voor gebruik.

Als de rode led-indicatie niet uit gaat, is er sprake van een
geheugenfout of is de aan/uit-schakelaar defect. De elek-
tronica is defect en moet door de klantenservice worden
vervangen.

Rode led-indicatie knippert (eenmaal per seconde).

De accu is leeg en moet worden vervangen. Het elektri-
sche gereedschap is geblokkeerd en pas na 10 seconden
spanningsloze toestand weer gereed voor gebruik.

Rode led-indicatie knippert (tweemaal per seconde).
Het elektrische gereedschap is oververhit. De tempera-
tuurbeveiliging is geactiveerd. Na het afkoelen is het elek-
trische gereedschap weer gereed voor gebruik. Als de
temperatuurbeveiliging meermaals kort achter elkaar
wordt geactiveerd, moet het elektrische gereedschap
door de klantenservice worden nagezien.

Kort branden van beide leds.

De accuschroevendraaier wordt overgeschakeld naar de
energiespaarstand.

Parametrisering

De AccuTec-schroevendraaiers kunnen afwijkend van de
aanwezige standaardprogramma’s in enkele bereiken van
parameters worden voorzien. Voor het tot stand bren-
gen van deze speciale oplossingen is een aanvullend com-
puterprogramma voor de parametrisering vereist. Dit
programma bevindt zich op de bijgevoegde USB-kaart
van de apart verkrijgbare USB-programmeeradapter. Met
de programmeeradapter kunt u aansluitend de gegevens
naar de schroevendraaier overbrengen. De actuele soft-
ware kunt u op www.fein.com downloaden. Ga hiervoor
naar het gedeelte AccuTec voor uw land.

Onderhoud en klantenservice.

@ Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.

Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via

de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht

uit.

De overbrenging moet na 500 000 schroefverbindingen

met vet worden gesmeerd aan het motorrondsel en aan
de lageras van de planeetwielen (vet 3 21 60 014 23 0).

ﬁ
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De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
inzetgereedschappen, accu

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

- 4~ ~5
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion
0 iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta eléc-
trica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herra-
mienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Area de agarre

No cargue baterias defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. ej., de una expo-
sicién prolongada al sol.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Tipo de acumulador

Portadtiles con hexagono interior

Reduccién del par de apriete

Aumento del par de apriete

Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional | Definicion
U V= V= Tensién continua
f Hz Hz Frecuencia
ny /min, min", rpm, rpm Revoluciones en vacio
r/min (margen ajustable con el software ParameterControl)
NReser /min, min”", rpm, rpm Revoluciones preajustadas de fibrica
r/min
M. Nm Nm Par de giro
%] mm mm Didmetro de una pieza redonda
i kg kg Peso segin EPTA-Procedure 01/2003
Lya dB dB Nivel de presién sonora
Lya dB dB Nivel de potencia acustica
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Simholo Unidad internacional | Unidad nacional | Definicion

Lpcpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segtiin EN 60745 (suma

vectorial de tres direcciones)

a, m/s? m/s2 Nivel de vibraciones generadas (atornillado)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V, | Unidades biésicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA Lea integrgmentt_a estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Atornilladora portitil para atornillar y aflojar tornillos y
tuercas en lugares cubiertos con (tiles y accesorios
homologados por FEIN sin la aportacién de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tensién puede hacer que
las partes metilicas del aparato le provoquen una des-
carga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. €j., con un detector de
metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mds segura con un dispositivo de
fijacion que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse sUbitamente unos altos pares de reaccion.

No trabaje materiales que contengan amianto. El amianto
es cancerigeno.

Esta prohibido fijar rétulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos 0 remaches. Un aislamiento dafia-

do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tfa de que su funcionamiento sea seguro.

Jamas mire a poca distancia hacia la luz de la lampara de
la herramienta eléctrica. Nunca dirija la luz de la lampara
contra los ojos de otras personas que se encuentren

cerca. La radiacion que emite la limpara puede ser dafiina

para la vista.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
acumuladores, aténgase a las siguientes indicaciones:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni frac-
cionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acumula-
dor se dafia o usa de forma inapropiada puede que se
emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitilyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un pafio
seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el riesgo
de incendio y/o de explosion.

Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador del acumulador.
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Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicién
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.

La herramienta eléctrica incorpora un sistema de arran-
que suave.

Si el motor se desconecta tras un atornillado realizado de
forma correcta su nueva conexién solamente es posible
pasados 0,8 s. De esta manera se evita que sean reapreta-
dos por descuido los tornillos ya apretados.

Trato del acumulador.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C (32°F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura debera estar dentro del margen
especificado para su operacién.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempera-

intermi- no esta listo | tura del acumulador se

tente para funcionar | encuentre dentro del
margen de operacién, y
cérguelo a continuacion

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse excesi-
vamente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automitica.

Seleccion del sentido de giro (ver pagina 7).

Al accionar el selector de sentido de giro se emite un
breve pitido.

En la posicion de giro a izquierdas ambos LED
(rojo/verde) parpadean.

El sentido de giro seleccionado se mantiene hasta que se
vuelva a activar el selector de sentido de giro.

El cambio del acumulador ne comporta una inversién del
sentido de giro.

Significado de los LED y seiales acisticas en la
herramienta eléctrica (ver pagina 3).

El indicador LED verde se ilumina.

El atornillado ha sido correctamente realizado. El par de
giro preajustado ha sido alcanzado.

El indicador LED rojo se ilumina y se emite un breve pitido.
El atornillado no ha sido realizado correctamente. No se
ha alcanzado el par de giro preajustado. El atornillado
debera repetirse.

El indicador LED rojo se ilumina sin emitirse un pitido.

Al montar el acumulador, Ud. ha mantenido apretado el
selector de sentido de giro o el interruptor de conexién/
desconexidn. Suelte nuevamente el interruptor. Si el
indicador LED rojo se apaga, la herramienta eléctrica se
encuentra entonces de nuevo en disposicién de funciona-
miento.

Si el LED rojo no se apaga, ello se debe a un fallo en la
memoria o a un interruptor de conexién/desconexién
defectuoso. El circuito electrénico estd defectuoso y
debe ser sustituido por un servicio técnico.

El indicador LED rojo parpadea (1 vez por segundo).
Acumulador descargado (vacio) que debe ser sustituido.
La herramienta eléctrica es bloqueada y vuelve a quedar
en disposicién de funcionamiento si se mantiene sin ten-
sién durante aprox. 10's.

El indicador LED rojo parpadea (2 veces por segundo).
Sobrecalentamiento de la herramienta eléctrica que ha
hecho que se active la proteccién térmica. Una vez
enfriada la herramienta eléctrica ésta se encuentra en dis-
posicion de funcionamiento. Si la proteccion térmica se
activa varias veces seguidas deje controlar la herramienta
eléctrica por un servicio técnico.

Ambos LED se iluminan brevemente.

Laatornilladora con acumulador cambia a la modalidad de
ahorro de energia.

Parametrizacion

Ciertas areas de los programas estandar de los atornilla-
dores AccuTec pueden parametrizarse libremente. Para
realizar estas soluciones personalizadas se requiere de un
programa de parametrizacién adicional para PC. Este pro-
grama se encuentra en la tarjeta USB que se adjunta con
el adaptador USB de programacién adquirible por sepa-
rado. A continuacién, los datos pueden transferirse al
atornillador con el adaptador USB de programacién. El
software actual puede descargarse via internet de

www fein.com. Se encuentra en el drea AccuTec especi-
fico del pais.
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Reparacidn y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera

aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas
de refrigeracion para limpiar el interior de la herramienta
eléctrica.

Después de 500 000 atornillados, el pifién del motor y el

eje de apoyo de los planetarios deberan lubricarse con la

grasa 3 21 60 014 23 0.

La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta

eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

utiles, acumulador

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicién. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la Gltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicagcao

0

Trabalhar de acordo com as indicagSes dos textos ou dos graficos ao lado!

®

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta eléctrica.

O

Simbolo geral de proibigdo. Esta acgdo é proibida.

(i1 )

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indi-
cagdes gerais de seguranga.

®

Remover o acumulador da ferramenta eléctrica antes desta etapa de trabalho. Caso con-
trério, ha risco de leses, devido a um arranque involuntdrio da ferramenta eléctrica.

C®O

Usar uma protecgao para os olhos durante o trabalho.

Superficie de preensido

N3o carregar acumuladores danificados.

Nao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagio solar.

Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagio as directivas da Comunidade
Européia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis

Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

Fixagdo da ferramenta Sextavado interior

Reduzir o binirio

Aumentar o bindrio

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao

U V= V= Tensdo eléctrica continua

f Hz Hz Frequéncia

ny /min, min", rpm, r/min | rpm Numero de rotagSes em vazio
(Faixa ajustavel com Software ParameterControl)

NReser /min, min~", rpm, r/min | rpm Numero de rotagdes, fornecimento a partir de
fabrica

M... Nm Nm Binario

%] mm mm Diametro para uma pega redonda

i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003

Lya dB dB Nivel de pressdo acustica

Lya dB dB Nivel da poténcia acustica

Lycpeak dB dB Méximo nivel de pressdo acustica
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao
K. Aceleragio
a m/s2 m/s? Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vectores das trés direc¢bes)
a, m/s? m/s? Valor de emissdo de vibragSes (aparafusar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |des internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser quas todas as i_ndica;:@es
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(ndmero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

berbequim manual para atarraxar e desatarraxar parafu-
sos e porcas com as ferramentas de trabalho e acessérios
homologados pela FEIN, sem adugio de dgua em éreas
protegidas contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impug-
natura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici nas-
costi. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensio as pegas metilicas do aparelho e levar
a um choque eléctrico.

Tenha atencao com cahos eléctricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detector de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo esta mais firme
do que segurada com as maos.

Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Podem
ocorrer, por instantes, altos momentos de reacgio.

Nao processar material que contenha ashesto. Asbesto é
considerado como sendo cancerigeno.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado nio ofe-

rece qualquer protecgao contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta eléctrica. Um funcionamento seguro ndo é asse-
gurado apenas por um acessério apropriado para a sua
ferramenta eléctrica.

Jamais olhar directamente na luz da lampada da ferra-
menta eléctrica a partir de curtas distancias. Jamais
apontar a luz da lampada na direcgao dos olhos de outras
pessoas, que se encontrem nas proximidades. A radiagio
produzida pela Iampada prejudica os olhos.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesdes na pele e outras lesoes durante o manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes indi-
cacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorrecta do acumulador, podem escapar vapo-
res e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem
as vias respiratdrias. Liquido que escapa do acumulador
pode levar a irritages da pele ou a queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objectos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objectos e, se necessario,
limpa-los ou substitui-les.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob directa incidéncia de raios solares.

So retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta eléctrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta eléctrica. Ha risco de
leses, se a ferramenta eléctrica arrancar involuntaria-
mente.

So retirar o acumulador com a ferramenta eléctrica des-
ligada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criancas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade
e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da fer-
ramenta eléctrica com um pano seco e limpo.

S0 utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta eléctrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitagSes e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de explosio.

Seguir as indicacdes de seguranga que se encontram na
instrucao de servigo do carregador do acumulador.
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Vibracao da mao e do brago

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagao de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagio preliminar da carga de vibra-
¢Oes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibrag&es seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho estd desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranca adicionais para a protecgio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as m3os quentes
e organizagdo dos processos de trabalho.

Instrucoes de servigo.

A ferramenta eléctrica estd equipada com um arranque
suave.

Se o motor se desligar apés um aparafusamento correcto,
s sera possivel religar a maquina apds aprox.

0,8 segundos. Desta forma é evitado que parafusos atar-
raxados sejam reapertados involuntariamente.

Manuseio do acumulador.

O acumulador sé deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C-45°C (32°F-
113 °F). Antes do processo de carga é necessario que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicagdo | Significado Accao

LED

1-4LEDs |Estado de carga | Funcionamento
verdes porcentual

Luz conti- | O acumulador | Carregar o acumulador

nua verme- | esté quase vazio
lha

Luz verme- | O acumulador | O acumulador deve
Iha intermi- | ndo estd pronto | estar na sua faixa de
tente para funcionar | temperatura operacio-
nal antes de ser carre-
gado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor s6 é indicado quando o motor da ferramenta electrica
estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a electro-
nica para automaticamente o motor.

Seleccionar o sentido de rotacao (veja pagina 7).
Ao accionar o comutador do sentido de rotagio soa um
breve som de apito.

Na marcha a esquerda piscam as duas indicagdes LED
(vermelha/verde).

O sentido de rotagio seleccionado permanece até o
comutador do sentido de rotagdo ser reconfirmado.
Uma substituigio do acumulador nae tem como conse-
quéncia uma mudanga do sentido de rotagdo.

Significado da indicagao LED e dos sons de sinali-
zacao na ferramenta eléctrica (veja pagina 3).

0 LED de indicacao verde esta iluminado.

O aparafusamento foi realizado correctamente. Foi alcan-
cado o bindrio pré-ajustado.

0 LED de indicacao vermelho esta iluminado e ha um
sibilo.

O aparafusamento n3o foi realizado correctamente. Nio
foi alcangado o bindrio necessario. O aparafusamento
deve ser repetido.

0 LED de indicagao vermelho esta iluminado e nao ha um
sibilo.

O comutador de sentido de rotagio ou o interruptor de
ligar-desligar foram premidos, enquanto o acumulador
estava sendo colocado. Soltar novamente o interruptor.
A ferramenta eléctrica esta pronta para funcionar nova-
mente, logo que o LED de indicagdo vermelho se apagar.
Se o LED de indicagio vermelho néo se apagar, significa
que hd um erro de meméria ou que o interruptor de
ligar-desligar estd com defeito. A electrénica esta com
defeito e deve ser substituida por um servigo pés-venda.
0 LED de indicagcao vermelho pisca (1 vez por segundo).
O acumulador esté descarregado (vazio) e deve ser subs-
tituido. A ferramenta eléctrica esta bloqueada e sé estara
pronta para funcionar apés aprox. 10 segundos sem ten-
sdo.

0 LED de indicacao vermelho pisca (2 vez por segundo).
A ferramenta eléctrica estd sobreaquecida, a protecgio
contra excesso de temperatura foi activada. A ferramenta
estard pronta para funcionar apds arrefecer-se. Se a pro-
tecgdo contra excesso de temperatura for activada repe-
tidamente em curtos intervalos de tempo, a ferramenta
eléctrica devera ser verificada numa oficina de servigo
pos-venda.

Os dois LEDs se iluminam por instantes.

A aparafusadora sem fio comuta para o modo de econo-
mia de energia.

Parametrizagao

Os aparafusadoes AccuTec podem ser liveremente para-
metrizados em algumas proprias faixas, divergente dos
programas-padrdes existentes. Para criar solugdes espe-
ciais, € necessario um programa de PC adicional para a
parametrizagdo. Este programa se encontra no cartio
USB fornecido com o adaptador de programagio USB,
adquirivel separadamente. Com o adaptador de progra-
magido podem, em seguida, ser transferidos os dados para
o aparafusador. O software actual pode ser carregado na
internet da FEIN em www.fein.com. Ele se encontra na
area especifica do pais AccuTec.
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Manutencao e servico pas-venda.

@ No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site pé condutivo no interior da ferramenta

eléctrica. Soprar frequentemente o interior da ferra-

menta eléctrica, pelas aberturas de ventilagdo, com ar
comprimido seco e livre de dleo.

A engrenagem deve ser relubrificada, no pinhio do

motor e no eixo do mancal da rodas planetarias, apos

500 000 aparafusamentos (graxa 3 21 60 014 23 0).

A actual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta

eléctrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

ferramentas de trabalho, acumulador

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica s6 contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servico.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.
Documentagio técnica em: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora,
e acessorios velhos, devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correcta-
mente se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que nao estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverdo ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que néo
ocorram curto-circuitos.




g%% OBJ_BUCH-0000000120-001.book Page 37 Wednesday, June 5, 2013 10:00 AM

ol I

MpwréTUneg 0dnyieg xpnong.

ZupfoAa mOuU XpNGIPONOIOUVTaI, GUVTHNGEIC Kal OpOL.

Lopfodo, xapuxrapug

Eppnveia

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Kkeipevo 1 oTa ypagika!

Mnv ayyileTte Ta epioTpepOUEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

levikd amayopeuTiké oupPolo. H evépyeia auTh) amayopeleTal.

Na SiaBacete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong kat Tig
utrodeielg acpaleiag.

AgaipéoTe TV pmartapia amd To nAekTpIkS epyaleio Tptv ekTeAéceTE auTd To Pripa
epyaociag. AlagopeTikd dnpioupyeital Kivduvog TpaupaTiopou amd pia evdexOpevn
kara Aabog ekkivnom Tou nAekTpikol gpyaleiou.

Popare mpooTaTeuTikd yuahid kara Tn didpkela Tng epyaciag oag.

Emeavela cuykparnong

Mnv gopTiceTe xahacpéveg pmarapieg.

Mnv exBéoete Tnv pmatapia oe pwTid. Na mpooTateleTe Ty pmartapia amé uPnlég
Beppokpaoiag, . . akéun kar amd ouveyf nAiakn aktivofolia.

BeBaiwvel Tn ouppdpepwor Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg TG
Eupwrraikng KowoTtnrag.

H um6dei&n auth) emonpaivel ia mbavr| emkiviuvn KaTaoTaon Tou PITopei va
odnynoel oe cofapoug Tpaupartiopoug f) oo Bavaro.

XapakTnploTiké avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwoipa uAika

mepiBaiiov.

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kar AAha nAekTpoTeXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIdVTA
mpEmel va cuMEyovTal EEXWPIoTA Kal va avakukAWvovTal Ue TPOTTO @IAIKO TTPOG TO

Tumog pmaTapiag

Ymodoxm epyaleiou ecwTepikd eEAywvo

flin

Meiwon potig oTpédng

i

AlGgnon porig oTpéPng

XapaxTinpag LigBvig povada EOvikn povada Eppnveia

U V= V= ouvexnG NAeKTPIKT Taon

f Hz Hz ZuxvoTnTa

ny /min, min™!, rpm, min™! Ap1B6G oTpoPwV Xwpig popTio
r/min (Meproxn publopevn pe Aoylopikd

ParameterControl)

NReset /r/nin, min”, rpm, min™! Ap16. oTpopwv pubiopévog oTo gpyooTacio
r/min

M. Nm Nm Pom oTpéyng

%] mm mm Awatopn evog oTpoyyuhou e€apTiipatog

i kg kg Bapog cUpypwva pe EPTA-Procedure 01/2003

LPA dB dB 2TABUN aKOUGTIKNG TTiECT|G

ﬁ
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Xapakrinpag DMicBvng povada EBvikn povada Eppnveia
Loa dB dB 2TaOpun akouoTIKNG LoXUog
Lycpeak dB dB Y{otn oTabun akouoTIKg TTieoTg
K. Avaocpdiaa
a m/s2 m/s? Ty ektTopuTMG KPadacuwv cuupwva pe
EN 60745 (46polopa avuopatwy Tpiwv
KaTeubuvoswv)
a, m/s2 m/s? TiA exmropurmg kpadacpuwv (Bidwpa)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, | Oeuehideig kal mapaywyeg povadeg amoé 1o
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |Awbvég Zuotnpa Movadwy Sl.
min, m/s min, m/s

MNao Tnv acaleia oac.
A NPOEIAOMOIHEH l.\mﬂl’mr:c 0Aeg TIg unoﬁpi{mg
ac@uAgiag Km TIC 0dnyieg. Apéleieg
KaTda TNV TNPNOCT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTOSEIEEWY
Kat odnywwv prropei va mpokahéoouv nAektpomAniia,
Tupkayd fi/kat copfapoug TpaupaTiopoug.
MulaiTe 6AeC TIC MPOEIOONOINTIKEC UMODEIEIC Kal 0dNyieg
yia kaBe peAAovTikn xpien.
Na pnv xpnoipomoinoete To mapodv NAeKTPLKO
epyaheio mpiv draPfacete empeAwg Kat
KaTavonoeTe auTég TIG 0dMYieg XpTong kabwg
Kat Tig ouvnppéveg «levikég urodeielg acpaleiagy»
(Ap1Buog eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
diapula&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdeyOpevn HEANOVTIKT XPTION Kal va Ta EMOUVAYPETE
oTo NAekTPIKS gpyaleio 6Tav To TapadwoeTe ) To
TTOUACETE O€ TPITO ATOHO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oxeTikéG €BVIKEG SraTa&elg
yla TV TTpocTacia Tng epyaciag.

Mpoopicpdc TOU NAEKTPIKOU EpyuAciou:

HE TO X€pL 0dnyoupevo pmouhovokAedo yia To
Bidwpa kat To EePidwpa Pidwv kar magipadiv pe
epyaleia ka1 e§apTipara eykpipéva amé Tn FEIN, oe
mepiBarov pn ekTebepévo oTIG KalpIKEG CUVBTKEG,
XWPIG TNV TTpocaywyr| vepou.

Eidikég unodeieic uo@ulciag.

Na maveTe TN GUGKEUN UNMO TIC HOVWHEVEG EMPAVEIES
mucipatog 6Tav dicfayeTe pyacicg Kard TIC OMOIEC
undpxel Kivduvog n Bida va £pBel oe enai pe pn opaToug
nAEKTPOPOPOUC aywyous. H emrapn pe évav
NAekTPoPSOPO aywyd prropei va Béoel Ta peralika
MEPT) TNG CUOKEUNG ETTIOTG UTTO TAOT) Kal va
mpokaléoel £Tol nAekTpomAngia.

Nu npocéxeTe PANWG UNIGPXOUV N OPATOi NAEKTPIKOI
aywyoi kal 6wAnveg @utacpiov (yradios) n vepou. Mpwv
apxioete TV epyacia cag eAeyETe TNV TrEPLOYT| TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE T1. X. HE [IA CUOKEUN
EVTOTTIOPOU HETAAAWV.

AculileTe TO UNG Katepyacia Tepaxio. Eva umd
Katepyacia TERAxLo TTOu oTePEWVETaL pe T Bonbeia
pag Siata&ng clo@IEnG eival CTEPEWHEVO LE
peyaliTepn acpdlela arrd £va TTou CUYKPATEITAL [IE TO
XEPL

Nu kpartare yepa 10 nAeKTpIKG epyaleio. Mmopei va
ELPaAvICTOUV amOTONEG avTIOPACTIKEG POTIEG.

ﬁ%

%

Mnv karepyadeote uMIKa mou mepIEXouY apiavro. To
apiavro BswpeiTal cav kapkivoyovo UAIKO.

AnayopeueTal TO NpITeivepa n/kail TO Bidwpa mMvakidwv Kai
ouppoAwv enavw oTo nAcKTPIKG epyaAeio. Mia Tuxov
Xahaopévn povwor dev mpoopépel TTAéov Kaua
TpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoiporroleite auTokOAANTEG TTIvaKideg.

Mn xpnoiponomeeTe NOTE £{upTAPUTA MOU dEV EXOUV
e&eixrei i eykpiBei and TOV KATAGKEUUOTA TOU
nAekTpiKou epyalciou €1dika yi autd. H acpaing
Aertoupyia dev e§acpalileTal pévo Kat podvo emeldn
€va e€aptnpa Taiplalel oTo NAeKTPIKS oag epyaleio.
Mnv koiragete noTé KareuBeiav and pikpn andéoTacn 610
(pw¢ TG Aapnag Tou nAeKTPIKOY epyaAeiou. Mnv
KareuBiveTE MOTE TO (PWC TNG AGUNAC EMAVK OTA PATIO
aAdwv, napeupiokopevuv npocwnwv. H aktivofolia mou
TTapayeL To HECO PWTIOPOU prropei va BAayel Ta paria.
Xpnon ka1 peTaxeipion TN pnarapiag

(Tou pmAoK pnaTapiov).

Kara Tn peTaxeipion Tng pnatapiag va Tnpeite TIg
€nopevVEC UMODEIEEIC yia va Pn PIYPOKIVOUVEWETE, M. X.
ESyKavpara, mupkayid, Ekpnin, ekdopéc Kai GAAoug
TPUUPATIGHOUG:

Dev emTpEneTal 0 diapeAIGpOG, TO AvoIyHa N 0 TEHAXIGHOG
TV pnatapiwv. Na pnv ekBEceTe TIC pnaTapicg oe
pnxavikég kpouoeig. Otav n) prrarapia urooTei BAGPnN
Kkabwg Kat éTav xpnootoindel avrikavovika Propei
va diagpuyouv BAaPepég avabupidoeig. Ou
avaBupidoelg prropei va epeBicouv TIG avaTVeUoTIKEG
odoug. Tuxov dlappéovTa uypa pmarapiag Popei va
mpokalécouv gpeblopolg Tou déppaTog 1) eykadpara.
L& nepinTwon mou Ta diappEovra uypa Tng XxaAuopEvng
pnarapiag uypavouv TUXGV YEITOVIKA OVTIKEIpEVa, TOTE
€AéyEre Ta avtioToixa eEapTApATa Kal, av XPEIACTE],
avTIKATUoTAGTE Ta.

Na pnv exB€oeTe TNV praTapia o€ uWPnAEg Beppokpucieg i
o€ @wTid. Na pnv anoBnkedceTe TNV pnatapia uno apeon
nAiakn akTivofolia.

Na a@uip€éeeTe TNV pnaTapia and Tn cUcKEUNGIa TOU
KOTAOKEUNOTA POVo 0Tav MPOKEITAI va TRV
XPNOIPONOINGETE APEGH.

Na auipeite TRV pniatapia and 1o nNAEKTPIKG Epyaleio npiv
and onoindnnoTe epyacia ¢’ auTd. Anpoupyeital
KivdUVOG TPAUHATIOHWY OE TTEPITITWOT) TTOU TO
NAexTpIKS epyaleio pmel kata Aabog oe Asitoupyia.

ﬁ
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Nu agaipgite Tnv pnartapia and T0 nAEKTPIKG epyulcio
poévo otav autd civan anevepyonompevo (off).

Na kpardre Ta nmdiG pakpid and T pnaTapieg.

Na diatnpeite Tnv pnatapia kaBapn Kl va TV
NpocTUTEUETE AN uypucia km vepd. Na kabapilere Tig
Aepwpéveg ouvdEoelg TNG prrarapiag kat Tou
nAekTpikoU epyaleiou pe éva oTeyvo, kabapd Tavi.
Na xpnoiponoicite povo aflafeic yvicieg pnatapieg Tng
FEIN mou npoopidovTai yia T0 nNAEKTPIKG oag epyaleio.
Orav XpNOIUOTTOINCETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XANAOHEVEG, ETTIOKEUACHEVEG, LETATTOLNMEVEG
pmarapieg 1 prrarapieg EEVWV KATACKEUACTWY Kal
amopnoelg Snuoupyeital Kivduvog upkayta f/kat
éxpning.

Na Tnpeite Ti¢ 0dnyiec uc@uleiag oTic 0dnyieg xpnong Tou
(POPTIOTA TNC PNaTapiag.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oTdBun kpadacpwv mou avagéperal ¢ auTEG TIG
odnyieg £xel peTpnOei cuppwva pe pia dadikacia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT) OTO TTAGICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 60745 ka1 pmropei va xpnoipomoinBei otn
oUYKpPLoT TWV d1apopwVv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
emiong KaTaAAnAn yia Tov TTPOCWPIVO UTTOAOYIONO
NG emBapuvong amdé Toug kpadacpolc.

OrTav, 6pwg, To NAekTpIKd epyaleio xpnooroinBei
Me epyaleia kat TapeAkodpeva Tou Sev TpofAEmovTal
YU auTé 1 Xwpig va €xel cuvTnpnBel emapKwg, 1
oTadun kpadacpwy pmopei va ammokAivel. AuTo prropei
va au&noel onuavTikd Tnv empdpuvon améd Toug
Kkpadaopoug Kara T diapkela Tou cuvolou Tou
XPOoVvikou dlacTnparog TngG pyaciag.

MNa v akpiPf exTipnon tng empPapuvong amd Toug
kpadaopoug, kata Tn Sidpkela vOg OpPICUEVOU
Xpovikou dlacThparog epyaciag, 6a mpémel va
An@6ouv srricr]g urrc')ll.l'q Kat oL xpoévol kara Tn Sidpkeia
TWV oTToiWY To pnxdvnpa BpiokeTal exTog
Aerroupyiag ) AerToupyei xwpig Suwg oV
TPAypaTikoTnTa va xpnotpomoleitat. Autod propei va
HEWDOEL oNUavTIKA TNV emPapuvon amd Toug
Kpaéacpo(u; KaTa T diapKela Tou cuvolou Tou
Xpovikou SlacTAparog Tng epyasiag.

Na Kaeopll;sTe CUPTTANPWHATIKG |.1€Tp(1 ac(paAstag yia
TNV TTpocTacia Tou XEPLoTH/TNG XElpioTplag améd Tnv
emidpaot Twv Kpadaopwy, yia mapaderypa:
OUVTNPNOT TWV NAEKTPIKWY gpyaleiwv kal
TTapeAKOPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikacwyv gpyaciag.

Ynoodeigeig xeipiopon.

To nAekTpikd epyaleio SiabeTel pia opalm ekkivnon.
OrTav perd To emruyég Bidwpa To nAekTpikd epyaleio
Siakoyel T AeiToupyia Tou 1) £TTAVEKKivVNOT) Tou gival
£QIKTN povo peta amd 0,8 deutepdAerTa.

MeTaxcipion Tng pnarapiag.

Na xpnootroleiTe kal va gopTileTe TNV pmarapia
HOVO eVTOG TNG EYKEKPLPEVTG TTEPLOYTG Beppokpaciag
Aertoupyiag Tng parapiag amé 0°C-45°C (32°F -
113 °F). Orav apxilet n pdpTION N Beppokpacia TG
pmarapiag mpérel va BpiokeTal evrog NG
€YKEKPIPEVTG TIEPLOXNG Beppokpaciag AetToupyiag
NG prarapiag.

ﬁ%
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‘Evdeidn Inpacia Evépyeia
PWTodI0d0U
TPAciveg mocooTiaia | Aeitoupyia
pwTodiodol | kardoTaomn
1-4 @OpTIONG
Slapkég H pmrarapia | PoprioTe TNV
KOKKIVO eivaroxedov | pmarapia
PWG adeia
KOKKIVO H pmartapia | ApfioTe T
avaBooPnpa | dev eivat Bepuokpacia Tng
€Tolun yia | prrarapiag va meptéNBel
Aertoupyia | 0TV eyKekpIpéVn
meplox Beppokpaciag
AerToupyiag Tng
pmaTapiag kat
akohoUBwg popTicTe

H mpaypariki mocooTiaia oTdbun pépTIONG TNG
prrarapiag deixveral pévo 6Tav o KivnTneag Tou
nAekTpikol epyaleiou eival oTapaTnpévog.

Orav emikerral n MANPNG EKPOPTION TNG HITATapiag n
nAekTpovikn diakoTTel auTdpaTa TN AeiToupyia Tou
KivnThHpea.

EmAoyn (popﬁc nepioTpo@ng (BAEne oehidu 7).
Orav xapioTeite To Siakdmrm alrayfig gopag
TTEPIOTPOPTG akouyeTal éva cUvTopo cUplypua.
21NV aploTepdoTPOPN Kivion avaffoofrivouv ot Suo
evdeifelg puTodLodou (KOKKIVH/Tpactvn).

H emAeypévn popa epIoTPO PG TTApapéVeL HEXPL TOV
ETTOMEVO XEIPLOPO Tou SlakoTTn ahhayng gopdg
TTEPIOTPOPNG.

H aA\ayn pmarapiag dev euvenayeral ahhayn Tng
(popag TEPLIOTPOPNG.

Inpacia Tng £vOIEnc PWTOBI0d0U Kal TWV
GKOUGTIKGV GNPATLV 6TO NAEKTPIKO Epyuleio
(BAéne ochida 3).

H npdoivn @wTodiodoc avapel.

To Bidwpa SieEaxOnke pe emruyia. Emredydnke n
TIPOPUBUICEVT] pOTTT) OTPEYNG.

H xokKivn @wT0di0d0g avaBel kal akodyeTal Eva 6UVTOHO
o@upIypa.

To Bidwpa dev die&axbnke pe emruyia. H
TpopuBuIoPEVT poTTh) oTpEPNG Sev emTelxOnke. To
Bidwpa mpémel va emavaAn@bei.

H kékKivn @wT0diodoc avapel xwpic va akovyeTal
o@upIypa.

2 TTEPITITWOT] TTOU 1 KOKKIV pwTodiodog de Ba
ofnoel, TOTE MpdKelTal yia opaApa amobikeuong N
éxel xahdoel o duakdmtng ON/OFF. H nAextpovikn
£xel xaldoel kal TpéTel va allayTei ammé To Service.
2 TIEPITITWOT) TTOU 1) KOKKIVY pwTodiodog de Ba
opfnoel, TOTE TMpodKelTAl Yia o@aApa amobnkeuong 1
éxel xahdoel o duakdmtng ON/OFF. H nAextpovikn
£xel xahdoel kai Tpémel va alhayTel ammd To Service.
H xokiivn @wTodiodog avaBooPivel (1 qopa ava
dcutepoAenTo).

H prrarapia €xel expopTioTei (aderdoel) kal TTPETEL va
avTikaracTadei. To nAexTpikd epyaleio gival
deopeupévo kal £Tolpo yia Asttoupyia povo pera amod
10 deuTtepodAeniTa TMepiTTOU XWPIG TAOT.

ﬁ
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H xokiivn @wTodiodoc avaBooPivel (2 @opéc ava
deutepoAenTo).

To nAexTpikd epyaleio gival uTrepBeppacpévo, n
mpooTacia amd utrepbéppavon Exel
dpacTtnplomromnBei. To nAekTpikd epyaheio eivar Tah
£Tolo yla AetToupyia HOAIG KPUWOEL Z& TIEPITITWOT
TTou 1) TpooTaocia amd umepOéppavon
SpaoTnplomoleital ToAEG popég alemahAnAa,

BwaoTe To NAekTPIKS epyaleio oTo Service yia éheyxo.

‘Otav Aapwouv yia Aiyo Kai 01 U0 PWTOi0dOI.
To prroulovokehido perafaivel oTnv KaraoTaon
KaTavaAworng eAAXIOTNG EVEPYELAG.

MupapcTponoinon

Oplopéveg reploxég AeiToupyiag Twv
prroulovokAeldwv AccuTec prmopoulv, o€ amokAion
amé ahha urdpyovra poypdppara otavrap, va
mapapeTpotrotnBouv eAetBepa. MNa Tnv
TPAYHATOTIOMOT) AUTWV TWV e8IKWY AUoEwV
armaireital éva cupmAnpwparikd mpdypappa H/Y yia
TNV apapeTpotoinon. To mpdypappa autd
Bpiokeral otn cuvnuuévn kapta USB Tou EexwploTa
Yia TOV TTPOYPAUHATIONS TIPOCPEPOHEVOU
mpocappooTikou USB. To ekdoToTe emikaipo
Aoyiopikd prropei va katefaoTei amd Tnv 1otooehida
g FEIN www.fein.com, mou Bpiokerar oTnv meploxn
AccuTec Tng avricTolXNng XWpPAgs.

Zuvthnpnon Km Service.

Yo e€aipeTica Sucpeveig cuvbnkeg
epyaoiag propei, 6Tav karepyaleoTe
HETAAAQ, va OXNHATIOTEL AYWYIHN OKOVN

OTO E0WTEPIKS Tou NAekTplkoU gpyaleiou. Na

kaBapileTe ouxVaA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou pe puonua Enpol TEMEeCpEVOU agpa Xwpig

Aadia pEcw TWV OXICHWY agplopol.

Mera a6 500 000 Bidwpara mpémet va AimdveTe To

pnxaviopsd peradoong kivnong oto ypavall Tou

KivnTHpa kat oTov aova Twv POUAEUAV TwWV

mAavnTiIkWv Tpoxwv (Aitrog 3 21 60 014 23 0).

Tov TpéxovTa kaTaAloyo avrahAakTIKwy yI’ auTtd To

nAekTpikd epyaleio Ba Ppeite oTnV nAekTPOVIKA

oelida www.fein.com.

Av xpelacTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I TU

napakdrw e€aprapara:

epyaleia, prrarapia

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
VouiKkEg laTa&elg TG Xwpag oTnv otoia KUKAOQopEi.
Extég autou n FEIN cag mapéxet kal pia eri mAéov
gyyunon, avahoya pe Tnv ekaoctoTe dNAwon
karaokeuaoTh Tng FEIN.

2Tn ouckeuacia Tou NAekTpikoU cag epyaleiou
MTTOPEL Va TTEpLEXETAL HOVO £va PEPOG TWV
eEapTNUATWY TToU TrepLypagovTal 1) ameikovifovrat o’
auTég TIg odnyieg Xpnone.

ﬁ%

%

AnAwon cuppdppwong.

H eTaipia FEIN &nAwvel pe amokAeioTikn eubivn Tng
OTL auTod TO TIPOIOV AVTATIOKPIVETAL TIA|PWG OTOUG
OXETIKOUG KAvovIoHoUG TTou avagépovrat oTnv
TeleuTaia cehida auTwv Twv odnyLwV Xprong.
Texvika €yypaga amé: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepifaiAovrog, andcupon.
O\ ouokevaoieg, Ta axpnoTa nAekTpika epyaleia kat
Ta e€apTrara mPETEL va avakukAwvovTal ue TpOTo
@I\ TTpog To TrepIaiiov.

Na amocUpeTe kavovika Tig pmaTtapieg, péovo 6Tav
QUTEG €ival EKPOPTICUEVEG.

Orav o1 pmrarapieg dev eival TeAeiwg adeleg va Tig
TmpooTarteleTe amd PpaxukukAwpara HovwvovTag To
Buopa pe koAANTIKT) Tawvia. AlafdcTe OAeg Tig
mpoeldotroInTiKEG uTTodEi&els.
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring

0 Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

@ Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

® Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

@ Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
rad.
Fjern akkuen fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for kva-

@ stelser som folge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

@ @ Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Grebomrade

Udsat ikke akkuen for ild. Beskyt akkuen mod varme f.eks. ogsa mod vedvarende solstra-
ler.

@ Oplad ikke beskadigede akkuer.

c E Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europaiske faellesskab.

_ Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
()
B

med dgden til falge.
Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges

Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.

E/ Akk
@ utype
@)

Varktgjsholder indvendig sekskant

‘ ‘ %‘G Drejningsmoment reduceres

‘ 3 Drejningsmoment ages

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

U V== V== Elektrisk jeevnspanding

f Hz Hz Frekvens

ng /min, min”!, rpm, | /min Ubelastet omdrejningstal
r/min (omride kan indstilles med software

ParameterControl)

NReser /71ir.1, min”", rpm, | /min Omdrejningstal fabriksudlevering
r/min

M. Nm Nm Drejningsmoment

%] mm mm Diameter pé en rund del

i kg kg Vaegt iht. EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

4~ ~5
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

Lpcpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (skruer)

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |onaleenhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld. Brug og behandling af akkuen (akkublokke).

A ADVARSEL l&s alle sikkerhedsrad og instruk-  Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
ser. | tilfelde af manglende overhol-  forbraending, brand, eksplosion, hudkvzastelser og andre
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for kvastelser som felge af handtering med akkuerne:
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser. Akkuer ma ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu. Udszt
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug. ikke akkuerne for mekaniske stad. Beskadiges akkuen
Anvend ikke dette el-vaerktaj, for du har lest n@r-  g|ler anvendes den forkert, kan skadelige dampe og

Yarepde brugsa?v‘i‘sning. samt vedlagte ,,Alminde- vasker stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
lige sikkerhedsrad* (skriftnummer Udstremmende akkuvaske kan fare til hudirritation eller
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstiet det hele. forbrendinger.

Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.

Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

Hvis vaeske stremmer ud af den beskadigede akku og
fugter nzrliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

El-vaerktajets formal: Udszt ikke akkuen for varme eller ild. Opbevar ikke

handfart skruemaskine til iskruning og lasning af skruer akkuen i direkte solstraler. .

og matrikker med det af FEIN godkendte tilbehgr uden  Tag farst akkuen ud af den originale emballage, nar den
tilforsel af vand i vejrbeskyttede omgivelser. skal bruges.

Specielle sikkerhedsforskrifter. Tag akkuen ud af el-varktsejet, fer arbejde udferes pa el-

. i . varktejet. Gar el-vaerktgijet utilsigtet i gang, kan man blive
Hold el-varktejet i de isolerede gribeflader, nar du udfe- |, . ec.

rer arbejde, hvor skruen kan ramme hgjede stremlednin- . .
ger. Kontakten med en spandingsfarende ledning kan Fiern kun akkuen, nar el-verktejet er slukket.

ogsé sette metalholdige vaerktgjsdele under spending, Hold akkuer uden for berns raekkevidde.

hvilket kan fere til elektrisk stod. Hold akkuen ren og beskyt den mod fugtighed og vand.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas-og  Rengor akkuens og el-vaerktgjets snavsede tilslutninger
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-  med en ter, ren klud.

pejler), for arbejdet pabegyndes. Brug kun intakte originale FEIN akkuer, der er beregnet til
Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spzndeanord-  dit el-vaerktej. Arbejde med og opladning af forkerte,
ning, holdes mere sikkert end i handen. beskadigede eller reparerede akkuer, efterligninger og

Hold godt fast i el-vaerktgjet. Der kan opsta hoje reakti- fremmede fabrikater er forbundet med fare for brand
onsmomenter for en kort tid. og/eller fare for eksplosion.

Sav ikke i ashestholdigt materiale. Asbest er registreret Falg sikkerhedsradene | brugsanvisningen til akku-lade-
som kraftfremkaldende. ren.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el- Hand-arm-vibrationer
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
elektrisk stad. Anvend klzbeetiketter-. jeevnfer en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan

benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
Ret aldrig blikket ind i el-vaerktejets lampelys fra kort jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-vaerktgjet
afstand. Ret aldrig lampelyset ind i gjnene pa andre per-  benyttes pa anden mide med ikke formalsbestemt tilbe-
soner, der befinder sig i nerheden. Lysstrilen kan vaere  hor eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
skadeligt for gjet. onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hajde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er tendt, men ikke er i egentlig brug.

- 4~ ~5

Anvend ikke tilheher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbeharet passer til dit el-vaerktgj.
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Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:

Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold handerne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.

El-vaerktgjet er udstyret med en blad start.

Slukker motoren efter et korrekt udfgrt skruearbejde,
kan maskinen fgrst tzendes igen efter 0,8 sek. Derved
undgés utilsigtet spending af allerede iskruede skruer.

Hantering med akkuen.

Brug og lad kun akkuen i et akku-driftstemperatur-
omrade mellem 0°C -45°C (32 °F-113 °F). Akku-tem-
peraturen skal befinde sig i akku-
driftstemperaturomrédet, nar opladningen gar i gang.

LED-lampe | Betydning Aktion

1-4gren | Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

rgdt kon- | Akku er Akku lades

stant lys naesten tom

redt blin- | Akku er ikke | Akku stilles i akku-drifts-

kende lys | klar til drift | temperaturomrade, her-
efter lades den

Akkuens xgte procentuelle ladetilstand vises kun, nar el-
varktgjets motor er stoppet.

Ved en forestidende dyb afladning af akkuen stopper elek-
tronikken automatisk motoren.

Drejeretning velges (se side 7).

Betjenes retningsomskifteren, hares en kort pibetone.

| venstrelgbet blinker begge LED-lamper (red/gren).
Den valgte drejeretning bibeholdes, indtil retningsom-
skifteren betjenes igen.

En udskiftning af akkuen har ingen indflydelse pa et ret-
ningsskift.

Betydning af LED-lampen og signaltonerne pa el-
varktajet (se side 3).

Gron LED-lampe lyser.

Du har gennemfart skruearbejdet korrekt. Det forindstil-
lede drejningsmoment er naet.

Red LED-lampe lyser, og der heres en kort signaltone.
Du har ikke gennemfart skruearbejdet korrekt. Det nad-
vendige drejningsmoment er ikke naet. Skruearbejdet
skal gennemfares en gang til.

Red LED-lampe lyser og der heres ikke nogen signaltone.
Du har trykket retningsomskifteren eller start-stop-kon-
takten ind og holdt den inde, mens akkuen blev skubbet
p4. Slip kontakterne igen. Slukker den rede LED-lampe,
er el-vaerktgjet driftsklar igen.

Slukker den rgde LED-lampe ikke, er der opstdet en
lagerfejl eller start-stop-kontakten er defekt. Elektronik-
ken er defekt og skal udskiftes af kundeservice.

Red LED-lampe blinker (1 gang pr. sekund).

Akkuen er afladet (tom) og skal skiftes. El-vaerktgjet er
sparret og forst driftsklar igen efter ca. 10 sek. span-
dingslgs tilstand.

ﬁ%

%

Red LED-lampe blinker (2 gange pr. sekund).
El-vaerktajet er overophedet, overtemperaturbeskyttel-
sen er aktiveret. Efter afkglingen er el-vaerktgjet
driftsklart igen. Skulle overtemperaturbeskyttelsen akti-
vere flere gange efter hinanden, skal el-vaerktgjet kon-
trolleres af kundeservice.

Kort lysning af de to LED-lamper.

Akku-skruemaskinen skifter til energisparefunktionen.

Parametrering

AccuTec skruemaskinerne kan parametreres frit i nogle
omréder afvigende fra de eksisterende standardprogram-
mer. Til fremstillingen af disse speciallgsninger kraves et
ekstra PC-program til parametrering. Dette program
befinder sig pa det vedlagte USB-kort, der hgrer til USB-
programmeringsadapteren, der fas separat. Herefter kan
dataene til skruemaskinen overferes vha. programme-
ringsadapteren. Den aktuelle software kan indlases via
www fein.com. Den befinder sig i det landespecifikke
omride AccuTec.

Vedligeholdelse og kundeservice.

@ Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fgre til aflejring af ledende
stov inde i el-vaerktgjet. Blees hyppigt den ind-

vendige del af el-vaerktajet med ter og oliefri trykluft gen-

nem ventilationsidbningerne.

Gearet skal smgres med fedt efter 500 000 skrueforbin-

delser pa motorens tanddrev og pa planethjulenes lejeak-

sel (fedt 3 21 60 014 23 0).

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes pa

internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter hehov:
tilbehar, akku

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkliaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehar bedes afleveret
til miljovenlig genbrug.

Akkuer skal vare afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstzndigt afladede akkuer isoleres stikforbin-
delsen med tape for at beskytte mod kortslutning.

ﬁ
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring

0 Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

@ Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

® Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma abso-
lutt leses.

@ Fer dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktgyet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktayet.

@ @ Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent lag-
ring i direkte sollys.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige ska-
der eller dgd.

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

c € Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.
(2>

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batteritype
O Verktoyfeste med innvendig sekskant
\ ‘ %ﬁ Reduksjon av dreiemomentet

’ 3 @king av dreiemomentet
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
U V= V= elektrisk likespenning
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min'1, rpm, min”! Turtall, ubelastet

r/min (Omrade innstillbart med programvare

ParameterControl)

NReser /;nir.\, min’, rpm, min" Turtall ved levering fra fabrikk

r/min
M... Nm Nm Dreiemoment
(%] mm mm Diameter til en rund del
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003
Lya dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva

4~ ~5
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For din egen sikkerhet.
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan med-
fore elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktgyet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lines bort eller selges videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

hindholdt skrutrekker til inn-og utskruing av mutre med
FEIN-godkjente innsatsverktay og tilbehgr uten vanntil-
forsel i vaerbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arheid der skruen kan treffe pa skjulte stremled-
ninger. Kontakt mellom skruen og en spenningsfgrende
ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fgre til elektriske stat.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat fgr arbeidet pabegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.

Hold elektroverktayet godt fast. Det kan oppstd haye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke hearbeid asbestholdig material. Asbest kan frem-
kalle kreft.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Se aldri fra sma avstander inn i lampen til elektroverktay-
et. Rett lampelyset aldri mot eynene til andre personer
som hefinner seg i nzrheten. Stralingen som genereres
av lampen kan vaere skadelig for gyet.

ﬁ%
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Bruk og hehandling av batteriet (hatteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for a unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, dpnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaeske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaske som renner ut kan
fore til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjores eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta hatteriet ferst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverktayet for det utferes arbeid
pa elektroverktayet. Hvis elektroverktayet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta hatteriet kun ut nar elektroverktayet er slatt av.
Hold bhatteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjer de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktgyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det

fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for hat-
teri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en mélemetode som er standardisert i EN 60745
og kan brukes til ssmmenligning av elektroverktey med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivéet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bgr
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.

10:00 AM
| no KD
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
Lpcpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

ﬁ
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlzpene.

Bruksinformasjon.

Elektroverktgyet er utstyrt med mykstart.

Nar motoren kobler ut etter en korrekt skruing, er ny
innkobling farst mulig etter 0,8 sek.. Slik unngas det at
allerede faste skruer trekkes enda fastere ved en feilta-
gelse.

Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde p4 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F). Batteri-tem-

peraturen ma vare i batteri-driftstemperaturomréadet nar
oppladingen pébegynnes.

LED-indikator | Betydning Aksjon

1-4grenne |Prosentual | Drift

LED ladetilstand

Redt konti- | Batteriet er | Lad opp batteriet

nuerlig lys nesten tomt

Redt blinklys | Batteriet er | Fa batteriet inn i batteri-
ikke drifts- | driftstemperaturomra-
klart det, lad deretter opp

Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun ndr motoren pa elektroverktgyet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nér batte-
riet er utladet.

Valg av dreieretning (Se side 7).

Nar du trykker pa hoyre-/venstre-bryteren lyder en kort
pipelyd.

| venstregang blinker begge LED-lampene (rgd/grgnn).
Den valgte dreieretningen forblir aktiv til hgyre-/venstre-
bryteren utlases igjen.

Et batteribytte forer ikke til en endring av dreieretningen.

Betydningen til LED-lampen og lydsignalene pa
elektroverktayet (Se side 3).

Grenn LED-lampe lyser.

Skruingen er korrekt utfert. Det forhandsinnstilte dreie-
momentet er nadd.

Red LED-lampe lyser og det heres en kort pipelyd.
Skruingen er ikke korrekt utfart. Det ngdvendige dreie-
momentet er ikke nadd. Skruforbindelsen ma utferes en
gang til.

Red LED-lampe lyser og det heres ingen pipelyd.

Du holdt hgyre-/venstre-bryteren eller pa-/av-bryteren
trykt inne nér batteriet ble skjgvet inn. Slipp deretter bry-
teren igjen. Nar den rede LED-lampen slokner, er elek-
troverktayet driftsklart igjen.

Hvis den rgde LED-lampen ikke slokner, finnes det et
minnefeil eller pa-/av-bryteren er defekt. Elektronikken
er defekt og ma skiftes ut av kundeservice.

Red LED-lampe blinker (1 ganger i sekundet).

Batteriet er utladet (tomt) og ma skiftes ut. Elektroverk-
toyet er sperret og forst driftsklart igjen etter ca. 10 sek.
i spenningslgs tilstand.
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Red LED-lampe blinker (2 ganger i sekundet).
Elektroverktgayet er overopphetet, overtemperaturbe-
skyttelsen er utlast. Etter avkjeling er elektroverktoyet
driftsklart igjen. Hvis overtemperaturbeskyttelsen skulle
utlgses flere ganger kort etter hverandre, mé elektro-
verktgyet kontrolleres av kundeservice.

Kort flakking av begge LEDene.

Batteri-skrutrekkeren befinner seg i energisparemodus.

Parametrering

AccuTec skrutrekkere kan avvikende fra de eksisterende
standard-programmene parametreres fritt i noen omra-
der. For a lage disse spesielle lasninger er det ngdvendig
med et ekstra PC-program for parametreringen. Dette
programmet befinner seg pa det vedlagte USB-kortet til
USB-programmeringsadapteren som fis separat. Med
parametreringsadapteren kan deretter dataene overfares
til skrutrekkeren. Den aktuelle programvaren kan lastes
via internettet hos FEIN p& www.fein.com. Den befinner
seg i det landsspesifikke omradet AccuTec.

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg metallstav inne i elek-
troverktoyet. Dette kan fordrsake kortslutning

eller overslag. Blas ofte gjennom de innvendige delene av

elektroverktgyet giennom ventilasjonsspaltene med tarr
og oljefri trykkluft.

Giret skal smares etter 500 000 skruinger p& motordre-

vet og lagerakselen til planethjulene (fett

32160014230).

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktayet

finner du pa internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

innsatsverktgy, batteri

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklarer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mé leve-
res inn til miljovennlig resirkulering.

Batterier md kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.

ﬁ
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring

0 Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

@ Beror inte elverktygets roterande delar.

® Allmin forbudssymbol. En sadan hantering ar forbjuden.

@ Bifogad dokumentation som t.ex. bruksanvisningen och Allminna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

@ Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

@ @ Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

Greppomrade

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg virme som t. ex. langtids solbestral-

@ Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

ning.
c E Forsdkrar om att elverktyget &verensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.
_ Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-
sonskador eller till d5d.
& Atervinningsmirke: mirket anger att materialet r dteranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéndertas
och hanteras pa miljévianligt sdtt.

% Batterityp
O

Verktygsfaste med invandig sexkant

‘ ‘ %ﬂ Reducera vridmomentet
‘ 3 Oka vridmomentet
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
U V= V== Elektrisk likspanning
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min™", rpm, r/min Tomgangsvarvtal
r/min (Omradet kan stillas in med programmet
ParameterControl)
NReset /min, min™", rpm, r/min Fabriksinstillt varvtal
r/min
M... Nm Nm Vridmoment
%] mm mm Diameter fér en rund komponent
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
Lya dB dB Ljudtrycksniva
Lya dB dB Ljudeffektniva
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Forklaring

LpCpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (skruvdragning)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Bas- och hirledda enheter frén det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.

A VARNING Léds noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sikerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand

och/eller allvarliga personskador.

Fdrvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant last
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid 6verlitelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhallen skruvdragare for i- och urdragning av skruvar
och muttrar med av FEIN godkinda insatsverktyg och till-
behor utan vattentillférsel i vaderskyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar
arbeten utfors pa stillen dir skruven kan skada dolda
elledningar. Kontakt med en spanningsférande ledning
kan sitta elverktygets metalldelar under spanning och
leda till elstot.

Se upp fiir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet paborijas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning 4n i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Ashesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest anses
vara cancerframkallande.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkdnts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehGret passar till
elverktyget.

Rikta inte pa nira hall blicken mot ljuset fran elverkty-
gets lampa. Rikta inte lampans ljus mot dgonen pa perso-
ner som befinner sig i ndrheten. Lampans strilning kan
skada ogat.
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Anvéndning och hantering av bhatterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska foljande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas isiir och inte heller krossas. Utsitt
inte batterierna for mekaniska stitar. Ett skadat eller
felanvdnt batteri kan orsaka hilsovadliga angor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller brinnska-
da.

Om batteriviitskan vitt intilliggande foremal, kontrollera
berdrda delar, rengir eller byt dem vid behov.

Utsiitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nér
det ska anviindas.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla first elverktyget innan batteriet tas ut.
Haéll barn pé betryggande avstand fran batterier.

Hall hatteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengér batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda for elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
fér brand och/eller explosion.

Fillj sdkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en mitmetod som 4r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jgmférelse av olika
elverktyg. Den kan @ven tillimpas foér prelimindr bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvinds for andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivén avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.

ﬁ
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For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

Bestim extra sikerhetsitgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvéndningsinstruktioner.
Elverktyget r forsett med mjukstart.
Nar motorn efter en korrekt skruvdragning kopplas frin
kan den &terinkopplas forst efter 0,8 s. Detta férhindrar
oavsiktlig efterdragning av redan avslutad skruvdragning.

Hantering av hatterier.

Anvind och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0°C - 45 °C (32 °F- 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-
omrédet.

LED-indikering | Betydelse Aktion

1-4gréna procentuellt Drift

LED laddningstillstind

kontinuerligt | Batteriet ar nas- | Ladda batteriet

rott ljus tan urladdat

rott blinkljus | Batteriet dr inte | Lt batteriet anta
driftklart driftstemperatur

innan det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast ndr
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.

Vilj rotationsriktning (se sidan 7).

Ett kort pip avges nir riktningsomkopplaren aktiveras.
Vid vinstergang blinkar bada lysdioderna (réd/grén).
Vald rotationsriktning bibehdlls tills riktningsomkoppla-
ren aktiveras pa nytt.

Vid batteribyte kopplar rotationsriktningen inte om.

Firklaring av elverktygets LED-indikering och ljud-
signaler (se sidan 3).

Den grona lysdioden lyser.

Skruvdragningen har utférts korrekt. Férinstillt vridmo-
ment har uppnatts.

Den rida lysdioden lyser och ett pip avges.
Skruvdragningen har inte utforts korrekt. Erforderligt
vridmoment har inte uppnatts. Skruvdragningen méste
upprepas.

Den rida lysdioden lyser men inget pip avges.

Nar batteriet skjutits upp har riktningsomkopplaren eller
stromstillaren héllits nedtryckta. Slipp ater omkopp-
larna. Nar den réda lysdioden slocknar dr maskinen ater
driftklar.

Om den réda lysdioden inte slocknar, foreligger ett fel i
minnet eller sd dr strémstillaren defekt. Elektroniken ar
defekt och méste bytas ut hos kundtjinsten.
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Den rada lysdioden blinkar (1 gang per sekund).
Batteriet dr urladdat (tomt) och maste bytas ut. Elverkty-
get dr sparrat och forst efter spanningslost tillstand pé ca
10 s 4ter driftklart.

Den rada lysdioden blinkar (2 ganger per sekund).
Elverktyget dr 6verhettat och Gvertemperaturskyddet har
I6st ut. Efter avkylning dr elverktyget dter driftklart. Om
Svertemperaturskyddet I6ser ut flera gdnger i korta inter-
valler bér elverktyget limnas in till kundtjinsten for kon-
troll.

Béda lysdioderna téinder helt kort.

Den sladdI6sa skruvdragaren kopplar om till energibespa-
ring.

Parameterinstéllning

P& AccuTec skruvdragarna kan i tillagg till forekommande
standardprogram parametrarna stillas in fritt inom vissa
omraden. For att skapa denna specialfunktion kravs i till-
lagg ett PC-program for parameterinstilining. Program-
met finns pa bifogat USB-kort som separat kan fas med
USB-programmeringsadaptern. Med programmerings-
adaptern kan data &verforas till skruvdragaren. Aktuellt
program kan laddas ned via Internet hos FEIN pé adress
www.fein.com. Programmet finns inom landsspecifikt
omréide AccuTec.

Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renbl3s ofta elverktygets inre genom

ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.

Vixeln ska efter 500 000 skruvdragningar smérjas pa

motordrevet och planethjulens lageraxel (fett

3216001423 0).

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Féljande delar kan du vid behov sjélv byta ut:

insatsverktyg, batteri

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehér som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstammelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
overensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.

ﬁ
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Alkuperiinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys

0 Noudata viereisen tekstin tai grafiilkan ohjeita!

@ Sihkotydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

® Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

@ Oheisiin dokumentteihin seki kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttivid.

@ Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sihkStySkalusta. Muutoin sdhkétyokalu voi
kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

@ @ Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

Kahvapinta

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedi ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta aurin-
gonpaisteelta.

Vahvistaa, ettd sahkotySkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyStapatur-
maan tai jopa hengenvaaraan.

Kierratysmerkki: uusiokdytt66n kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytSstd poistetut sahkotydkalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on havitettdva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Akkutyyppi

Kiinnitysistukka, kuusiokolo

Kiristysmomentti pienemmille

Kiristysmomentti suuremmalle

Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys

U V= V= Tasajannite

f Hz Hz Taajuus

ng /min, min", rpm, r/min min" Joutokdyntinopeus

(alue siidettivissi Software ParameterControl -
ohjelmistosta)

NReser /min, min", rpm, r/min min" Kierrosluvun tehdasasetus

M. Nm Nm Vddntémomentti

(%] mm mm Pydreidn kappaleen lapimitta

i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja
Loa dB dB Ainen painetaso

Lya dB dB Ainitaso

Lycpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

4~ ~5
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Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys
K. Epavarmuustekija
a m/s? m/s2 Tarindarvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-
summa, kolmiulotteinen)
a, m/s? m/s? Virihtelytasoarvo (ruuvit)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Kansainviliseen Sl-jirjestelmddn sisaltyvdt perus-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | yksikét ja sen johdannaisyksikét.
min, m/s min, m/s
Tyijturva“isuus_ Suoraan sihkdtydkalun lampun valoon ei koskaan pidi

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytéd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten, kun

ensin on perehdytty kidyttGohjeeseen seki oheisiin

yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kdyttoon tai myydddn eteenpdin.
Niiden ohella on noudatettava voimassa olevia lakisadtei-

Sihkotydkalun kiyttikohteet:

kdsivarainen ruuvain ruuvien ja mutterien kiinnitykseen ja

Erityiset varotoimenpiteet.

Pida siihkotydkalua eristetyistd pinnoista, tehdessisi
tyotd, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-
johtoon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metal-
liset osat saattavat johtaa sihk&d, mistd on seurauksena
sahkaisku.

Varo rakenteissa olevia sihkijohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tydkappale kiinnite-
tddn sopivaan ty&penkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessa.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Ashestipitoista materiaalia ei saa tyostaa. Asbesti voi

Sahkotydkaluun ei saa kiinnittaa kilpid tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kéyta ainoastaan lisévarusteita, jotka ovat joko sdhka-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviiksymii. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkbkoneeseen, se ei vilttamatta
ole turvallinen kayttdd.
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katsoa pienelta etdisyydeltd. Lampun valoa ei mydskiin
pidd suunnata suoraan toisten lihellé olevien silmiin.
Lampusta tuleva séteily voi olla vahingollista silmille.

Akkujen kiyttd ja kisittely.
Jotta akkuja kisiteltdessa viltetiin vaarat ja riskit -

muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:
Akkuja ei saa purkaa, avata eiki pilkkoa. Akkuihin ei saa

sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hoyrya
ja akkunestettd. AkkunestehOyryt voivat drsyttdd hengi-
tysteitd. lholle padssyt akkuneste voi drstyttdd tai sySvyt-

Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetti vie-

ressi olevien esineiden piille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.

Akkua ei saa viedé lihelle lampdlidhteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperdispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sahkdtydkalusta, ennen kuin ryh-

vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sihkityokalu on kytkettévé pois paalta, ennen kuin akku
irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettivd puhtaana ja suojattava kosteudelta ja
vedeltd. Puhdista lika akun ja sihk&tydkalun liitinndistd
kuivalla, puhtaalla liinalla.

Kéytd aina vain ehjid, alkuperiisii FEIN-akkuja, jotka on
suunniteltu kyseiseen sahkotydkaluun. Mikili koneessa
kierrdtettyjd akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-
palon ja/tai rajahdyksen vaara.

Noudata latauslaitteen kayttiohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdd noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotyokalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioitaessa
alustavasti varinastd aiheutuvaa kuormitusta.
kayttosovelluksia. Mikali sahkotyokalua kdytetdan muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
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mikili tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tissa ilmoitetusta. Siind tapauksessa térinitaso
voi nousta selvésti koko tybkohteessa.

Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtySkalu on kytketty
silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa tdrinitaso
voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimaaraisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihk&koneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tydvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Tyostadohjeita.

Tdmd sihkotyodkalu on varustettu pehmeilld kdynnistyk-
selld.

Kun ruuvaus on suoritettu oikein ja koneen moottori
sammuu, se kdynnistyy uudelleen vasta 0,8 sekunnin
kuluttua. Nain estetdan tarpeeton ruuviliitoksen kiristys.

Akkujen asianmukainen kdsittely.
0°C-45°C (32°F-113 °F). Latausta aloitettaessa on
akun limpétilan oltava sallitulla kdyttdlimpétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide
1-4vihred | prosentuaalinen | Kayttotila

LED varaustila

punainen Akku on lihes Akku ladattava

jatkuva valo | tyhjd

punainen
vilkkuvalo

Akku ei ole kdyt- | Anna akun ldmmetd
tovalmiudessa kayttolampétilaan ja

lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sihkokoneen moottori on pysidytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Pydrimissuunnan valinta (ks. sivu 7).

Kun py&rimissuunnan valitsinta kdytetddn, kuuluu lyhyt
piippaus.

Py&rimissuunta vasemmalle: molemmat LED-ndytot
(punainen/vihred) vilkkuvat.

Py&rimissuunta pysyy samana, kunnes valitsimella valitaan
toinen suunta.

Akun vaihto ei vaikuta pyérmisuunnan asetukseen.
LED-na@yttdjen ja ddnisignaalien merkitys

(ks. sivu 3).

Vihred LED-valo syttyy.

Ruuvaus on suoritettu oikealla tavalla. Valittu viintémo-
mentti on saavutettu.

Punainen LED-valo syttyy ja samalla kuuluu lyhyt merkki-
aanl.

Ruuvaus on ei onnistunut oikealla tavalla. Valittua vaints-
momenttia ei saavutettu. Ruuvaus on tehtdvd uudelleen.

Akkua paikalleen tyénnettdessi on samalla painettu joko
pyorimissuunnan valitsinta tai ON-/OFF-painiketta. Laske
painike vapaaksi. Kun punainen LED-valo sammuu, kone
on taas toimintavalmiudessa.

Jos punainen LED-valo ei sammu, kyseessd on joko muis-
tilohkon tallennusvirhe tai ON-/OFF-painike on viallinen.
Elektroninen piirikortti on vioittunut, se on vaihdettava
uuteen (tekninen huolto).

Punainen LED-valo vilkkuu (1 x sekunnissa).

Akku on tyhjd, se on vaihdettava toiseen. Kone on esto-
tilassa ja sen voi kdynnistda vasta n. 10 sekunnin kuluttua
OFF-tilasta kdsin.

Punainen LED-valo vilkkuu (2 x sekunnissa).

Kone on ylikuumentunut, sen ylilimpdsuoja on lauennut.
kdynnistdd. Jos ylilimp&suoja laukeaa useaan kertaan
perakkiin, vie kone tarkastettavaksi huoltopalveluun.
Molemmat LED-valot syttyvit hetkeksi.

Ruuvain kytkeytyy energiansdistotilaan.

Parametrien asetus

AccuTec-tyypin ruuvinvéintimiin voidaan valmiin vakio-
ohjelmoinnin asemesta asettaa parametrit vapaasti tie-
tyille alueille. Tamd erikoistoiminto vaatii erillisen tieto-
konesovelluksen. Tamid sovellus toimitetaan tilauksesta
USB-ohjelmointiadapterin mukana erilliselld USB-kor-
tilla. Ohjelmointiadapterista tiedot voidaan siirtdd ruuvin-
vaantimeen. Piivitetyn sovelluksen voi ladata verkosta
FEIN-sivustolta osoitteesta www.fein.com. Maakohtaissi-
vustolta sovellus [6ytyy otsikolla AccuTec.

Kunnossapito, huolto.

Raskaissa kdyttoolosuhteissa voi metalleja
johtavaa metallipdlyd. Sahkskone on siksi hyva

puhdistaa sisiltd sadnnallisin vilein puhaltamalla kuivaa,

6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.

Vaihteisto on rasvattava (rasvalaatu 3 21 60 014 23 0)
500 000 ruuvauskerran jilkeen: rasvaa lisitian moottorin

Tahin sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
tyokalut, akku.

Takuu.

Tuotteeseen pdtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maaritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tassd kdyttdohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivdt valttamattd kuulu sahkotydkalun toi-
mitussisaltodn.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kayttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maarays-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lIA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkotyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne hdvitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.
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Orijinal kullamim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama

0 Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

@ Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

® Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.
Bu is agamasina baglamadan 6nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde

@ elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@ @ Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

Tutma yiizeyi

Akduyii atese yaklagtirmayin. Akilyl agin sicaga, rnegin siirekli gelen giines 1sinina karsi

@ Hasarl akdileri sarj etmeyin.

koruyun.
c E Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.
_ Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.
éD Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gésterir

Kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
uriinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

)4
@ Akd tipi
@)

ic altigen ug kuvani

‘ ‘ %ﬁ] Tork kiigiiltme
HA#XG Tork biiyiitme
Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
U V= V= Elektriksel dogru akim
f Hz Hz Frekans
ny /min, min'1, rpm, /dak Bostaki devir sayisi
r/min (ParameterControl yazilimi ile aralik ayarlanabilir)
NReser /min, min™', rppm, | /dak isletme teslimi devir sayisi
r/min
M... Nm Nm Tork
%] mm mm Yuvarlak bir parganin gapi
i kg kg Agirligi EPTA-Procedure 01/2003’e uygun
Lya dB dB Ses basinci seviyesi
Lya dB dB Giiriiltli emisyonu seviyesi

4~ ~5
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
Lpcpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére
(iic yoniin vektdr toplami)
a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (vidalama)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, |[sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s2

Giivenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim

AUYARI ukuyul?. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanlarini ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uclar ve aksesuarla vida ve
somunlarin takilip sokiilemesinde kullanilan elle
yénlendirilen vidalama makinesi.

Ozel giivenlik talimat.

Vidan n goriinmeyen elektrik kablolar na veya aletin
kendi sebeke baglant kablosuna rastlama olasi I g
bulunan igleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamag ndan tutun. Aletin ucu gerilim altindaki
kablolara temas edecek olursa aletin metal pargalari da
gerilime maruz kalabilir ve kullanici elektrik carpma
tehlikesi ile kargi karsiya kalabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan nce delme
yapacaginiz alani rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is pargasii emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig i pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli iglenir.

Cahsirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Ashest iceren malzemeyi islemeyin. Asbest kanserojen
madde kabul edilir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisic etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.
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Hichir zaman yakin mesafelerden elektrikli el aletinin
lambasimin 11§ina bakmayin. Lambanin isigini hichir
zaman yakininizdaki kisilerin gdzlerine dogrultmayin. Isik
kaynaginin yaydigi 1sin gozlere zarar verebilir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile calisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya henzeri yaralanmalardan kacinmak
icin agagidaki uyanilara uyun:

Akiiler agiimamal, dagrihimamal veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akiiler hasar gordiigli veya usuliine aykiri bigimde
kullanildigi takdirde zararh buhar veya sivilar digari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan aki sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disari sizan sivi yakininizdaki nesnelere ulasacak
olursa, bunlar kontrol edin ve sivinin temas ettigi yiizeyi
temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

Akiiyii sicagja veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 151 alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal ambalajindan
cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde hir calisma yapmadan énce
akiiyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanhglkla ¢alisacak
olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapah durumda iken
cikarin.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiintin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz icin tasarlanmis saglam ve
cahisir durumdaki FEIN akiilerini kullanin. Yanis, hasarl,
onarim gérmiig, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akdilerle galismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme ySntemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullaniciya binen titresim yiikiintin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar

ﬁ
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veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiinii 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim ylikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullaniciya binen
titresim yukiini 6nemli Slgiide azaltabilir.

Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak izere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Bu elektrikli el aleti bir yumusak yol alma sistemi ile
donatilmistir.

Usuliine uygun olarak yapilan bir vidalama igleminden
sonra motor durursa, motor ancak 0,8 saniye sonra
tekrar agilabilir. Bu sayede sikilmisg bulunan vidalarin
yanlslikla daha fazla sikilmasi nlenir.

Akiiniin bakimi.

Akiiyi sadece 0°C-45°C (32 °F - 113 °F) arasindaki
akii igletme sicakligi arasinda galistirin ve sarj edin. Akii
sicakligr sarj islemi bagladiginda akii igletme sicakligi
arasinda olmalidir.

LED gisterge | Anlami islem

1-4 yesil Yiizde olarak | Isletme

LED sarj durumu

Surekli Akii hemen Akiiyii sarj edin

kirmizi gtk hemen bos

Yanip sénen | Akii isletmeye | Akiiyi aki isletme

kirmiziigik | hazir degil sicakhg aralagina
getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Donme yoniiniin secilmesi (Bakimz: Sayfa 7).
Donme yo6nii degistirme salterine bastiginizda kisa bir
1shk sesi duyulur.

Sola déniiste her iki LED gostergesi yanip séner
(kirmizifyesil).

Segilmis olan dénme ydnii, dsnme yonii degistirme
salterine yeniden basilincaya kadar korunur.
Akiiniin degistirilmesi dénme y6niiniin degismesine
neden olmaz.

LED gistergelerinin ve elektrikli el aletindeki sinyal
seslerinin anlami (Bakimz: Sayfa 3).

Yesil LED gistergesi yaniyor.

Vidalama islemini usuliine uygun olarak yaptiniz.
Onceden ayarlanan torka ulagildi.

Kirmizi LED gistergesi yaniyor ve kisa bir 1shk sesi
duyuluyor.

Vidalama iglemini usuliine uygun olarak yapmadiniz.
Gerekli torka ulagilmadi. Vidalama igleminin
tekrarlanmasi gerekiyor.
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Kirmizi LED gistergesi yaniyor ve ishk sesi duyulmuyor.
Akdyii yerlestirirken donme y6nii degistirme salterini
veya agma/kapama salterini basili tuttunuz. Jalterleri
birakin. Kirmizi LED géstergesi soniince elektrikli el aleti
tekrar galismaya hazirdir.

Kirmizi LED g6stergesi sonmezse, ortada bir bellek hatasi
var demektir veya agma/kapama salteri arizalidir. Aletin
elektronik sistemi arizalidir ve miisteri servisinde
degistirilmelidir.

Kirmizi LED giistergesi yamp soniiyor (saniyede 1 kez).
Akii bosalmig demektir (bos) demektir ve
degistirilmelidir. Elektrikli el aleti bloke olmus
durumdadir ve yaklasik 10 saniye sonra tekrar galismaya
hazirdir.

Kirmizi LED gstergesi yanip soniiyor (saniyede 2 kez).
Elektrikli el aleti agiri Slglide 1sinmistir ve agiri 1sinma
emniyeti devreye girmistir. Soguduktan sonra elektrikli el
aleti tekrar galismaya hazirdir. Agiri 1sinma emniyeti kisa
strelerle arka arkaya devreye girecek olursa, elektrikli el
aletini miisteri servisinde kontrol ettirin.

Her iki LED kisa siire yaniyor.

Akiilii vidalama makinesi enerji tasarruf moduna
gegmektedir.

Parametre ayarlari

AccuTec vidalama makineleri mevcut standart
programdan farkl olarak bazi araliklarda serbestge
parametrelendirilebilir. Bu 6zel ¢6ziimler igin
parametrelendirmeye ait ek PC programi gereklidir. Bu
program &zel olarak teslim edilebilen USB programlama
adaptoriiniin ekteki USB kartinda bulunmaktadir.
Programlama adaptérii ile veriler vidalama makinesine
aktarilabilir. Giincel yaziim Internet {izerinden FEIN ana
sayfasi www.fein.com adresinden yiiklenebilir. Bu yazilim
tilkelere 6zgii AccuTec alaninda bulunmaktadir.

Bakim ve miisteri servisi.
Asirt kullanim kosullarinda metaller islenirken

elektrikli el aletinin iginde iletken toz
birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru ve
yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik stk
temizleyin.
Sanziman 500 000 vidalama isleminden sonra motor
pinyonundan ve planet garklarinin yatak aksindan
yaglanmalidir (Gres 3 21 60 014 23 0).
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www .fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
uglar, akii

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

ﬁ
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Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtintin bu kullamim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. FEIN
GmbH, C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmug durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
Snlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla izole edin.

- 4~ ~5
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlesek és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat

0 Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhaté utasitdsokat!

@ Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

® Altalanos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumenticiét, mint példaul a kezelési itmutatét
és a biztonsdgi tdjékoztatot.

@ Ezel6tt a Iépés el6tt tévolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elindulasa sériiléseket okozhat.

@ @ A munkak kézben hasznéljon védészemiiveget.
Fogantyu-feliilet
-

@ Ne tltson fel megrongalédott akkumulatorokat.
® Ne tegye ki az akkumuldtort t(iz hatdsanak. Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtol,
példaul a tartés napsugarzastol.

c E A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

_ Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

& Ujrafeldolgozas jel: az ujraértékesithetd anyagokat jeldli

A hasznélaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszimokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon Sssze kell gydijteni és a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleld ujrafelhasznalasra kell leadni.

@ Akkumuldtor tipus
@)

Belsé hatlapos szerszambefogd egység

‘ ‘ %’G A forgatonyomaték csdkkentése
‘ 3 A forgatényomaték novelése
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység

V= V= Elektromos egyenfesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min”!, rpm, | /perc Uresjarati fordulatszdm

r/min (A tartomanyt a ParameterControl szoftverrel

lehet beillitani)

NReser /r/nir), min'1, rpm, Iperc Fordulatszam a kiszallitaskor

r/min
M... Nm Nm Forgatényomaték
%] mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atmérdje
i kg kg Sualy az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01

EPTA-szabvany) szerint

4~ ~5
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
Loa dB dB Hangnyomas szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
Lpcpeak dB dB Hangnyomasszint cstcsérték
K. Széris
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 6sszérték (a harom irdnyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvénynak megfeleléen
a, m/s? m/s2 Rezgéskibocsatasi érték (csavarozas)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, Ni °C, dB, |levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On hiztonsaga érdekében.
A FIGYELMEZTETES| Olvassa el az dsszes
hiztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatdt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tdjékoztatét” (dokumenticio
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentécidt a késébbi hasznélathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszdm tovabbaddsa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
csavarozogép az id6jards hatasaitdl védett helyen a FEIN
cég altal engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,
kézzel vezetett berendezésként, csavarok és
anyacsavarok ki- és behajtasara szolgal.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allg,
kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

iigyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesovekre. EllenSrizze a munka
megkezdése elétt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A megmunkalasra keriild munkadarahot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel rogzitett munkadarab
biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak a kezével
tartana.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Rovid
idére igen nagy nyomaték léphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel azhesztet tartalmazo
anyagokat. Az azbesztnek rakkelté hatisa van.

ﬁ%

%

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalédott szigetelés mar nem nyujt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
tizemelést csak gy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszimahoz.

Sohase nézzen bele kizelrdl az elektromos kéziszerszam
lampaja altal kibocsatott fénybe. Sohase iranyitsa a
lampa fényét a kizelben tartozkodd mas személyek
szemeébe. A lampa dltal kibocsatott sugarzas karos lehet a
szemre.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
égési sériilések, tiiz, robbanas, hérsériilések és egyéh
seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabbi
eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulitor
megrongalddasa és szakszer(itlen hasznélata esetén abbdl
karos g&z6k és folyadékok léphetnek ki. A g6zok
ingerelhetik a légz6utakat. A kilép& akkumulatorfolyadék
bérirritacidkat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhél kilépd folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashél, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély éll fenn.
Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

ﬁ



OBJ_BUCH-0000000120-001.book Page 59 Wednesday, June 5,2013 10:00 AM

m -

Tartsa tisztan és folyadékoktol és viztdl vedve az
akkumulatort. Az akkumulator és az elektromos
kéziszerszam elszennyez&dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapoti, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz val6, megrongalédott, javitott vagy
ujrafeldolgozott akkumuldtorokkal, utanzatokkal és
idegen gyartméanyd akkumulatorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumulatorok feltSltése tliz- és/vagy
robbanésveszélyes.

Tartsa be az akkumulator toltokeésziilek kezelési

utasitasaban talalhato biztonsagi eldirasokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6
alkalmazisi terlileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégitS karbantartds mellett hasznljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznélatra. Ez az
egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést [ényeges
mértékben csékkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelelé
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajékoztato.

Az elektromos kéziszerszam lagy inditdssal van
felszerelve.

Ha a motor egy el@irasszeriien végrehajtott becsavarozds
utan leall, akkor csak kb. 0,8 masodperc elteltével lehet
ismét bekapcsolni. Ez a mar meghtzott csavarok véletlen
utdnhizdsanak elkeriilésére szolgal.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulatort csak a 0°C-45°C (32°F-113°F)
hémérséklet tartomanyban szabad lizemeltetni és tarolni.
Az akkumulator hémeérsékletének a toltési folyamat
kezdetén az akkumulitor megengedett tizemeltetési
hémérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet

1-4 z6ld Toltési szint Uzemeltetés
LED kijelzés

szazalékban

piros tartds | Az akkumulator | Toltse fel az
fény majdnem {ires | akkumuldtort

piros Az akkumulitor | Hozza az

villogé fény | nem lizemkész | akkumuldtort a
megengedett
lizemeltetési
hémérséklet
tartomanyba, majd
toltse fel

Az akkumulator tényleges, szazalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam allé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel&tt az akkumuldtor mélykisiilése bekSvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

A forgasirany kijeldlése (lasd a 7 oldalon).

A forgésirany-dtkapcsolé miikédtetésekor felhangzik egy
révid sipolé hang.

Balraforgaskor mindkét LED-kijelzé (piros/zold) villog.
A kijelolt forgasirany a forgésirany-atkapcsold kovetkezé
mikodtetéseig marad meg.

Az akkumulator kicserélésekor a forgdsiriny nem
véltozik meg.

Az elektromos kéziszerszam LED-kijelzdjének és
hangjelzéseinek magyarazata (lasd a 3 oldalon).
A zild LED-kijelzd vilagit.

A csavarozas el8irdsszer(ien végrehajtasra kerlt. A
berendezés elérte az elSzetesen beillitott
forgatényomatékot.

A piros LED-kijelzd vilagit és egy rivid sipold hang
hangzik fel.

A csavarozas nem kerdilt el6irdsszer(ien végrehajtasra. A
berendezés nem érte el az elézetesen bedllitott
forgatdnyomatékot. Ekkor a csavarozist meg kell
ismételni.

A piros LED-kijelzd vilagit és nem hangzik fel sipolé hang.
Az akkumulator betolisakor On benyomva tartotta a
forgasirdny-atkapcsolot vagy a be-/ki-kapcsolét. Engedje
el ismét a kapcsoldt. Ha a piros LED-kijelzé kialszik, az
elektromos kéziszerszam ismét izemkész.

Ha a piros LED-kijelz& nem alszik ki, a memériaban hiba
Iépett fel, vagy a be-/ki-kapcsolé elromlott. Az
elektronika elromlott és a Vevészolgalattal ki kell
cseréltetni.

A piros LED-kijelzd villog (masodpercenként egyszer).
Az elem kimerdiilt (lires) és ki kell cserélni. Az elektromos
kéziszerszam reteszelve van és csak kb. 10 masodperces
fesziiltségmentes allapot elteltével lesz ismét lizemkész.
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A piros LED-kijelzd villog (masodpercenként kétszer).

A elektromos kéziszerszam tilmelegedett, a
tilmelegedés elleni védelem leoldott. Az elektromos
kéziszerszdm a lehdilés utin ismét lizemkész. Ha a
tulmelegedés elleni védelem révid sziinetekkel t&bbszor
egymas utén leold, vizsgaltassa meg az elektromos
kéziszerszamot a Vevészolgalattal.

Mindkeét LED rivid iddre kigyullad.

Az akkumulatos csavarozégép atkapcsol az
enegiatakarékos lizemmodra.

A paraméterek beallitasa

Az AccuTec csavarozégépek paramétereit a meglévé
standard programoktdl eltéréen bizonyos
tartomanyokban szabadon be lehet dllitani. Ezen
kiilonleges megoldasok létrehozasahoz egy a
paraméterek beidllitisara szolgald kiegészitd személyi
szamitdgép programra van sziikség. Ez a program a kiilon
kaphat6 USB programozé adapter mellékelt USB
kartyajan talalhatd. A programozé adapterrel az adatokat
ezutan at lehet vinni a csavarozégépre. A legfrissebb
szoftvert az Internetrél a FEIN cégnél a www.fein.com
cimen le lehet tolteni. On most az adott orszagban
érvényes AccuTec meniiben van.

Uzemben tartas és vevdszolgalat.
Kiilénssen hatranyos kériilmények fennéllasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Fujja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsd terét a
szell6z8nyilason keresztiil szaraz és olajmentes
préslevegével.

A hajtémivet 500 000 csavarozasi mivelet utin a motor
fogaskerekénél és a bolygokerekek csapagytengelyénél
meg kell zsirozni (zsir szdma: 3 21 60 014 23 0).

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az Internetbdl a
www.fein.com cimen taldlhatja meg. B

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:

tartozékok, akkumulator

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tiimenden a
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Utmutatoban leirasra vagy
abrazolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.

Megfeleldseégi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezé helyen taldlhaté:
C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel&en kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott allapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kisiitott akkumuldtorok esetén ragassza le
el6vigyazatossagbol, a rovidzarlatok megakadélyozasara a
dugds csatlakozd érintkezdit.
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Pivodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvétleni

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Nedotykejte se rotujicich dild elektronéradi.

Vseobecnd znatka zakazu. Toto podinani je zakdzané.

Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecna bezpecnostni
upozornéni.

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpeci poranéni dané nelimysinym rozbéhem elektronaradi.

PFi préci poutzijte ochranu oéi.

Oblast uchopeni

Nenabijejte Zadné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulitor chraiite pfed horkem, napf. i pred trvalym
slunecnim zarenim.

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, ktera maze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

VyfFazené elektrondradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Typ akumulétoru

Nastrojovy drzak vnitFni Sestihran

Zmen3eni krouticiho momentu

Zvétseni krouticiho momentu

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Uysvétleni

U V= V= Elektrické stejnosmérné napéti

f Hz Hz Frekvence

ng /min, min”!, rpm, min" Otégky naprazdno
r/min (rozsah nastavitelny pomoci softwaru

ParameterControl)

NReset /min, min”", rpm, min" Pocet otacek pti dodéni z vyroby
r/min

M... Nm Nm Kroutici moment

@ mm mm Pramér kulatého dilu

i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Lya dB dB Hladina akustického vykonu

Lpcpeak dB dB Spitkové hladina akustického tlaku

K. Nepriesnost

ﬁ
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Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Uysvétieni
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745
(vektorovy souéet tfi os)
a, m/s? m/s2 Hodnota emise vibraci (3roubovéni)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.
ARjil Ctéte vSechna varovna upozornéni a

A VAROVANI pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZzar a/nebo tézka
poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si

dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto

nédvodu k obsluze a té7 pfilozenym ,,VSeobecnym
bezpeénostnim upozornénim* (&islo spisu
3 41 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zapijceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pfi praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni Sroubovak pro zaSroubovani a vySroubovani
Sroubd a matic pomoci firmou FEIN schvalenych
pracovnich ndstrojt a pfisluenstvi bez pFivodu vody v
prostiedi chranéném pred povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpecnostni predpisy.
Pokud provadite prace, pri kterych mize Sroub zasahnout
skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim muaZe pFivést napéti i na kovové
Casti stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.
Dhejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pfed za¢itkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zji§tovani kovd.
Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim pFipravkem
je drzen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodobé& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Neopracovavejte zadny material ohsahuijici azbest.
Azbest je karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. PouZzijte
nalepovaci Stitky.

Nepouzivejte zadné prislusSenstvi, které nebylo specialné
vyvinute nebo povoleno vyrobcem elektronaradi.
Bezpedny provoz neni dan sém od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Nikdy se z malé vzdalenosti nedivejte do svétla svitilny
elektronaradi. Nikdy nemirte svétlem svitilny na o¢i
jinych osob, jez se nachazeji v blizkosti. Zareni, které je
vytvareno osvétlovacim prostfedkem, mize byt pro oi
Skodlivé.
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Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

,,,,,,

poranéni kiZe a dalsi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozebirany, otevirany nebho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory Zzadnym
mechanickym razim. P¥i poskozeni a neuréeném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat skodlivé vypary a
vytékat kapaliny. Vypary mohou drézdit dychaci cesty.
Vytékajici kapalina akumulatoru mize vést k
podrazdénim kaZe nebo popaleninam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je nebo je popF. vyménte.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladnujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz se
ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronafadi netimysiné
rozebéhne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém elektronaradi.
Udrzujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumulitoru a elektronaradi
vydistéte pomoci suchého, &istého hadfiku.

PouZivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jez jsou uréeny pro Vase elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvaFenym akumulitorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpeci poZiru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte hezpeénostni upozornéni v navodu k
obsluze nabijecky akumulatoru.

Vibrace rukou &i pazi

V t&chto pokynech uvedend Grovei vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena trovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradi
nasazeno pro jina poufiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou udrzbou, miiZe se Urovei
vibraci liSit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zFeteln& zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
b&Zi, ale fakticky neni nasazen. To muze zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zFetelné zredukovat.

ﬁ
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Stanovte dodate¢na bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napf.: udrzba
elektrondradi a nasazovacich néstrojt, udrZzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesu.

Pokyny k obsluze.

Elektronaradi je vybaveno pozvolnym rozbéhem.
Vypne-li se po fadném zaSroubovani motor, je
znovuzapnuti mozné teprve po 0,8 sek. Zamezi se tak
dotaZeni iz zafixovaného Sroubu nedopatienim.

Zachazeni s akumulatorem.

Provozuijte a nabijejte akumulator pouze v rozsahu
provozni teploty akumulétoru 0°C-45°C (32°F-
113 °F). Teplota akumulatoru musi byt na za&tku
procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty.

Ukazatel LED | Vyznam Akce

1-4 zelené | Procentualni Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulator je | Akumulator nabijte

trvalé svétlo | téméF prazdny

Cervené Akumulator Akumulétor uvedte do
blikajici nenipfipraveny | rozsahu provozni
svétlo k provozu teploty akumulétoru,

poté nabijte

Skuteény procentudlni stav nabiti akumuldtoru se zobrazi
pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Volba sméru otaceni (viz strana 7).

Stlagte pFepina¢ sméru otaceni, zazni kratky piskavy tén.

V chodu vlevo blikaji oba ukazatele LED
(&ervené&/zeleng).

Zvoleny smér otaceni z(stdva zachovan aZ do nového
stlaceni prepinace sméru otaceni.

Vyména akumuldtoru nemd za disledek Zadnou zménu
sméru oticeni.

Vyznam ukazatele LED a signalnich ténii na
elektronaradi (viz strana 3).

Sviti zeleny ukazatel LED.

Provedli jste Fadné zaSroubovani. Byl dosazen
prednastaveny kroutici moment.

Sviti éerveny ukazatel LED a ozve se kratky piskavy tén.
Neprovedli jste Fadné zasroubovani. Nebyl dosazen
pozadovany kroutici moment. ZaSroubovani se musi
provést jesté jednou.

Sviti erveny ukazatel LED a neozve se Zadny piskavy tén.

Pfi nasouvani akumulatoru jste podrzeli stlaceny prepinac
sméru oticeni nebo spinad. Pfepinac &i spinac zase
uvolnéte. Zhasne-li erveny ukazetel LED, je
elektronaradi opét p¥ipravené k provozu.

Nezhasne-li cerveny ukazetel LED, jedna se o chybu
paméti nebo je vadny spinad. Elektronika je vadna a musi
se v zakaznickém servisu vyménit.

CGerveny ukazatel LED blika (1 krat za sekundu).
Akumulétor je vybity (prazdny) a musi se vyménit.
Elektronaradi je zablokované a teprve po ca. 10 sek.
stavu bez napéti je opét pripravené k provozu.
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CGerveny ukazatel LED blika (2 krét za sekundu).
Elektronaradi je prehaté, zaplsobila ochrana proti
vysoké teploté. Po vychladnuti je elektronaradi opét
pripravené k provozu. Pokud by ochrana proti vysoké
teploté zapUsobila nékolikrat kratce za sebou, nechte
elektronaradi zkontrolovat v zékaznickém servisu.
Kratké rozsviceni obou LED.

Akusroubovik se prepind do rezimu Setfeni energie.

Parametrizace

Sroubovaky AccuTec mohou byt odlisné od existujicich
standardnich programt v nékterych oblastech volné
parametrizovany. Pro vytvoreni téchto zvlastnich Feseni
je zapotiebi dopliikovy pocitacovy program pro
parametrizaci. Tento program se nachézi na pfiloZzené
karté USB programovaciho adaptéru, jezZ je separatné k
dispozici. Pomoci programovaciho adaptéru Ize nasledné
data prenést do Sroubovaku. Aktudlni software Ize
stidhnout pfes internet u firmy FEIN na www.fein.com.
Nachézi se specificky podle zemé v oblasti AccuTec.

Udrzba a servis.

@ PFi extrémnich podminkach nasazeni se muze
pfi opracovani kov(i usazovat uvnitf
elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitFni prostor elektronéradi skrz vétraci otvory suchym

tlakovym vzduchem bez oleje.

Prevodovku je tieba po 500 000 zaSroubovénich

primazat na pastorku motoru a na loZiskové ose

planetovych kol (tuk 3 21 60 014 23 0).

Aktualni seznam nahradnich dili tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

pracovni nastroje, akumulitor

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto nivodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronatadi a prislusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostFedi.

Akumulatory odevzdejte k fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumuldtor( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.

ﬁ
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka \ysvetienie

0 Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

@ Nedotykajte sa rotujucich suciastok rucného elektrického naradia.

® Znacka vSeobecného zakazu. Tato &innost je zakdzana.

@ Bezpodmienedne si preditajte priloZzenti dokumentaciu ako Névod na pouZitie a
VSeobecné bezpeénostné predpisy.

@ Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulétor. Inak
hrozi nasledkom netimyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

@ @ Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Uchopovacia ¢ast néradia

Nevystavujte akumulator ohfiu. Chrafite akumulitor pred horuéavou, napr. aj pred
trvalym slneCnym Ziarenim.

@ Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré su poskodené.

c € Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického néradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

_ Toto upozornenie poukazuje na moZnu nebezpecnd situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe spbsobit smrt.

%% Recyklovacia zna¢ka: oznauje opdtovne pouZitelné materialy

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane Zivotného
prostredia.

h:4

@ Typ akumulitora
O

e

Upinaci mechanizmus vnutorny Sesthran

Zmensit kratiaci moment

HA#XG Zviacsit kratiaci moment

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie

U V= V= Jednosmerné elektrické napitie

f Hz Hz Frekvencia

ng /min, min", rpm, r/min | min™' Pocet volnobeznych obratok
(Oblast nastavitelnd pomocou sofvéru
ParameterControl)

NReset /min, min™!, rpm, r/min | min™ Podet obritok nastaveny z vyrobného zavodu

M. Nm Nm Krdtiaci moment

%] mm mm Priemer okruhlej stciastky

i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

LA dB dB Hladina akustického tlaku

Ly cpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku

- 4~ ~5
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 60745
(suet vektorov troch smerov)
a, m/s? m/s2 Hodnota emisie vibrécii (skrutkovanie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu hezpecnost.
A VAROVANIE Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za
nasledok zisah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne preditate tento Navod na
pouzivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Gplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania rucného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény elektricky skrutkovag, uréeny na zaskrutkovévanie
a vyskrutkovavanie skrutiek a matic pomocou
pracovnych néstrojov a prisludenstva schvalenych firmou
FEIN, bez privodu vody a v priestoroch chranenych pred
vplyvmi vonkajsieho prostredia a pocasia.

Specialne bezpeénostné pokyny.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napitim, méze dostat
pod napitie aj kovové suciastky naradia a spésobit zasah
elektrickym pradom.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaciatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hlada¢a
kovov.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kritkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.
Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje azbest.
Azbest sa povaZzuje za rakovinotvorny.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné elektrickeé
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodena izolicia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace $titky.
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Nepouzivajte ziadne prisluSenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Nikdy nepozerajte z malej vzdialenosti do svetla
pracovnej lampy ruéného elektrického naradia. Nikdy
nesmerujte svetlo lampy do o¢i inych osdh, ktoré sa
nachadzaju v blizkosti pracoviska. Ziarenie, ktoré vydava
lampa, méze spbsobit poskodenie zraku.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaobchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koZe a iné poranenia,
dodrziavajte nasledujiice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulitora mézu z neho
vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.
Unikajtca kvapalina z akumulatora méze mat za nasledok
podréazdenie pokozky alebo spsobit popaleniny.

Ak kvapalina vyteéena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a suciastky, zasiahnuté suciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vy¢istite alebo vymente.
Nevystavujte akumulator horiicave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked ho
bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ruéné elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia iba
vtedy, ked je naradie vypnuté.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

Akumulator udrziavajte v éistote a uschovavaijte tak, ahy
bol chraneny pred vihkostou a vedou. Zne&istené privody
(kontakty) akumuldtora a ruéného elektrického naradia
vydistite suchou a ¢istou handrickou.

PouZivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré si
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouZivania a nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumulitorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpecenstvo poZiaru a/alebo vybuchu.

ﬁ
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Dodrziavajte hezpecnostné pokyny uvedené v Navode na
pouZivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked'sa toto rué¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej idrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skuto¢nosti
nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred uéinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Navod na pouzivanie.

Toto rucné elektrické naradie je vybavené zariadenim na
dosiahnutie pozvolného rozbehu.

Ked'sa po predpisovom uskutocneni skrutkového spoja
motor naradia vypne, opitovné zapnutie je mozné az po
uplynuti 0,8 sekundy. Tym sa zabrani pripadnému
netmyselnému doskrutkovaniu uz napevno utiahnutych
skrutiek.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumulator pouZivajte a nabijajte len v pri teplotach

v ramci rozsahu prevadzkovych teplét akumulatora
0°C-45°C (32 °F- 113 °F). Na zad&iatku nabijania musi
byt teplota akumuldtora v ramci rozsahu prevadzkovych
teplot akumulatora.

Indikacia LED | Uyznam Akcia

1-4Zelené |percentudlny | PouZivanie

diédy LED stav nabitia (prevadzka)

Trvalé Akumulator je | Akumulator nabijajte

Cervené takmer

svetlo prazdny

Cervené Akumulétor | Zabezpecte teplotu

blikajice nie je akumulatora v ramci

svetlo pripraveny na | teplotich v rdmci

pouzivanie rozsahu

prevadzkovych teplét
akumulatora, potom
ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulitora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore rucného elektrického
néaradia.
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Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.

Volba smeru otacania (pozri strana 7).

Ked prepnete prepina¢ smeru oticania, ozve sa zvukovy
signal vo forme krétkeho zapiskania.

Pri lavobeZnom chode blikaju obe indikacie LED
(Eervend/zelend).

Zvoleny smer otacania zostava zachovany az po
nasledujicu manipuldciu s prepinatom smeru otacania.
Vymena akumulatora nema za nasledok zmenu smeru
otacania naradia.

Vyznam indikacie LED a zvukovych signalov
ruéného elektrického naradia (pozri strana 3).
Zelena indikacia LED svieti.

Skrutkovy spoj ste vykonali podla predpisov . Predvoleny
kratiaci (utahovaci) moment bol dosiahnuty.

Cervena indikécia svieti a zaznie zvukovy signal vo forme
kratkeho zapisknutia.

Skrutkovy spoj ste nevykonali spravne (podla predpisov).
PoZadovany krtiaci (utahovaci) moment nebol
dosiahnuty. Skrutkovy spoj treba urobit ete raz.
Gervena indikacia svieti a neozjva sa Ziaden zvukovy
signal (kratke zapisknutie).

Pri nastvani akumuldtora ste drzali v stlatenej polohe
prepinac smeru otacania alebo vypinac. Vypinace opit
uvolnite. Cervend indikacia LED zhasne a ru¢né
elektrické naradie je opit pripravené na pouZivanie.

Ak €ervena indikéacia LED nezhasne, ide o chybu pamiite,
alebo je pokazeny vypinac naradia. Elektronika je
poskodena a treba ju dat v autorizovanej servisnej
opravovni vymenit.

Cervena indikacia LED blika (1-krat za sekundu).
Akumulétor je vybity (prézdny) a treba ho vymenit.
Ruéné elektrické naradie je zablokované a az po cca

10 sekundéch bez napitia bude znova pripravené na
prevadzku.

CGervena indikacia LED blika (2-krat za sekundu).

Ruéné elektrické naradie je prehriate, aktivovala sa
tepelnd ochrana. Po vychladnuti je ruéné elektrické
naradie opit pripravené na pouZivanie. Ak by sa tepelna
ochrana aktivovala niekolkokrat kratko za sebou, dajte
rucné elektrické naradie skontrolovat v autorizovanej
servisnej opravovni.

Kratke rozsvietenie oboch diod LED.

Akumuldtorovy skrutkova¢ sa prepina do tusporného
rezimu.

Nastavenie parametrov

Skrutkovade AccuTec méZu mat na rozdiel od
existujucich Standardnych programov nastavené volné
parametre. Na realiziciu tychto $pecidlnych rieseni je
potrebny dodatoény poditatovy program na nastavovanie
parametrov. Tento program sa nachadza na priloZenej
USB-karte programovacieho adaptéra, ktory sa di
zakupit osobitne. Aktualny softvér sa dé stiahnut na
Internete z webstranky www.fein.com. Najdete ho v
oblasti AccuTec Specifikovanej podla jednotlivych krajin.

ﬁ
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Udrzba a autorizované servisné stredisko.
Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
sa méZe pri obrabani kovov vo vnutri ruéného
elektrického néradia usadzat jemny dobre
vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného elektrického
ndradia &asto pravidelne prefikajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.
Po cca 500 000 uskuto&nenych skrutkovacich ikonoch
treba prevody na pastorku motora a loZisko osky
planétovych kolies premastit tukom (tuk
32160014230).
Aktudlny zoznam nahradnych siciastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
pracovné nastroje, akumuldtory

Zakonna zaruka a zaruka vyrobecu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zdkladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa mdZe nachadzat len cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Viyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosldZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory davajte na predpisan likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumuldtory Uplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

0 Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

@ Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

® Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

@ Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

@ Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony rozruch

elektronarzedzia.
Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony oczu.

Zakres chwytania
Y!

@ Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

® Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

c € Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

_ Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub

nawet utraty Zycia.

éD@ Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwoérstwa
Li-lon
E’ Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.
@ Rodzaj akumulatora
O Uchwyt narzedziowy z gniazdem sze$ciokatnym
mniejszanie momentu obrotowego
e i i
’ 3 Zwiekszanie momentu obrotowego
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa
U V== V== Elektryczne napiecie state
f Hz Hz Czestotliwosé
ng /min, min'1, rpm, /min Predkos$¢ obrotowa bez obciazenia
r/min (Zakres mozna ustawi¢ w programie
ParameterControl)
Nyeser /;nir.\, min", rpm, /min Moment obrotowy - ustawienie fabryczne
r/min
M... Nm Nm Moment obrotowy
(%] mm mm Srednica okraglego elementu
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003

(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

%
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Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa
Loa dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
Lpcpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K. Niepewnos¢
a m/s? m/s2 Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745
a, m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (wkrecanie)
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm,V, |]ednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Dla wiasnego hezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Biedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeinstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatagji, jak réwniez zataczonych
,»,Ogolnych wskazéwek bezpieczenstwa* (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzona wkretarka, przeznaczona do
wkrecania i wykrecania $rub, wkretéw i nakretek bez
uzycia wody, w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy uzyciu zatwierdzonych przez
firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych sruba mogtaby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymaé wylacznie za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowa¢ przekazanie napiecia na
czesci metalowe urzadzenia, co mogloby spowodowa¢
porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.
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Nie nalezy obrabia¢ materialu zawierajacego azhest.
Azbest jest rakotworczy.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Nie wolno patrze¢ z bliska w swiatto lampy
elektronarzedzia. Nie wolno w zadnym wypadku Swiecié
lampa w oczy osh, ktre znajduja si¢ w poblizu.
Promieniowanie wytwarzane przez zrdto $wiatla moze
uszkodzi¢ wzrok.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skéry lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzi¢
sig z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkiadaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyl znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscic je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

ﬁ
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Akumulator wyjmowac wolno wylacznie przy wylaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé¢ z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chronié go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewlasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich fadowania moze dojs¢ do pozaru lub
eksplozji.

Nalezy stosowac si¢ do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukcji uzytkowania tadowarki
akumulatoréw.

Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gérne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejno$ci operacji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.
Elektronarzedzie wyposazone zostalo w system
tagodnego rozruchu silnika.

Jezeli silnik wytacza sie po prawidtowym wkreceniu
$ruby lub wkretu, ponowne wiaczenie mozliwe jest
dopiero po uptywie 0,8 sek. W ten sposéb mozna
unikna¢ niezamierzonego dociagniecia mocno
dokreconych juz $rub.

Obchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32°F-113 °F). Temperatura akumulatora na poczatku
tadowania musi znajdowac sie w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.
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Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
1-4 Procentualny | Eksploatacja
zielone stan stopnia
diody LED | natadowania
akumulatora
Czerwone | Akumulator | Natadowa¢ akumulator
$wiatto jest prawie
ciagle catkowicie
rozladowany
Czerwone | Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miesci¢ sie w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wytaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

Wyhor kierunku obrotow (zob. str. 7).
Uruchomieniu przefacznika kierunku obrotéw
towarzyszy krotki $wiszczacy sygnat dzwiekowy.

Przy lewym kierunku obrotéw $wieca si¢ oba wskazniki
LED (czerwony/zielony).

Wybrany kierunek obrotéw jest zapamigtywany az do
nastepnego uruchomienia przefacznika kierunku
obrotéw.

Wymiana akumulatora nie powoduje zmiany kierunku
obrotéw.

Znaczenie wskaznika LED i sygnatéw dzwigkowych
przy elektronarzedziu (zob. str. 3).

Zapala sie zielony wskaznik LED.

Whkrecanie odbyto sie w sposéb prawidtowy. Uprzednio
wybrany moment obrotowy zostat osiagniety.
Czerwony wskaznik LED zapala sig, rownoczesnie
slyszalny jest krotki Swiszczacy sygnat dzwigkowy.
Whkrecanie nie odbyto si¢ w sposéb prawidiowy.
Uprzednio wybrany moment obrotowy nie zostat
osiagniety. Proces wkrecania musi zosta¢ powtérzony.
Czerwony wskaznik LED zapala sie, nie rozlega sig zaden
sygnat dzwigkowy.

Podczas nasuwania akumulatora, nacisnigty zostat
omytkowo przetacznik kierunku obrotéw lub
wiacznik/wytacznik. Zwolni¢ przycisk. Po wygasnieciu
czerwonego wskaznika LED elektronarzedzie jest
gotowe do eksploatagji.

Jezeli czerwony wskaznik LED nie wygasa, wystapit bfad
pamieci lub wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Uktad
elektroniczny jest uszkodzony i musi zosta¢ wymieniony
w punkcie serwisowym.

Czerwony wskaznik LED miga (1 raz na sekunde).
Oznacza to, ze akumulator jest roztadowany (pusty) i
musi zosta¢ wymieniony. Elektronarzedzie jest
zablokowane i bedzie gotowe do eksploatacji dopiero po
ok. 10 sek. przebywania bez doptywu pradu.

ﬁ
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Czerwony wskaznik LED miga (2 razy na sekunde).
Elektronarzedzie jest przegrzane, zadziatato
zabezpieczenie termiczne. Po ochtodzeniu
elektronarzedzie jest gotowe do eksploatacji. Jezeli
zabezpieczenie termiczne reaguje kilkakrotnie w
krétkich odstepach czasu, elektronarzedzie nalezy odda¢
do przegladu w punkcie serwisowym.

Krotkie zaswiecenie si¢ obu diod LED.

Whkretarka akumulatorowa przetacza si¢ na tryb
oszczedzania energii.

Ustalanie parametrow

Whkretarki AccuTec, w odrdznieniu od istniejacych
programéw standardowych, maja w niektérych
zakresach dowolnie ustawialne parametry. Do ustawienia
indywidualnych parametréw niezbedny jest dodatkowy
program komputerowy do parametrowania. Program ten
znajduje sie na karcie USB dostepnego oddzielnie
adapteru programowania USB. Za pomoca adapteru
programowania mozna przenies¢ nowe dane na
wkretarke. Aktualny program mozna $ciagna¢ ze strony
internetowej FEIN pod adresem www.fein.com. Program
znajduje sie na stronie po$wieconej wkretarkom
AccuTec.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego

w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto przedmuchiwa¢

whnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)

za pomocg suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego.

Przektadnig nalezy smarowac po 500 000 procesach

wkrecania. Smarowa¢ nalezy watek zebaty silnika i 0§ kot

planetarnych (smar 3 21 60 014 23 0).

Aktualna lista czeéci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:
narzedzia robocze, akumulator

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukgji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

ﬁ%
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Ochrona srodowiska, usuwanie odpadéw.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia zwarcia.
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie

0 Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!

@ Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

® Semn de interzicere n general. Aceastd actiune este interzisa.

@ Cititi neaparat documentele alaturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

@ Tnaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrici. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

@ @ Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Suprafata de prindere

Nu puneti la incarcat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de exemplu
fmpotriva expunerii permanente la radiatii solare.

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

care poate duce la accidentare.
Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

_ Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
[y

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Tip acumulator

Sistem de prindere accesorii cu hexagon interior

Reduceti momentul de torsiune

Mariti momentul de torsiune

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U V= V= Curent electric continuu
f Hz Hz Frecventd
ng /min, min”", rpm, rot/min Turatie de mers in gol
r/min (domeniu reglabil cu Software ParameterControl)
NReset /min, min”!, rpm, rot/min Turatie reglata din fabrici
r/min
M... Nm Nm Moment de torsiune
%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003
Lya dB dB Nivel presiune sonora
Lya dB dB Nivel putere sonora
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K.. Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745
(suma vectoriali a trei directii)
a, m/s2 m/s? Valoarea vibratjilor emise (ingurubare)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Unititi de masurd de baza sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, |W,Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatjile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrici Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii
(numir document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pastrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe n cazul predarii sau
nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
surubelnitd manuald pentru insurubarea si desurubarea
de suruburi si piulite cu scule si accesorii admise de FEIN,
fara alimentare cu ap3, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.
Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.
Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice i provoca
electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul se
considera a fi cancerigen.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorata nu
ofera protectie impotriva electrocutarii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de sigurantd nu este garantatd numai
prin faptul ca accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Nu priviti niciodata de la distante mici in lumina lampii
sculei electrice. Nu indreptati niciodata lumina lampii
spre ochii altor persoane, aflate in preajma. Radiatia

emisd de sursa de lumini poate fi diunatoare pentru ochi.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri in timpul
manipularii acumulatorilor, va rugam sa respectati
urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori §i se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificali piesele
respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-
le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

Tnainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electricd porneste accidental, exista pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-l de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o lavetd uscati, curata.
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Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la Tncarcarea unor acumulatori deterioratj,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si de
fabricatie strdind, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Viibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate Tn EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate miri considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisd a expunerii la vibratii ar trebui
luate Tn considerare i perioadele de timp n care scula
electrica este oprita sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice §i a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a mainilor, organizarea
rationald a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.

Scula electricd este echipati cu dispozitiv de pornire
lentd.

Tn cazul in care motorul se opreste dupi o ingurubare
executatd corect, repornirea este posibild numai dupa
0,8 sec. Astfel este evitata stringerea in continuare, din
greseald, a suruburilor deja bine stranse.

Manipularea acumulatorului.

Folositi si incdrcati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32 °F- 113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie sa fie in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune
LED-uri
LED verde | nivel de Functionare
1-4 ncarcare in

procente
lumini rosie | Acumulatorul Tncircati

continua este aproape acumulatorul

descircat

lumind rosie | Acumulatorulnu | Aduceti acumulatorul
intermitentd | este pregitit de | n domeniul
functionare temperaturilor de
lucru, apoi incircati-|

Nivelul procentual real de incarcare a acumulatorului este
afisat numai atunci cAnd motorul sculei electrice este
oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Selectarea directiei de rotatie (vezi pagina 7).
Actionati comutatorul de schimbare a directiei de rotatie,
se aude un suierat scurt.

Tn modul de functionare spre stinga palpaie ambele LED-
uri indicatoare (rosu/verde).

Se pastreazi directia de rotaie selectatd pand la o noui
actionare a comutatorului de schimbare a directiei de
rotatie.

Schimbarea acumulatorului nu provoaca schimbarea
directiei de rotatie.

Semnificatia LED-urilor indicatoare si a semnalelor
sonore la scula electrica (vezi pagina 3).

LED-ul indicator verde este aprins.

Ati executat in mod corect ingurubarea. A fost atins
momentul de torsiune preselectat.

LED-ul indicator rosu este aprins si se aude un suierat
scurt.

Nu ati executatTn mod corect ingurubarea. Nu a fost atins
momentul de torsiune necesar. Insurubarea trebuie
efectuatd incd o data.

LED-ul indicator rosu este aprins si nu se aude niciun
suierat.

In momentul introducerii acumulatorului in scula
electricd ai tinut apasat comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie sau intrerupétorul pornit/oprit.
Eliberati comutatorul respectiv intrerupdtorul.

Daci LED-ul indicator rosu nu se stinge, este vorba
despre o defectiune a memoriei sau intrerupatorul
pornit/oprit este defect. Partea electronici este defecta si
trebuie inlocuita la centrul de asistenta tehnici si service
post-vanzare.

LED-ul indicator rosu péalpaie (1 data pe secunda).
Acumulatorul este descircat (gol) si trebuie Tnlocuit.
Scula electrica este blocati si va fi din nou gata de
functionare numai dupd aproximativ 10 sec. de la
deconectare.

LED-ul indicator rosu palpaie (de 2 ori pe secunda).
Scula electrici s-a incilzit excesiv, s-a activat protectia la
supraincilzire. Dupi ricire, scula electricd este din nou
gata de functionare. In cazul in care protectia la
supraincdlzire se activeaza scurt de mai multe ori
consecutiv, trimiteti scula electricd pentru verificare la
centrul de asistenta tehnici post-vanzare.

Aprindere scurta a celor doua LED-uri.

Surubelnita cu acumulator trece in modul de functionare
cu economie de energie.

Parametrare

In anumite domenii, surubelnitele AccuTec pot fi
parametrate liber, in mod diferit fatd de programele
standard existente. Pentru implementarea acestor solutji
speciale este necesar un program suplimentar de
calculator pentru parametrare. Acest program se afld pe
cardul USB al adaptorului de programare, disponibil
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separat. Cu adaptorul de programare, datele pot fi apoi
transmise surubelnitei. Versiunea software-ul actual
poate fi descircatd de pe internet, de la FEIN, la
www.fein.com. Ea este disponibild la rubrica AccuTec
specificd tarii respective.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

@ Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat uscat

si fard ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei
electrice.

Angrenajul trebuie lubrifiat la pinionul motor si axul

planetar dupi 500 000 ingurubiri (unsoare

32160014230).

Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta sculd

electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

scule, acumulator

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantja legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate sa
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate Tn prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice §i accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intii i-ati descircat, directionati acumulatorii
catre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircati,
ca o mdsura preventivi, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

0 Sledite navodilom bliZznjega besedila ali slike!

@ Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

® Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

@ Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

@ Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@ @ Pri delu morate uporabljati zas¢ito za odi.

Podrogje drzala

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zas¢itite akumulatorsko baterijo pred
vrodino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Znak za reciklaZo: oznaduje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

Sestrobno prijemalo orodja

Zmanjsanje vrtilnega momenta

Povecanje vrtilnega momenta

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

U V= V= Elektricna enosmerna napetost

f Hz Hz Frekvenca

ng /min, min™", rpm, /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
r/min (obmogje nastavljivo s programsko opremo

ParameterControl)

NReset /;nir.\, min", rpm, /min Stevilo vrtljajev — tovarniska nastavitev
r/min

M... Nm Nm Vrtilni moment

%] mm mm Premer okroglega dela

i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01/2003

LPA dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo¢ hrupa

4~ ~5
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Za vaso varnost.
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, poZzar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih varnostnih
opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

rocno voden vijacnik za privijanje in odvijanje vijakov in
matic z vstavnimi orodiji, ki so odobreni s strani FEIN in
priborom brez dovoda vode v vremensko za3¢itenem
okolju.

Posebna varnostna navodila.

Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem ro¢aju, ce
delate na obmocju, kjer lahko vijak pride v stik s skritimi
omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod napetostjo
povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo
in to posledi¢no povzroci elektri¢ni udar.

Pazite na skrite elektriéne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmogje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektriéno orodje morate trdno drzati v roki. Kratkoroéno
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest je
kancerogen.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zas¢ite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektriénemu
orodju.

ﬁ%

%

Nikoli ne glejte od blizu v lu¢ svetilke elektricnega orodja.
Nikoli ne usmerjajte lu¢ svetilke v oi drugih oseb, ki se
nahajajo v bliZini. Zarcenje svetilnega sredstva je lahko za
o¢i skodljivo.

Uporaba akumulatorske haterije
(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.

Da hi prepreéili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo Skodljive pare in
tekocine. Te pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih
poti. Izstopajoca tekocina akumulatorske baterije lahko
povzrodi draZenje koZe ali opekline.

V primeru, da bi teko¢ina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih ocistiti in jih po potrebi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrogino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalaze, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektriénega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko haterijo snemite le, ko je elektricno
orodije izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z akumulatorsko
baterijo.

Poskrhite za ¢istoéo akumulatorske baterije in jo
zascitite pred vlago in vodo. O¢istite umazane priklju¢ke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
cisto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje. Pri
polnjenju in delu z neustreznimi, poSkodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost poZzara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

10:00 AM
k-
Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745
(vektorska vsota treh smeri)
a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (vija¢enje)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

ﬁ
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Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obcutno zmanjsa.

Dolotite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabo.

Elektri¢no orodje je opremljeno z lahnim zagonom.

Ce se bo pravilnem vijagenju odklopi motor, je ponovni
vklop moZzen $ele po 0,8 sek. S tem se prepredi, da bi se
pomotoma privili Ze fiksirani vijaki.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izkljuéno
v obmogju delovne temperature 0°C-45°C (32 °F-
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zaCetku polnilnega postopka nahajati v obmogju delovne
temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija

1-4zelena | Stanje Delovanje

LED napolnjenosti v
odstotkih

Rdecatrajna | Akumulatorska | Napolnite

lug baterija je akumulatorsko baterijo
skoraj prazna

Rdeca Akumulatorska | Akumulatorska baterija

utripajoa | baterija ni se mora nahajati v

lu¢ pripravljeno za | obmo¢ju delovne
uporabo temperature, nato jo

napolnite

Le ko je motor elektricnega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni delez napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

Izbira smeri vrtenja (glejte stran 7).

Ce aktivirate stikalo za preklop smeri vrtanja, zasliSite
kratek pisk.

Pri vrtenju v levo utripata oba prikaza LED
(rde&e/zeleno).

Izbrana smer vrtenja se ohrani do ponovnega aktiviranja
stikala za spremembo smeri vrtanja.

Z menjavo akumulatorske baterije ne se ne menja tudi
smer vrtenja.

ﬁ%
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Pomen prikaza LED in zvoénih signalov na
elektricnem orodju (glejte stran 3).

Zelen prikaz LED sveti.

Izvedba vijacne zveze je bila pravilna. Dosegli ste
prednastavljen vrtilni moment.

Rdeé prikaz LED sveti in zasliSite kratek piskajo¢ zvok.
Izvedba vija¢ne zveze je bila nepravilna. Niste dosegli
prednastavljenega vrtilnega momenta. Vija¢no zvezo
morate ponovno zategniti.

Rdeé¢ prikaz LED sveti in pri tem ne zasliSite kratkega
piskajocega zvoka.

Pri namescanju akumulatorske baterije ste drzali
pritisnjeno stikalo za spremembo smeri vrtenja ali stikalo
za vklop/izklop. Ponovno spustite stikalo. Ce rde¢ prikaz
LED ugasne, je elektri¢no orodje ponovno pripravljeno
za obratovanje.

Ce rde& LED prikaz ne ugasne, gre za napako pri
shranjevaniju ali stikalo za vklop/izklop je okvarjeno.
Elektronika je okvarjena, zato jo mora zamenjati servis.
Rdeé prikaz LED utripa (1-krat na sekundo).
Akumulatorska baterija je izpraznjena in se mora
zamenijati. Elektri¢éno orodje je blokirano in je Sele po ca.
10 sek. v breznapetostnem stanju ponovno pripravljeno
za obratovanje.

Rdeé prikaz LED utripa (2-krat na sekundo).

Elektri¢no orodije je pregreto, zaiita proti pregrevanju se
je sprotzila. Po ohladitvi je elektri¢no orodje ponovno
pripravljeno za obratovanje. Ce zaicita proti pregrevanju
sproZi veckrat v kratkem zaporedju, morate elektri¢cno
orodje preveriti na servisu.

Oba prikaza LED za kratek ¢as zasvetita.

Akumulatorski vija¢nik preklopi v nacin varéevanja z
energijo.

Parametriranje

Pri vija¢nikih AccuTec lahko poleg obstojecih standardnih
programov parametre nekaterih obmocij prosto
nastavite. Za izdelavo teh posebnih resitev potrebujete
dodaten raunalniski program za parametriranje. Ta
program se nahaja na priloZeni USB kartici posebej
dobavljivega USB adapterja za programiranje. Preko tega
adapterja za programiranje lahko nato prenesete podatke
v vija¢nik. Aktualno programsko opremo si lahko
naloZite na omrezni strani FEIN pod www.fein.com.
Nahaja se na specifi¢ni strani Vase drzave v obmodju
AccuTec.

Vzdrzevanije in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektricnega orodja pogosto izpihavajte

prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.

Gonilo morate po 500 000 vija¢nih zvezah namastiti na

pastorku in na leZajni osi planetnega zobnika (Mast

32160014230).

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
vstavna orodja, akumulatorska baterija

ﬁ
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Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vti€ z lepilnim trakom.

- 4~ ~5
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

0 Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

@ Rotirajuce delove elektricnog alata ne dodirivati.

® Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

@ Neizostavno ditajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

@ Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inage postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

@ @ Pri radu koristite zastitu za odi.

Podruéje zahvata

Ne punite oStecene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
sunlevog zracenja.

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Tip akumulatora

Prihvat alata unutrasnji Sestougao

Smanjivanje obrtnog momenta

Povecavanje obrtnog momenta

Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje

U V= V= Elektricni jednosmerni napon
f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min", rpm, r/min | /min Broj obrtaja na prazno

(podrugje se moZe podesavati sa Software
ParameterControl)

NReser /min, min", rpm, r/min | /min Broj obrtaja Isporuka iz fabrike

M. Nm Nm Obrtni momenat

%) mm mm Presek nekog okruglog dela

i kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska

4~ ~5
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Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | ObjaSnjenje

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravca)

a, m/s? m/s? Emisiona vredost vibracija (zavrtniji)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
cllajte sva sigurnosna upozorenja i

celoluis putstva. Progpustl kod odrzavanja
sigurnosnih upozoren]a i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego to

temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjeni uvrtac za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja i
navrtki sa umetnutim alatima i priborom koji su odobreni
od FEIN-a a bez dovodjenja vode u okolini zasti¢enoj od
vremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite radove,
pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene vodove struje.
Kontakt sa vodom koji moZze provoditi struju moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na
elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drzi nego sa Vasom rukom.
Dobro i éursto drzite elektricni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azhest. Azbest
vazi kao izaziva¢ raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.
Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki pribor odgovara
Vasem elektri¢nom alatu.

Ne gledajte nikada sa malih rastojanja u svetlo lampe
elektricnog alata. Ne upravljajte svetlo lampe nikada na
oci drugih osoba, koje se nalaze u blizini. Zracenje koje
proizvodi svetlosno sredstvo moZe biti Stetno za oko.

ﬁ%
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Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na slede¢a uputstva:
Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlazite akumulatore mehani¢kim udarima.
Pri otecenju i nestruénoj upotrebi akumulatora mogu
izlaziti Stetna isparenja i tenosti. Isparenja mogu
nadraZivati disajne puteve. Tecnost akumulatora koja
izlazi moZe uticati na nadraZaje koze ili opekotine na
koZi.

U sluéaju da iz oStecenog akumulatora izadje teénost i
ovlazi ivicne predmete, prekontrolisite odgovarajuce
delove, ogistitre ih ili ih u datom sluéaju zamenite.

Ne izlaZite akumulator toploti ili vatri. Ne éuvajte
akumulator na suné¢evom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektricnog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu¢ajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektriénom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Drzite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane prikljucke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, ¢istom krpom.

Upotrehljavajte samo neosStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektri¢ni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, ostecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZzara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i $ake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moze se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, mozZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

ﬁ
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Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

Elektricni alat je opremljen sa lakim kretanjem.

Ako posle normalnog zavrtanja motor iskljucuje, moguce
je ponovno ukljuéivanije tek posle 0,8 sek. Na ovaj na¢in
se izbegava dotezanje vec &vrsto stegnutih zavrtanja.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podru&ju akumulatora od 0°C-45°C
(32°F-113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrudju akumulatora.

LED-pokazivaé | Znacenje Akcija

1-4 zeleni procentualno | Rad

LED

stanje punjenja

cveno trajno
svetlo

Akumulator je
skoro prazan

Napuniti akumulator

crveno Akumulator Dovesti akumulator u
trepéucde nije spreman | radno temperaturno
svetlo za rad podrudje, potom

puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru elektri¢nog
alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Biranje smera okretanja (pogledajte stranu 7).
Aktivirajte preklopnik za smer okretanja, Cuje se kratak
zvizduk.

U levom smeru trepere oba LED-pokazivaca
(crveno/zeleno).

Izabrani smer okretanja ostaje sacuvan do novog
aktiviranja preklopnika za smer okretanja.

Promena akumulatora nema za posledicu promenu
smera okretanja.

Znacenje LED-pokazivaéa i signalni tonovi na
elektricnom alatu (pogledajte stranu 3).

Svetli zeleni LED-pokaziva¢.

Vi ste spoj navojem propisno izveli. Prethodno podeseni
obrtni momenta je postignut.

Crveni LED-pokazivaé svetli i cuje se kratak zvizduk.

Vi ste spoj navojem propisno izveli. Potrebni obrtni
momenat nije postignut. Spoj navojem mora da se izvede
jos jednom.

Crveni LED-pokazivaé svetli ali se zvizduk ne cuje.

Vi ste kod navladenja akumulatora drzali pritisnut
preklopnik smera okretanja ili prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Pustite ponovo prekidad. Ako se ugasi
crveni LED-pokazivac znaci da je elektricni alat ponovo
spreman za rad.

Ako se crveni LED-pokazivac ne ugasi, radi se o nekoj
greski u memoriji ili je prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje u kvaru. Elektronika je u kvaru i mora se
promeniti u servisu.

Crveni LED pokazivac treperi (1 put u sekundi).
Akumulator je ispraZnjen (prazan) i mora se zameniti.
Elektri¢ni alat je blokiran i tek je posle ca. 10 sek. stanja
bez napona ponovo spreman za rad.

Crveni LED-pokazivaé treperi (2 puta u sekundi).
Elektri¢ni alat je pregrejan, zastita od prevelike
temperature je reagovala. Posle hladjenja elektri¢ni alat je
ponovo spreman za rad. Ako bi zastita od pregrevanja
viSe puta jedno za drugim reagovala, neka Vam elektri¢ni
alat preispita servis.

Kratko svetljenje oba LED-a.

Akumulatorski uvrta¢ prebacuje u modus za Stednju
energije.

Postavljanje parametara

AccuTec uvrtadi se mogu odstupajuéi od postojecih
standardnih programa u nekim podrugjima slobodno
opremiti parametrima. Za dodelu ovih posebnih resenja
potreban je jedan dodatni PC-program za opremanje
parametara. Ovaj program se nalazi na priloZzenoj USB-
kartici USB-programskog adaptera koji se moZe posebno
dobiti. Sa programskim adapterom mozete na kraju
prenositi podatke uvrtadu. Aktuelni Software se moze
skidati sa Interneta FEIN - www fein.com. On se nalazi u
podrugju AccuTec specifi¢nim za zemlje.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih uslova kori§¢enja moZe se pri
obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. lzduvavajte

esto unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez
pritiska.

Prenosnik se posle 500 000 spojeva sa navojem mora

podmazati na malom zupéaniku i na osnovnom lezaju

planetnih zupéanika. (Mast 3 21 60 014 23 0).

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:

alati za umetanje, akumulator

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.
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Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZec¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uticnice sa
lepljivom trakom.

- 4~ ~5
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Op¢i znak zabrane. Ovo rukovanije je zabranjeno.

Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inale postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Povrsina zahvata

Ne punite ostecenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zragenja.

Potvrduje uskladenost elektricnog alata sa smjernicama Europske unije.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog sluéaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

Unutarnji Sesterokut stezaca alata

Smanjenje okretnog momenta

Povecanje okretnog momenta

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje

U V== V== Elektri¢ni istosmjerni napon

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, minT, rpm, r/min | /min Broj okretaja pri praznom hodu

(Radno podrugje podesivo je pomocu softvera
ParameterControl)

NReser /min, min”T, rpm, r/min | /min Broj okretaja uredaja isporucenog iz tvornice
M... Nm Nm Okretni moment

(%] mm mm Promjer okruglog dijela

i kg kg Tezina prema EPTA postupku 01/2003

Loy dB dB Razina zvucnog tlaka

Lya dB dB Razina ucinka buke

Lycpeak dB dB Razina max. zvu&nog tlaka

K. Nesigurnost
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m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica SI.

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito proditali i razumijeli ove upute za
rukovanije kao i priloZzene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektricnog alata:
ruéno vodeni odvijac za uvijanje i odvijanje vijaka i matica s
radnim alatima i priborom bez dovoda vode odobrenim

od tvrtke FEIN, u okolini zasti¢enoj od vremenskih prilika.

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektriéne kablove, elektriéni alat drzite na
izoliranim povrSinama zahvata. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektriéne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drzi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrZi azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. OStecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodaé
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektriénom alatu.

Nikada iz manje udaljenosti ne gledajte u svjetlo
svjetiljke elektrinog alata. Svjetlo svjetiljke nikada ne
usmjeravajte u o€i drugih osoba koje se nalaze u blizini.
Nastale svjetlosne zrake mogle bi oStetiti oci.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izbjegle opasnosti, kao Sto su opekline, pozar,
eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod rukovanja sa

aku-baterijom, treba se pridrzavati slijedecih napomena:

ﬁ%
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Aku-haterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlazite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izaci Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koZe ili opeklina.

Ako bi tekuéina istekla iz oSte¢ene aku-baterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.
Aku-bateriju ne izlaZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izlozenim izravnom
djelovanju Suncevih zraka.

Aku-bhateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-hateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektriénog
alata.

Rku hateriju drZite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrzavajte u ¢istom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom Cistom krpom.
Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za va$ elektri¢ni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjaca aku-baterija.

Vibracije ruke i $ake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moze odstupati. Na taj se nadin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

10:00 AM
m -
Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745
(vektorski zbroj u tri smjera)
a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (uvijanje vijaka)

ﬁ
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Upute za rukovanje.

Elektri¢ni alat je opremljen mekim pokretanjem.

Ako se nakon ispravnog uvijanja motor iskljuci, moZete
ga ponovno ukljuciti tek nakon 0,8 sekundi. Time se
izbjegava nehoti¢no pritezanje ve¢ stegnutih vijaka.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Aku-bateriju koristite i punite samo u podrudju radnih
temperatura aku-baterije od 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F).
Temperatura aku-baterije na pocetku procesa punjenja
mora biti u podrugju radnih temperatura aku-baterije.

LED-pokazivaé | Znacenje Aktivnost
1-4 zelena postotak Rad
LED napunjenosti
crveno stalno | Aku-baterija | Punjenje baterije
svjetlo je gotovo
prazna
crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovestiu
treperavo nije spremna | podrugje radnih
svjetlo za rad temperatura aku-
baterije i nakon toga je
napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ¢e se samo u stanju iskljuenog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Biranje smjera okretanja (vidjeti stranicu 7).
Pritisnite preklopku smjera okretanja. Oglasit ce se kratki
pisak.

Kod rada ulijevo trepere oba LED pokazivaca
(crveni/zeleni).

Odabrani smjer okretanja ostaje zadrZan dok ponovno
ne pritisnete preklopku smjera okretanja.

Zamjena aku-baterije ne utjece na promjenu smjera
okretanja.

Objasnjenje LED pokazivaca i zvuénih signala na
elektricnom alatu (vidjeti stranicu 3).

Svijetli zeleni LED pokazivac.

Uvijanje ste ispravno obavili. Postignut je podeSeni
okretni moment.

Svijetli crveni LED pokazivaé i oglasava se kratki pisak.
Uvijanje niste ispravno obavili. Nije postignut podeseni
okretni moment. Uvijanje vijka treba se provesti jo3
jednom.

Svijetli crveni LED pokazivaé i ne oglasava se pisak.
Kod stavljanja aku-baterije drzali ste pritisnutu preklopku
smjera okretanja ili prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ponovno otpustite prekidac. Ako se crveni LED pokaziva¢
ugasi, elektri¢ni alat ponovno je spreman za rad.

Ako se crveni LED pokaziva¢ ne ugasi, nastala je
memorijska pogreska ili je prekidac za
ukljucivanjef/iskljucivanje neispravan. Elektronika nije
ispravna i servisna je sluzba mora zamijeniti.

Crveni LED pokazivac treperi (jedanput u sekundi).
Aku-baterija je prazna i mora se zamijeniti. Elektri¢ni alat
je blokiran i spreman je za rad tek nakon 10 sekunde u
beznaponskom stanju.

ﬁ%
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Crveni LED pokazivac treperi (dvaput u sekundi).
Elektri¢ni alat je pregrijan, aktivirala se zastita od
prekomjerne temperature. Elektri¢ni je alat ponovno
spreman za rad nakon hladenja. Ako se zastita od
prekomjerne temperature uzastopce aktivira, elektri¢ni
alat mora pregledati servisna sluzba.

Oba LED pokazivaca kratko svijetle.

Aku-odvija¢ se prebacuje u nacin Stednje energije.

Parametrizacija

AccuTec odvijadi, kao odstupanje od postojecih
standardnih programa, u nekim se radnim podrugjima
mogu slobodno parametrizirati. Za izvodenje ovih
posebnih rjesenja, za parametrizaciju je potreban dodatni
PC program. Ovaj se program nalazi na priloZzenoj USB
kartici, USB-adaptera programiranja koji se moze
posebno naruciti. Pomoc¢u adaptera programiranja, nakon
toga podaci se mogu prenijeti do odvijaca. Najnoviji
softveri mogu se dobiti od FEIN preko interneta na adresi
www fein.com. Oni se nalaze u podrugju AccuTec
specificnom za doti¢nu zemlju.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutra$njosti elektri¢nog alata moze
se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. Sa

suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja cesto

ispuhujte unutra$njost elektriénog alata kroz otvore za
hladenje.

Pogon treba dodatno podmazati nakon 500 000 uvijanja

na prijenosu motora i na nosivoj osovini planetnih

zupdanika (mast 3 21 60 014 23 0).

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektricnog alata

moZete naéi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
radni alati, aku-baterija

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodada o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektricnog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZzecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zastite od kratkih spojeva, utiénu spojnicu izolirajte sa
liepljivim trakama.

ﬁ



OBJ_BUCH-0000000120-001.book Page 87 Wednesday, June 5, 2013 10:00 AM

m -

OpHrHHanbHOe pyKOBOACTBO N0 SKCIJyaTalUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHueckoe Moscxenne

H3obpamenne,

YCNOBHbIA 3HAK

0 CobnioaaiTe yKasaHusl, COAEPXaLLMeECs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psAOM!

@ He Npu1KacaMTech K BPaLLAIOLLMMCS YacTAM.

® O6Lwmit 3anpeLualoLLmin 3HaK. DTO AEMCTBUE 3aMpeLLEeHo.

@ O6s3aTenbHO MPOYTUTE NpUaraemMble AOKYMEHTbI, TaKUe KaK PyKOBOACTBO MO
3KCMIyaTaumm u obLime MHCTPYKLMM No 6e30MacHoCTU.
Mepea BbiNONHEHMEM 3TOI OMepaLMm BbIHbTE aKKYMYNSTOP U3 311EKTPOUHCTPYMeHTa. B
NMPOTUBHOM CITyH4ae BO3MOXXHO MOJTy4eHMe TPaBM MNpu HeNpeAHaMepPEHHOM BKITIOYEHUM
3M1EKTPOUHCTPYMEHTA.

HPM pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLIUThI rNas.

30Ha yAep)KaHus

He 3aps»kaitTe noBpexAeHHbIE aKKyMynsTOpHble 6aTapen.

He noagepraiite akkymynsaTopHyio 6aTapelo BO3AEICTBUIO OTHSA. 3alumiainTe
aKKyMynSITOpHYtO 6aTapeto OT BbICOKMX TeMMepatyp, Harmp., OT ANIMTENbHOroO
HarpeBaHus Ha CornHLe.

CoobuecTsa.

DTO yKasaHue NpeAynpeXKAaeT O BO3MOXKHOM OMacHOM CUTyaLMu, KOTOpas MOXKeT
MPUBECTM K Cepbe3HbiM TPaBMaM Ui CMepTH.

3HaK BTOpUYHOI NepepaboTku: 0603HauaeT NPUrOAHbIE ANSl MOBTOPHOTO
MCrorb30BaHUs MaTepuarbl

c E [MoATBepXAaeT cooTBETCTBUE INEKTPOUHCTPYMEHTa AMpeKTuBam Esponeiickoro
[y
B

OTpaboTasLume CBOIt pecypc 3MeKTpUYECKME USACNUA CrieAyeT cobUpaTh U CAaBaTh
OTAENbHO Ha BKOMOTUYECKU YMUCTYIO NepepaboTKy.

@ Tun akkymynaTopa
@

LLlecTurpaHHbIi naTpoH

H%’G YMeHbLUeHMe BENIMYMHBI KPYTALLETO MOMEHTa
‘ 3 VBenuueHue BeNMUMHbI KPYTSLLLEFO MOMEHTa
YcnoBHbiA 3HaK | EAMHMua uamepennn, | Eaunnua namepenus, | Moachenue
mMemayHapoaHoe pyccroe 0603HaueHue
o0603HaveHne
V= B—= DneKTpUYECKOe HarpsKeHMe MOCTOSIHHOro ToKa
f Hz My, YacTtoTa nuTatowei cetu
ny /min, min", rpm, /MUH Yucno obopoToB xonocToro xoaa
r/min (AManasoH HaCTpamBaeTCs MPOrpamMMHbIM
obecneyeHnem ParameterControl)
NReser /min, min™", rpm, /MUH Yucno obopoTos, 3aBOACKas HacTpoliKa
r/min
M. Nm Hm KpyTawmit MmomeHT
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YcnosHbid 3HaK | EAMnMua namepenns, | Ennnnua uamepenusn, | MoacHenne
MemAayHapoaHoe pyccKoe o6o3HaueHHe
0603HayeHHe

(%] mm MM AuameTp Kpyrnom Yactu

i kg K Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003

LPA dB AB YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBrneHus

Lya dB ab YpoBeHb 38yKOBOM MOLLHOCTU

Lpcpeak dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrieHMs

K. MorpewHocts

a m/s? m/c? Bubpauus B cootsetctaum c EN 60745

(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasrneHwi)

a, m/s2 m/c? Bu6pauus (3aBUHUMBaHME/OTBUHUMBAHME)
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, OcHoBHble M NPOU3BOAHbIE AUHULLbI U3MEPEHUS
W, Hz, N, °C, dB, BT, Iy, HZ' °C, ab, MexayHapoaHo#t cuctembl eanHu, CH.
min, m/s MWH, M/C

Ana Bawen 6e3onacHocTH.
£ OCTOPOXXHO Npoutute BCe YKa3aHHA U
MHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. Y nyLieHUs, AOMyLLEeHHble NpK
CoBMIOAEHNM yKa3aHUI M MHCTPYKLIMI MO TeXHMKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHONM NOPAXKEHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH H YHa3aHHA AnA Gyayuwero
HCNONb30BaHKA.

He npumeHsiiTe HacTosLMM

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO HE U3YUUB

OCHOBATeNbHO U MOMHOCTbIO HE YCBOUB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLlu, a TaKXKe MPUMO>KeHHbIE
«O6Lupme yKasaHus No TexHUke BGesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANsi AanbHelLLIero
MCMOMb30BaHUS U MPUNOXMUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY NpU ero nepeaade Apyromy nuiiy
MK MpU €ro NpoAaxe.
YuuTbIBaTE TaKXKe COOTBETCTBYIOLLME HALMOHATIbHbIE
Mpaeuna rno oxpaHe TpyAa.

HasHaueHune 3NeKTPOHHCTPYMEHTA:

PY4HOI1 LYpYMOBEPT ANS 3aKPY4MBAHUS U
BbIKPY4MBaHWS BUHTOB/LLYPYMOB U raeK Ansi paboTbl B
3aKpbITbIX MOMELLEHUAX 6e3 MOAAYU BOABI C
AonyuieHHbIMU dupmoit FEIN pabounmu
MHCTPYMEHTaMU U MPUHAATIEKHOCTSMMU.

CneunanbHbie yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

MpH BbINONHEHHH Pa6oT, NPH KOTOPbIX LWYPYN MOKET
3aeTb CKPbITYI0 3NIEKTPONPOBOAKY, AGPHHTE
3NEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30NHUPOBAHHbIE PYYKH. KoHTakT
C HAXOASLLENCA MOA HaNps>KeHNeM NPOBOAKOM MOXET
MPUBECTU K MOPAXKEHMIO 3M1EKTPUUECKUM TOKOM.

Cnepute 3a CHPLITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAHOH,
ra3onposoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTbi
npoBepuTb Paboumit yHacTOK, HarnpuMep,
MeTannoucKkaTenem.

Jakpennaite o6pabaTbiBaemyto AeTaNb. 3akpeneHHas,
Hanpmmep, B TUCKaX A€eTalb )’Aep)KMBaETCﬂ HaAeXHee,
YeMm B Bawelt pyke.

Hpenko aepmuTe INEKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNOYE€HO BO3HUKHOBEHUE OTAQYUU.

He o6pabarbiBaiiTe MaTepHanbl ¢ coaepHaH1em acbecra.
AcbecT siBnsieTcs Bo3byAnTenem paxa.

Janpelwaerca 3aKpenNiATb Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE
Ta6NHYKH H 0603HAYEHHA C NOMOLLLIO BUHTOB H
3aHJIenoHx. |_|OBpe>KAEHHaﬂ nlonauma He 3almuiaeT oT
nopa»(eHmi :-)J'IeKpr-IeCKMM TOKOM. anMeHﬂTb
npuKnensaemble Tabnuuku.

He npumeHsHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbInK
CneuxanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA HIIH Ha NPHMEHEHHE KOTOPbIX HeT
pa3peLueHHs H3roToBHTeNs. besonacHas skcnnyartaums
He o6ecne‘4MBaeTc5| TOJIbKO TEM, YTO I'IpMHaAJ'Ie)KHOCTM
NMOAXOASAT K BallieMy 3neKTpOUHCTPYMeHTY.

HuHoraa He cmoTpHTE C HEGOMNbLIOTO PACCTOAHHA HA CBET
namnbl 3NeKTPoHHCTpYMeHTa. HUKoraa He HanpasnsiTe
CBET NaMnbl B [11a3a APYTHX NIOAEH, KOTOPble HAX0AATCA
BONKU3H Bac. Vcxoasiuee oT nammbl U3nyyYeHUe MOXKET
MOBPEAMTD rnasa.

Henonb3oBanue H o6paLeHHe ¢ aKKYMYNATOPaMH
(AaHKRYMYNATOPHLIMH GNOKaMH).

B uensax MCHNIOUEHHA NPH 06paLLeHHH ¢
AKHYMYNATOPaMH TaKHUX ONACHOCTEH, HaK Nony4YeHHe
OHOr0B, BO3IOpaHKe, B3PbIB, NOBPEHAEHHE KOHH H
nony4eH1e Apyrux TpaBm, cobnioaaiite cneayrowue
YHa3aHuA:

RAKRHYMYNATOPbI HENb3A pa3éupaThb, OTHPbIBATL HIH
packanbisatb. He noasepraite aKKymynaTopbl
MeXaHHYeCKHM yaapam. [pu nospexxAeHUM
aKKYMYnAaTopa U HeHaAex<allleM ero ncnonb3oBaHnn
BO3MOXXHO BblAENeHUue I'IapOB 7] )KMAKOCTeﬁ. BAbIXaHMe
NapoB MOXXET NPUBECTU K PasAPaXKEHUIO AbIXaTENbHbIX
nyTei. BeinuBLuasics akKyMynsaTopHas XKMAKOCTb
cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE pasApaKeHUa U OXKoru.
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Ecnu BbUIHBLUAACA H3 NOBPEHAGHHOIO aKKYMYNATOPa
HHAKOCTb NONAJET HAa OKPYHAKLWKE NpeaMeTbl H
AETanM, NPOBEpbTe HX, OYHCTHTE H NPH HEO6XOAHMOCTH
NnoMeHANTe.

He noasepraiite aKKyMmynATopHyto 6atapero
BO3AEHCTBHIO TENNa H orHA. He XpaHHTe aKKYMYNATOPbI
NOA NPAMBIMH CONHEYHbIMH JIyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANLHOH YNIAKOBKH
TONbLKO NHLWb HENOCPEACTBEHHO Nepen ux
HCNONb30BaHHEM.

Mepen BbINONHEHHEM NHOGbIX MAHHNYNALHH C
3N1EKTPOHHCTPYMEHTOM H3BMNEKaHTe H3 Hero
aKKymynatopuyto 6arapero. CamonpoussonbHoe
BKIIOYEHWE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA YPEBaTO OMacHOCTbIO
TpaBMm.

BbiHHMaiiTe aHKYMYNATOP TONbLKO NPH BLIKNKOYEHHOM
3NEKTPOHHCTPYMEHTE.

He ponychaiite nonagaHWA aKKYMYNATOPOB B PYHH
AeTeH.

CopepmnTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3ALLHLLAHTE HX OT
BO3AEHCTBHA BNArH U NONAAAHHA HA HHX BOAbIL.
OuuianTe 3arpssHeHHbIE KOHTAKTbl aKKYMynsTopa 1
3NEKTPOUHCTPYMEHTa CyXOM, YNCTOM TPAMKOMN.

Wcnonb3yiTe TONbKO HCNPAaBHbIE OPHTHHANBHBIE
akHymynatopbl hupmbl FEIN, npeanasHavenHble ans
AAHHOTO NEHTPOHHCTPYMEHTa. [pu paboTe ¢
HEMNOAXOAALLUMU, NOBPEIKAEHHbIMU,
OTpeMOHTMpOBaHHbIMM Unn BOCCTaHOBTEHHbIMU
aAKKYMYnAaTOpaMu, NOAAENKAMU UNKU AKKYMYNATOpamMn
Ap)’FMX I'IpOM3BOAMTenel:1, a TaKXXe I'IPM nux 3ap;|AKe
CYLLEeCTBYeT ONacHOCTb BO3ropaHua w/vnu B3pbiBa.

Co6nropanTe yHa3aHKA No TeXHHKe 6e30MacHOCTH,
coaepHaLlHecH B PYHOBOACTBE N0 HCNyaTaUHH
3apAAHOIO YCTPOHCTBA ANA aKKYMYNATOPOB.

Bubpauun, NeACTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMAX YpOBeHb BUGpaLmm
onpeaerneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOMN U3MEPEHMUIA,
npeanucarHon EN 60745, u moxeT ucnonbsoeatbes
ANsl CpaBHEHMS 3NeKTPOUHCTpyMeHTOB. OH npuroaeH
TaK>Ke ANs NPeABapUTENbHON OLLEHKM BUOPaLIMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLIMK yKazaH ANl OCHOBHbIX obnacTen
NpUMeHeHUs dNeKTPoUHCTpyMeHTa. OH MoXeT
OTNNYaTLCA NPU UCMONb3OBAHUMU SNIEKTPOUHCTPYMEHTa
ANsl APYTUX NpUMEHEHUM, UCNONb30BaHUM UHBIX
paboumnx MHCTPYMEHTOB MK HEAOCTaTOUHOM
TexobcnykueaHun. CneACTBMEM MOXKET SBUTbCS
3HauMUTenNbHOE yBernyeHne BUOPALLMOHHONM Harpysku B
TeyeHue BCe NMPOAOCIKUTENBHOCTH paboThl.

Ans To4HOW OLLEHKM BUGPALLMOHHOM Harpy3ku Hy>HO
YUMTBIBaTb TaKXKe M BPemsl, KOrAa MHCTPYMEeHT
BBIK/IIOYEH UK, XOTb U BKITIOHYEH, HO HE HAXOAUTCA B
paboTe. 3TO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHMe BCel MPOAOIIKUTENbHOCTH
paboTbl.

MpeAycMoTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEPbI
NMPEeAOCTOPOXXHOCTU AMNSA 3aLLMUThI NOMb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUS BUOPaLLMM, KaK Hanp.: TexobcnyKusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUHAANEHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusaums Tpyaa.

m -
YKa3anuf no nonb308aHUI0.
DNeKTPOUHCTPYMEHT OCHaLUEH CUCTEMON MNaBHOro
nycka.

Ecnu nocne Haanexawei onepaumm 3akpyumsaHus/
OTKPYYMBaHUA ABUraTesb OTKIIOUMUIICA, MOBTOPHOE
BKITIOYEHMeE BO3MOXKHO TomnbKo Yepes 0,8 cekyHA. DTum
NpeAOTBpaLLaeTCa Cly4YaliHOe NOATAMMBaHME YiKe
3aTAHYTHIX LUYPYMOB.

O6pawieHne c aKKyMynaTopom.

Monb3yiTech akKyMynATOPOM W 3apsi>KaiTe €ro TONMbKO
B AManasoHe pabouer TeMnepaTypbl aKKyMynsaTopa
0°C-45°C (32 °F- 113 °F). B Hauane npoLecca 3apsaku
TemnepaTypa aKKyMy sTopa AO/KHa HAXOAUTbCS B
pabouem AmanasoHe.

CsetoanoAHbli | 3HaueHne Reiicteue
HHAHKaTOp
1-4 3eneHbix | cTeneHb SKcnnyaTauus
CBETOAMOAR 3apsAKK B
npoLeHTax
KpacHbIM Akkymynatop | 3apsauTe
HEMUraloWwmii | MoYTH aKKyMynsTop
CBETOBOM paspsskeH
CUrHan
KPacHbIi Akkymynatop | [MoaoxauTe, noka
MUratoLLuit He roToB K aKKyMynsTop He
CBETOBOM paboTe AOCTUTHET
curHan AuanasoHa paboueit
Temneparypsbl, U
3aTeM 3apsAmMTe

AelicTBUTENbHAN CTeneHb 3apAAKM aKKyMynsTopa B
NpOLLEHTax 0TO6ParXKaeTCs TOMbKO MpU OCTaHOBNEHHOM
ABUraTerne 3neKTPOUHCTPYMeHTa.

MpexkAe YeM aKKyMynSITOP CMOXET AOCTUYb COCTOSIHUS
rny6okoi paspsiAKM, SNEeKTPOHUKA aBTOMATUUECKM
BbIK/TIOYaEeT ABUraTenb.

Boi6op HanpaBneHus BpawieHus (cMm. crp. 7).

Mpu HaXkaTUM NepeknioYaTens HanpasneHUs BpaLLeHns
pasAaeTcs KOPOTKMIM 3BYKOBOM CUTHan.

IMpu BpaweHmnn Bneso muraioT oba ceeToaMOAd
(KpacHbIit/3eneHbili).

BribpaHHOe HanpaBneHKe BpalLeHWUs COXpaHAeTCA AO
NOBTOPHOTO HaXaTUs MepeKioyaTens HanpasneHus
BpaLLeHUs.

[Mpu 3ameHe akKyMynsTopHoOI GaTapeu HarnpasneHue
BpalLeHUs He MeHseTcs.

3HaueHHe CBETOAHOAHbIX HHAHKATOPOB H
3BYHOBbIX CUTHAJNOB 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA
(em. erp. 3).

CBeTHTCA 3eNeHblH CBeToAHOA.

Bbi BoinOAHUAM onepauuto 3aKp)"-IMBaHMF|/
OTKpyuMBaHUA NpasunbHoO. [peasBapuTenbHO
HaCTpOeHHOE 3HaYeHne KpPyTALLEro MOMeHTa 6bino
AOCTUFHYTO.
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CBETHTCA KpacHbIH CBETOAHOA, H Pa3AAeTCA KOPOTHHH
3BYKOBO#H CHrHan.

Bbi BbINOMHUAM onepauuto 3aKp)"-IMBaHl4$I/
OTKpYy4MBaHUA HerpasunbHo. HeobxoaAnMoe 3HaueHe
KPYTALWLEro MOMEHTa He 6bll‘|0 AOCTMFH)’TO.
Heo6XOAMMO €lle pa3 BbiNoONMHUTbL onepauuto
3aKpy4MBaHUA/OTKPy MBaHMUS.

CBETHTCA KpacHbli CBETOAHOA, H 3BYHOBOH CHIHAN He
paspnaercs.

Mpu ycTaHoBKe akKyMynsiTopHoit 6aTapen Bol aepkanu
Ha)XaTblM MEpEKNo4aTeNb HaNpaBneHMaA BpalleHna unm
BblKNtO4aTenb. OTI'I)’CTMTe BbiKntoYaTenb. Ecnu KPaCHbIl;i
CBETOAUOA, Norac, 3NeKTPOUHCTPYMEHT CHOBA FOTOB K
pabore.

Ecnun KPacHbI1 CBETOAMOA, He racHeT, 3TO
CBUAETENbCTBYET 06 owmnbke NpU coOXpaHeHUn
MH¢0pMaLI.MM 1N O NOBpEeXAEHUU BblKno4aTens.
DneKTPOHMKa NOBPEXKAEH, €6 HEOBXOAMMO 3aMEHUTD
B CEPBMCHOM MaCTepCKOW.

Muraer kpacHbii cBeToauoa (1 pas B cexkyHay).
AKKyMynsTopHas 6aTapes paspsaunach, ee
HEeO6XOAUMO 3aMeHUTb. DNIEKTPOMHCTPYMEHT
3a6J'IOKVIpOBaH, €ro MO>XHO BK/OYUTb TOMbKO Yepe3
npu6n. 10 cekyHA npebbiBaHus B 06ecToHeHHOM
COCTOSAHUMU.

Muraer KpacHblit cBeToaHoA (2 pasa B ceKyHay).
DNeKTPOUHCTPYMEHT neperperncs, cpaboTana 3alwura ot
neperpesa. [locne oxnaxAeHWs 3MeKTPOUHCTPYMEHT
CHOBa roToB K pa60Te. Ecnu 3alliMTa OT Nneperpesa
cpabaTbiBana HeCKOMNbKO pa3 Yepes KOpOTKue
NPOMEXKYTKU BPEMEHU, OTAaNTE 3NIEKTPOUHCTPYMEHT
Ha MpPOBEPKY B CEPBUCHYIO MacTepCKYyIo.

Hoportxoe 3aropaHue 060MX CBETOAHOAOB.
AKKYMyNaTOPHBIN LLYpyrnoBepT NepeknioyaeTcs B
PEXXMM 3KOHOMUU 3NEKTPO3HEPTUU.

MNapamerpupoBaHue

B AononHeHMe K CyLLeCTBYIOLLMM CTaHAAPTHBIM
nporpammam wwypynosepTbl AccuTec no3sonsioT B
HEKOTOpbIX 06nacTAX cBOGOAHOE MapameTpUpoBaHue.
Ans HacTPOMKM 3TUX cneLmanbHbIX NapaMeTpoB
TpebyeTcs AOMONHUTENbHAsS KOMMbIOTepHas
nporpamma. 3Ta NporpamMmma HaXOAMUTCS Ha KapTOUKe
USB, npunaraioLueitcs K oTAeNbHO npuobpeTaeMomy
apanTepy ans nporpammuposaHus USB. C nomolubio
apanTepa ANs NPOrpaMMUMpOBaHKs AaHHblE MOCre 3Toro
MOXHO MepeAaThb Ha WypynosepT. AKTyanbHoe
rnporpamMmHoe obecrieqeHne MOXHO 3arpysuTb B
MHTepHeTe Ha caitTe FEIN no aapecy: www .fein.com.
OHo HaxoAMTCs B cneuudUUecKon Ans CTpaHbl 30He
AccuTec.

Texo6cnymuBaHue U cepBUCHaR cnymoba.

B skcTpeMarbHbIX ycroBusx paboTbl npu
06paboTKe MeTanmnoe BHyTpU

3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKeT cobupaTbes
TOKOMpPOBOASLLAA Nbinb. PerynspHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOMOCTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUMSALMOHHbIE LLLENTU CYXMUM U HE COAEPIKaLLUM
macra CKaTbiM BO3AYXOM.

Mocne 500 000 onepauuit 3akpy4MBaHUsS/OTKPYHUBaHUS
KOpOOKYy nepeAay Ha LLeCTepHe Bana ABMraTens 1 Ha
OCU MOALLMMHUKA MAaHETapHOM LIECTEpHU
HeobxoaMMo cmasaTb (cmaska 3 21 60 014 23 0).
AKTyanbHbIN CNUCOK 3aM4acTel K 3TOMy
3MeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HaltaeTe B MHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

Mpu Heo6XoauMocTH Bbl MOMETE CAMOCTOATENBHO
3aMEHHTb CNeayoLLHe YacTH:

CMEHHYI0 OCHAaCTKY, aKKyMynsaTOpHYio 6aTapeto

06A3aTenbHan rapaHTHA U
AONOJIHHTENbHAA FAPAHTHA
H3TOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AeNMe NpeAOCTaBnseTcs
B COOTBETCTBUMM C 3aKOHOMOTOXEHUSAMU B CTpaHe
nonb3oeartens. Ceepx atoro, FEIN npeaocrasnset
AOMOSNMHUTENbHYIO FapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obs3aTenbcTBoM usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Baiero anekTpouHcTpymeHTa
MO>ET He BKMto4aTb BeCb HABOP OMMCaHHbIX UMK
1306parkeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCrTyaTaLmm
NpUHaAMNEXHOCTEN.

Hlexnapauun cooTBeTCTBHA.

C uckniounTenbHol oTeeTcTBeHHOCTbIO pupma FEIN
3aABNSET, YTO HacToslee U3AENUE COOTBETCTRYET
HOPMaTUBHBLIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
rocreAHeit CTpaHuLLe HaCTOSILLLErO PYKOBOACTBA Mo
3KCMNyaTaumm.

TexHuueckas AokymeHTaums: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymalowen cpeabl,
YTHNH3aUKA.

Ynakoeky, npuLLeALLne B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTHI M MPUHAANEXHOCTU CreAyeT
cobupaTb AMNsl SKOMOTUYECKU YUCTOI yTUMU3ALUM.
CaaBaiiTe aKKyMynsTOPbI Ha YTUMMU3aLMIO TOMBKO B
Pa3ps>KeHHOM COCTOSHUM.

Ans npeAoTBpalLeHUs KOPOTKUX 3aMbIKaHUM B
HEMONMHOCTbIO Pa3psiXeHHbIX akKKyMynaTopax
M30NMPYITE LUTEKEPHbIE COEAUHEHUS KIEMKOM NIEHTON.
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OpwurinanbHa iHCTPYHUIA 3 eKcnnyarauii.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, Nno3Ha4YKa NMoscHeHHa

0 AoTpumyiTecs iHCTPYKLi, AIKi MICTATbCS B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopy4!

@ He TopkaiTecs A0 AeTaneit eneKTPoiHCTPYMEHTY, Lo obepTatoTbes.

® 3aranbHuit 3a60poHHUI 3HaK. Lis Ais 3abopoHeHa.

@ O608B’s3k0BO MPOUUTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., IHCTPYKLLilO 3 eKcrinyaTaLii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TeXHIKK 6e3neku.

Mepea BUKOHaHHAM L€l poboyoT onepaLii BUTAMHITb aKyMynsiTOpHy 6aTtapelo i3
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKLie BUHMKHe Hebe3neka NopaHeHHs BHACMIAOK
HEHaBMMCHOTO 3aMyCcKy eneKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia yac po6oTH oasraiTe 3aXUCHI OKyNApU.

30Ha TpUMaHHs

He 3apsarkaiiTe NOLIKOAXKeHI akyMynsaTopHi 6aTapel.

3axuuaiTe akyMynaTopHy 6aTapelo Bia BOrHIO. 3axuLuaiTe akyMynsaTopHy 6aTapeto
BiA TENna, Harp., BiA TPMBANOro HarpiBaHHA Ha COHL.

MiaTBepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXEHHAM AMPEKTUB
€sponeiicbkoro CnisToBapucTaa.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIIAE MPO MOXNMBICTb BUHUKHEHHSA Hebe3neyHol cuTyaulii, sika
MOXKe NPUBECTU AO CEPIMO3HMX TpaBM abo cMepTi.

3HaK BTOPUHHOT NepepobKu: No3Ha4ae MaTepiany, WO NPUAATHI ANs NOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHS

[y
o
o
3

BiAnpaLboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLi €NeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
NOBUHHI 3A3BaTMCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA €KOMOFIYHO YUCTUM criocoboM.

Tun akymynaTopHoi 6aTapei

Q@M

LLlecTurpaHHmit naTpoH

‘ ‘ %ﬂ 3MeHLLeHHs 06epTanbHOro MOMEHTY
‘ 3 36inbLueHHs 06epTanbHOro MOMEHTY
No3nauka Mimnapoana HauioHanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
V= B= EnekTpuuHa Hanpyra nocTiHoro cTpymy
f Hz My, YacroTa
ny /min, min™!, rpm, /xBun. KinbkicTb 0b6epTie Xxonocroro xoAy
r/min (AianasoH HanalToBY€ETbCA MPOrPaMHUM
3ab6eaneyeHHam ParameterControl)
NReset /min, min”, rpm, | /xeun. KinbkicTb 06epTiB, 3aBOACbKE HanalTyBaHHS
r/min
M. Nm Hm O6epTanbHWit MOMEHT
0] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHm
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003
Lya dB Ab PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
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Mo3nauka MimnapoaHa HauwionanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA

Lya dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI

Lycpeak dB Ab MikoBui piBeHb 3ByKOBOrO TUCKY

K. Moxunbka

a m/s? m/c? Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 60745

(cyma BeKTOpIB TPbOX HanpsiMKiB)

a, m/s? m/c? Bibpauiis (3akpy4yBaHHS/BIAKpYUyBaHHS)
m, s, kg, A, mm, V, |[wm,c, kr, A, mm, B, OcHoBHi Ta NoxiAHi 0 AMHULI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C,dB, |BT,lu,H,°C, AB, |cucremn oamHmub SI.
min, m/s XBun., m/c

Iina Bawoi 6e3nexH.

EIDK NpouutanTe Bci npasuna 3
Anonep EHHA TeXHiKU 6e3neKH i BKa3iBHH.

HeBukoHaHHs npasun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NEKTPUHHUM CTPYMOM,
noxkexi Ta/abo BaXKKMX TPaBM.
J6epiranTe BCi npaBuna 3 TexHikK 6e3nexH i BKa3iBKH Ha
MailyTHe.
He 3acTocoByiiTe Lieit eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLUM YBAXKHO Ta HE 3pO3YMIBLUM AaHY
iHCTpyKUIilO 3 eKcnnyaTauii Ta AoAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (HomMep AOKyMeHTa
341 30 054 06 1). 36epiranTe Ha3BaHi AOKYMEHTH AMSt
MOAaNbLIOrO BUKOPUCTaHHSA Ta AOAaBalTe iIX AO
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MpU MOro nepeaadi B
KOpMCTyBaHHS abo Npu NpoAaxy.
3BaXkaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLioHanbHi Npunuck 3
OXOPOHM rpaui.

MpH3HaYeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Huit luypynoBepT ANns 3aKpyuyBaHHA Ta
BiAKPYYyBaHHs rBUHTIB/LLYpPYNiB Ta ralok Ans poboTu B
3aKPUTMX NPUMILLLEHHsAX 6e3 noaayi Boau 3
AonyuieHnmm dipmoio FEIN pobounmu iHcTpymeHTamu
Ta NpUNaAAsMm.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3NeKH.

Mpu po6oTax, HONH rBHHT MOME 3a4YENHTH 3aX0BaHy
€JIeKTPONPOBOAKY, TPHMAHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30N1b0BaHi PYHOATKH. 3a4enneHHs NPOBOAKM, LLO
3HaXOAMUTBLCA NiA Hanpyroto, MoO>Ke 3apAaAXKyBaTU TaKOX
i MeTanesi YaCTUHM eNeKTPOIHCTPyMeHTa Ta
I'IpM3BOAMTVI AO YPaXe€HHA eNeKTpU4HUM CTpyMOM.

3sepraiite yBary Ha NPUX0BaHy eNEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [Tepea noyaTkom
poboTu nepesipTe 30Hy po60TH, Harp., 32 AOMOMOrolo
MeTanollyKaya.

Dikcyiite 06po6nioBany AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOT A€Tanb YTPUMYETbCA HaAilHilwe,
Hi>X y Bawiit pyui.

Jlo6pe TpHMaiHTe enexTPOIHCTPYMEHT. MoxxnuBei KOPOTKi,
ane CUnbHi peakuUinHi MOMeHTHU.

He o6po6nsiite matepiany, wo MicTATb a3éect. Asbect
BBa>Xa€TbCA KaHLLepOreHHMM.

Ja6opoHAETbCA 3aKPINNIOBATH HA ENERTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOH FBHHTIB 260
3aKHnenoK. MowkoaeHa i3onauis He 3aXMLLAE BiA
YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPyMOM. Tabnuuku Tpeba
MPpUKNelBaTH.

He BHHOpHCTOBYHTE NpUNaaAn, Ake He Gyno
CHOHCTPYHOBaHe BUPOGHUKOM ENIEKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AAaHOIO eNeKTPOIHCTPYMEeHTY a6o Ha 3aCTOCYBaHHA
AIKOTo Hemae A03BoJy BUPOGHHKA. Cama nuwe
MOXKITUBICTb 3aKpiI'IrIeHH$I I'IpMJ'IaAAﬂ Ha Bamomy
€MeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio oro 6esneyHor
eKcnnyaTadii.

Hikonu He AMBITLCA Ha CBiTNO NaMnu
eNeKTPOoIHCTPYMEHTY 3 HeBenuKoi BiacTaui. Hinonu He
HanpaBnAWTE CBIT/IO JaMNH B 0Yi iHWHKX oci6, Wo
3HaxoAATheA Kono Bac. BunpomiHioBaHHs Bia namnu
MO>XKe MOLUKOAUTU OMi.

BUKOpHCTaHHA Ta NOBOAMEHHSA 3 aKYMYNATOPHHMH
6aTtapesmH (aKYMyNATOPHHMH 6NOKaMH).

IInA yHHKHEHHA He6e3neK, TaKuX, Hanp., AK oniKis,
NoMe, BUOYXiB, NOWHOAHEHD WKIPAHOIO NOKPUBY Ta
iHLIKX TPABM, L0 MOMYTb BHHHKHYTH NPH BHHOPHCTaHHI
AKYMYNATOPHUX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYNMHHUX
BHA3iBOK:

He po3t6upaiite, He BiaKpUBaiiTe i He po3HonIoiTe
akymynaTtophi 6aTapei. He nianaBaiTe akymynATopHi
6arapei BNNHBY MeXaHiuHHX yAapis. Mpu NOLKOAKEHHI
a60 HenpaBUNbHIl eKcryaTaLlii akyMynaTOpHUX
6aTapeit MOXe BUXOAUTHU LLKIANMBMIA Nap abo pianHa.
Map Moxe NoApasHIOBaTM AMXanbHi Wwnsxu. Butekna
piAMHa 3 aKyMynaTOpHOI 6aTapei MoXe BUKIUKATK
NoApasHeHHs LWKipu abo XiMiYHi omniku.

flkuio piauHa, WO BHTEHNA i3 NOWKOAHEHOI
aKymynaTopHoi 6aTapei, norpankna Ha oTouyHoMi
npeaAMEeTH, OINAHbTE Ui NPeAMETH, 3a Heo6XiaAHICTHO
OMYHCTITb iX 260 3aMmiHiTb.

He ninnaBaiite akymynAaTopHy 6aTapero BNIHBY BHCOKUX
Temneparyp aéo Borio. He 36epiraiite akymynaTopHy
6aTapero nia BNNAHBOM NPAMHUX COHAYHHX NPOMEHIB.
BuHMaWTe aKymynATopHy 6aTapeto i3 opHriHanbHoi
ynaHoBKH Nuwe nepen ii 6esanocepeaHim
BHHOPHCTAHHAM.
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Mepen 6yab-AKKMH MaHINYNALIAMHK 3
€MEeHTPOIHCTPYMEHTOM BHHMAHTE aKyMYNATOPHY
Garapero 3 enexTpoiHCTpyMeHTy. [pu camosinbHoMy
YBIMKHEHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY icHye Hebe3neka
I'IOpaHeHHﬂ.

Buimaiite aKymynaTopHy 6aTapeto nuwe ToAi, KON
€JIeHTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

36epiraiite anyMmynATopHi 6aTapei B HeAOCAHHOMY ANA
AiTed micui.

Tpumaikite arymynaTopHy 6aTapero B YKCTOTi | 3axHLLaiiTe
il Bia BONOrH Ta BoAK. Ouniaiite 3a6pyAHEHI KOHTaKTH
aKyMynsaTopHoi 6aTapei Ta eneKTPOiHCTPYMEHTY CyXoio,
YUCTOIO raHYipKolo.

BuKopHcTOBYiTE NUWIE cnpaBHi OpUriHanbHi
axkymynatopHi 6arapei cipmu FEIN, axi nepen6aveni ana
Baworo enexTpoiHcTpyMenTy. [pu BuKopUCTaHHI Ta
3apsAAXKaHHI HEBIAMOBIAHMX, MOLWKOAMXEHUX,
BiAPEMOHTOBaHMX 26O BIAHOBINEHUX aKyMYNsTOPHUX
6aTapeit, NiAPOGOK Ta aKyMynsaTOpHUX baTapeit iHWKUX
BUPOGHMKIB icHye Hebe3neka noxexi Ta/abo BUbyxy
aKyMynsTopHoi 6aTapei.

JloTpHMyHTECA BHA3iBOK 3 TeXHiHH 6e3NeKH, AKi on1caHi
B iHCTPYKUII 3 eKcnnyarauii 3apAAHOIo NPHCTPOLD
aRyMynaTopHoi 6arapei.

Bi6pauia pyxu

3a3HayeHui B LIMX BKa3iBKax pieHb BiGpaLil
BUMIPIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 60745; Heio MO>KHa KOPUCTYBaTUCSA ANSi NOPIBHAHHS
npunaais. Llieto umdpoto MoxkHa KOpUCTYBaTMCA TaKOX
i ANs NonepeAHbOT OLLIHKM BibGpaLjitHoro
HaBaHTa>KeHHS.

3a3HaueHuiM piBeHb BibpaLLil cTOCYeTbCA rONOBHMX
pobiT, Ha sIKi pO3paxoBaHMIA eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWKX pobiT, po6oTi 3 iHWMMK pobounmm
iHCTpyMeHTamu a6o Npu HEAOCTaTHbOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe 6yTH iHwuMM. Lie
MOXKe 3Ha4YHO 36iNbLUNTK BIGpaLLiliHe HABAHTA)XXEHHS
MpOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ans To4YHOT OLiHKM BiGpaLiiHOro HaBaHTaXkeHHs Tpeba
YPaxoByBaTu TaKOX i iHTepBanu, KOnu npunaa
BUMKHYTUI 260 KONMK BiH XOM | YBIMKHYTUM, ane He
BMKOPUCTOBYEThCA. Lle MOXKe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTa)KeHHs MPOTATOM BCbOIO Hacy
poboTu.

BusHauTe AoAaTKOBI 3ax0AM Be3nekn AN 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLLioloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TeXHi4He 06CNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumnx iIHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHizauis po6ounx npotecis.

BxasiBKH 3 eHcnnyarauil.
EnekTpoiHCTpyMeHT 06naaHaHMit cUCTEMOLO MIaBHOrO
MycKy.

Ao nicnsa HanexkHoT onepaii 3akpyyyBaHHs/
BIAKPYYYBaHHS ABUIYH BUMKHYBCS, MOBTOPHE BMUKaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMeHTY Moxnuee nuue yepes 0,8 c. Lium
3ano6ira€Tbcsi HEHaBMUCHE AO3aTArYBaHHS BXXe
3aKpyYeHUX rBuHTIB/Wypynis.

MoBoameHHA i3 akymynATopHol 6aTapeeto.
KopucTyitTecs akyMynsTopHolo 6atapeeio i
3apsiAXKaiTe i NuLle B AianasoHi poboyol Temnepatypu
akymynstopHoi 6atapei 0°C-45°C (32°F-113°F). Ha
MoYaTKy NPOLLECy 3apsSAXKaHHA TemnepaTypa
aKyMynsTOpHOI 6aTapel MOBMHHA 3HAXOAUTUCS B
poboyoMy AianasoHi.

CsiTnogioaHuH | 3HaYeHHA Lia
inauKarop
1 -4 3eneHi CTyniHb ExcnnyaTauis

cBiTnoAioamn 3apAAXKEHOCTI

Y BiACOTKax

CBITiHHS AkymynsTopHa | 3apsaiTb

4YepBOHOro 6aTapes aKyMynaTOpHY

cBiTNOAIOA2 Manke 6aTape|o
pospsiamnacs

MUFaHHs AxymynsaTopHa | 3auekaiiTe, Noku

4YepBOHOro 6aTapes He aKyMynsaTopHa

cBiTNoAiIOA2 roToBa A0 6aTapeﬂ He AOCArHe
po6oTu AjanasoHy po6oyol

Temnepartypu, i

noTim 3apsAiTh i

AiicHUi cTyniHb 3apsAXEHOCTi akyMynsTopHol 6aTapei
Y BIACOTKax BiAOOpPaXKaeTbCs NULLE MPU 3yMUHEHOMY
ABUTYHOBI €/TEKTPOIHCTPYMEHTY.

AKuo akyMynsTopHa 6aTapes Mo4MHae ciaaTy,
€eKTPOHIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMUHAE ABUIYH.

Bu6ip HanpamRy o6epTanun (auB. crop. 7).

lMpu HaTUCKyBaHHI NepeMMKaYa HanpsiMKy o6epTaHHs
NyHa€ KOPOTKMI 3BYKOBUM CUTHan.

Mpu o6epTaHHi niBopy4 MUraloTb 061ABa CBITNOAIOAHI
iHAMKaTOpH (YepBOHMUIM/3eneHuit).

Br6panuit Hanpsimok obepTaHHs 36epiraeTbcs AO
MOBTOPHOIO HAaTUCKYBaHHS MEPEMMKAYa HaMPSAMKY
obepTaHHs.

3aMmiHa akyMynsTopHoi 6aTapei HE NPU3BOAMTDL AO 3MiHU
HanpsiIMKy obepTaHHs.

3HaueHHA cBiTNOAIoAHKX iHAWKATOPIB Ta 3BYKOBHX
CHIHaniB eNeKTPoIHCTPYMEHTY (AMB. cTop. 3).
CeiTHTLCA 3enenuil ceitnogioa.

Bu BuKOHanK onepaLito 3aKpy'yBaHHs/BiAKpy1yBaHHs
HaneXHUM 4nHoM. MNMonepeAHbO HanawToBaHe
3HauYeHHs 06epTaNibHOro MOMeHTY 6yno AocsarHyTe.
CBITHTbCA YEPBOHHH CBITNOAIOA, | NyHAE KOPOTHHH
3BYKOBHH CHIHaN.

Bu BUKOHanK onepaLlito 3aKpy4yBaHHA/BIAKPYYyBaHHS
HenpasunbHo. HeobxiaHe 3HaYeHHs obepTanbHoro
MOMeHTY He 6yno aocarHyTe. Onepauiio 3akpyyyBaHHs/
BIAKpY4yBaHHs Tpe6a NOBTOPUTU.

CBiTHTLCA YepBOHHHA CBiTNOAIOA, 3BYHOBHHA CHIHan He
nyHae.

Mpu BCTpoMnsiHHI akyMynsaTopHoT 6aTapei Bu
YTPUMYBaru HaTUCHYTUM MepeMUKaY HarpsmKy
obepTaHHs abo BUMMKay. BianycTiTe nepemukau/
BUMMMKaY. FKLLO YepBOHUIA CBITOAIOA norac,
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY rOTOBUIt AO PO6OTH.
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FKLLLO YepBOHMIA CBITNOAIOA He racHe, Lie CBIAYMUTb Npo
nomMunKy npwu 36epiraHHi iHpopmauii abo npo
MOLIKOAXKEHHS BUMMKa4a. EnekTpoHika nowkoakeHa,
il NOTPIGHO 3aMiHUTK B CepBICHIM MaCTepHi.

Murae yepsoHwuii ceitnogioa (1 pa3 B cexynay).
AkyMynsTopHa 6aTapes pospsaunacs, i NoTpibHo
3aMiHUTU. EneKkTpoiHCTpyMeHT 3a6nokoBaHuit, Moro
MO>KHa YBIMKHYTU nue Yepes npubn. 10 cekyHA
nepebyBaHHs y 3HECTPYMIIEHOMY CTaHi.

Murae uepBOHHH CBiTNOAIOA (2 pa3u B ceryHAy).
EnekTpoiHCTpyMeHT neperpiscs, cripaLlloBaB 3axXuCT Bia,
neperpisaHHs. [Micns oxonoaeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY rOTOBUIt AO poboTH. AKLLO
3aXMCT BiA MeperpiBaHHA CrpauboByBaB AeKifbKa pasis
Yepes KOpOTKIi iHTepBanu yacy, siaaanTe
€/TeKTPOIHCTPYMEHT Ha NepeBsipKy B CepBiCHY
MancTepHio.

Hoporxe 3aropanna o6ox ceitnoaionis.
AKyMynNATOPHWI LYPYNOBEPT NEPEMUKAETLCS B PEXUM
€KOHOMIT eneKkTpoeHeprii.

MNapamerpyBanHs

A.0AaTKOBO AO iCHYIOUMX CTAHAAPTHUX MpOrpam
wypynosepT AccuTec Ao3BonsiE B AesKUX obnacTsx
BiNbHe napameTpyBaHHs. Ans HanawTyBaHHA
0cobnuBMx napameTpie NOTpiGHa AOAaTKOBA
Komm’toTepHa nporpama. Lis nporpama mictutbea Ha
KapTouLi USB, L0 AOAQ€ETLCS AO apanTepa Ans
nporpamysaHHs USB, skuit MoxHa oTpumaTu okpemo.
3a AONOMOrolo aaanTepa AN NPOrpamMyBaHHA AaHi
MOXXHa Micns LbOro NepeAaT Ha WypyrnoseprT.
AkTyanbHe nporpamHe 3abe3neyeHHs MOXHa
3aBaHTaXXMTU B IHTepHeTi Ha canTi FEIN 3a aapecoro:
www.fein.com. BoHo 3HaxoAuTbCs B cnielndivHin Ans
KpaiHu 3oHi AccuTec.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B ekcTpemanbHMX yMOBax 3aCTOCyBaHHS ANl
06pobKM MeTanie ycepeAuHi

€M1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH
erleKTponpoBiAHMIA NuA. YacTo npoayBsanTe BHYTPILLHi
YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepe3 BEHTUMALINHI WinuHu
CYXUM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHWUM NOBITPAM.
Micns 500 000 onepauii 3aKkpy4yBaHHs/BiAKpPYYyBaHHS
KopobKy nepeAay Ha LecTepHi Ha Bany ABMryHa Ta Ha
ocCi MiALIMMHMKA NNaHeTapHOI LecTepHi NoTpibHo
3mactuTh (Mactuno 3 21 60 014 23 0).
AKTyanbHUI Nepenik 3an4acTuH AO LibOro
ereKTpoiHCTpyMeHTY Bu 3HalaeTe B IHTepHeTi 3a
appecoto: www.fein.com.
3a HeoOxiaHicTio B MOHETe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani:
poboui iHCTpYMeHTH, akyMynaTopHy 6aTapeto

lapanrtia.

apaHTis Ha BMPi6 HaAaETbCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX NPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo, dipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiHOro TanoHa BUPOGHMKa.

MosnuBo, wo B obcar nocrasku Baworo
€neKTPOIHCTPYMEHTY BXOAMTL He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLLIT 3 eKcrnyaTauii
npunaaAs.

JanBa npo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asBnse nia ceoio ocobucty
BiANOBIAANbHICTb, LLO LM BVIpi6 BiAMOBIAAE YNHHUM
rNpunucam, BUKNAAEHUM Ha OCTaHHINn CTOpiHLI L€l
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexniuHa AokymeHTauis: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

daxucT HaBKONHILIHLOIO CepeAoBHILA,
yTunisauia.

YnakoBKy, BiANpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
NpUNaaAf NOTPiGHO yTUNI3yBaTU €KOMOTIYHO YUCTUM
crnocobom.

3aBaiiTe aKyMynsaTOpHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunisauito nuwe B po3psAXKeHOMy CTaHi.

Ans YHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXKEHNX aKyMynaTOpHUX GaTapesix isonionTe
LUTEKepHi PO3’eMM KNeiKoto CTpivKolo.
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OpHUrHHanNHa HHCTPYHLUHA 32 KCNNoaTalUHA.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue NMoschenne

CneapaiiTe ykasaHMsTa Ha TeKCTa, pecr. GpurypuTte B cbceACTBO!

He aonupaiiTe BbpTSALLMTE Ce AETAMNN HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

O6w, 3a6paHsBaLy, cumeor. Toea AeicTBUe e 3abpaHeHo.

HenpemeHHO npoueTeTe BCUUKM BKIMIOYEHM B OKOMMIIEKTOBKATA Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA AOKYMEHTH, KATO PbKOBOACTBO 32 EKCMIIOATaLMsl U OBLLM
yKasaHus 3a 6e3onacHa paboTa.

Mpean Tasu cTbnkKa U3BaAeTe aKyMynaTopHaTa 6aTepus OT eNeKTPOUMHCTPyMeHTa. B
MPOTUBEH Clly4ald CblLLLECTBYBAa OMACHOCT OT HapaHsABaHe BCIIEACTBME Ha HEBOJTHO
BK/TIOYBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

3oHa Ha PpbKOXBaTKaTa

He 3apexaaiiTe noBpeaeHu akyMynatopHu 6atepuu.

He ocTaBsiiTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi B 6riM30CT AC OTKPUT OrbH. [peanassaiite s oT
HarpsiBaHe, Harp. CbLUO U OT MPOABIIKMTENHO Bb3AEHCTBME HA MPEKMU CTbHYEBU NTbUM.

C€ YAocToBepsBa CbOTBETCTBMETO Ha €NTEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AMPEKTUBM Ha
EBponeiickus cbios.

_ To3u 3HaK yKasBa Bb3MOXKHa OMacHa CUTyaLMsi, KOSITO MOXKE Aa MPeAM3BMKa TEXKM
TPaBMM UNU CMBPT.

éD 3Hak 3a peLMKNMpaHe: 0603Ha4aBa peLMKNUpyeMu MaTepuan

AMOpPTU3MPaHU eNEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU MEKTPOHHU U EMEKTPUYECKU MPOAYKTH
TpsibBa A2 6bAAT CbOUPaHU OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAADBLIM U A2 6bAAT NpeAaBaHu 3a
BTOPUYHa NpepaboTKa Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

@ Tun Ha akymynaTopHata 6atepus
@)

rHe3AO 3a Pa6OTHM WHCTPYMEHTU BbTPELUEH LUECTOCTEH

‘ ‘ Wf({ HamansgaHe Ha BbpTALLUS MOMEHT
‘ 3 VBenuyasaHe Ha BbPTALLMA MOMEHT
Cumeon MemayHapoaHo Hauxonanno MoscHenue
03HayeHHe 03HaueHHe
V= V= EnekTtpuyecko HanpexxeHue
f Hz Hz YectoTa
ny /min, min™", rpm, /min CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOA
r/min (AmanasoHbT perynupyem 4Ypes nporpamara
ParameterControl)
NReser /min, min'1, rpm, /min CKopocT Ha BbpTeHe, HaCTpOeHa B 3aBOAA-
r/min npoussoAmnTen
M. Nm Nm BbpTaw, MoMeHT
P
%] mm mm AwvameTbp Ha Kpbron AeTain
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Cumson MeniayHapoaHo Hauxonanuo MoscHenne
03HaYeHHe 03HayeHHe
i kg kg Maca cernacHo EPTA-Procedure 01/2003
Lya dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe
Lya dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
Lycpeak dB dB MNnKoBO paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HarnsiraHe
K. HeonpeaeneHoct
a m/s? m/s? l'eHepupanm Bubpaum cornacHo EN 60745
(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTe HarpasneHus)
a, m/s? m/s? l'eHepupaHu BubpaLmm (3aBMBaHe/passuBaHe)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | OcHOBHM 1 NPOU3BOAHM EAMHULM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, | MexxayHapoaAHaTa cctema 3a MepHU eAnHMLM SI.
min, m/s min, m/s

3a Bawara curypHocr.

Mpouerere BCHYHKM YHA3aHHA 32

A BHVUMAHVNE 6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
€NeHTPOMHCTPYMeHTA. [ponycku npu cnaseaHeTo Ha
yKasaHusiTa 3a 6esonacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOTaT A3 MPEAM3BUKAT TOKOB
YAAp, NMOXap U/MNU TEXKN TPaBMU.
CbxpansBaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa u
3a pa6oTa ¢ eNneKTPOMHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6baewe.

He u3snonseaiiTe To31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,

MPeAM BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HAMb/THO A

paszbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaums,
KaKTo U npunoxenute «O6Lum yKasaHus 3a 6esonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CobxpaHsiBaiiTe NOCOYEHUTE MaTepuani 3a Non3BaHe Mno-
KbCHO M NpY NpoAaXba Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa Unu
KOraTto ro AasaTte 3a nosn3BaHe OT Apyrl/l nuua rm
npeAaBanTe 33€AHO C Hero.
CubnioaaBaliTe CbLLO BaIMAHUTE HaLMOHANHU
pasropeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

NMpeaHasHaueHHe Ha eNIeKTPOHHCTPYMEHTa:

PbueH BUHTOBepT 3a 3aBMBaHe M pa3BMBaHe Ha BUHTOBE
U raitku c yTebpAeHuTe oT ¢pupma FEIN pa6oTHu
MHCTPYMEHTM U AOMbIIHUTENHU NpucriocobrieHuns 6es
NoAaBaHe Ha BOAA B 3aKPUTU NOMELLLEHUS.

CneunanHy ykasanua 3a 6esonacHa paéora.

Horaro cbiecTByBa onacHOCT no Bpeme Ha pa6ora
BHHTBT [1a 3aCerHe CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA
NPOBOAHHLM NOA HaNpexeHHe, AoNHpaHTe
€JIeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 10 H30JIHPAHHTE PbHOXBATHH.
HPM CbMPUKOCHOBEHUE C MPOBOAHUK MOA, Harnpe>xeHune
TO MOXKE Aa ce npeAaAe U No MeTanHuTe I'IOB'prHOCTVI
Ha eNneKTpPOUHCTPYMEHTA U TOBa Aa NPEAU3BUKA TOKOB
yAap.

BHUMaBaiiTe 32 CKPHTH N0/ NOBbLPXHOCTTA ENIEKTPHYECHH
NPOBOAHHLM, ra30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPbOH.
Mpeau Aa 3anoyHeTe paboTa npoBepsBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Hanp. C MeTanoTbpca.

Ocurypsasaite ao6pe o6pa6oTBanus aerain. Aerain,
3aXBaHAT C NOAXOAALLO npmcnocoGneHme, ce AbpXun
no-curypHo u 6630I‘IaCHO, OTKOJIKOTO, aKO ro Abp>KuTe
C pbKa.

JpbHTe enekTPOHHCTPYMEHTa 3ApaBo. CouiecTsysa
OMaCHOCT OT BHE3anHOTO Bb3HMUKBAHE Ha CUITHU
KPaTKOTPaHU peakKLMOHHM MOMEHTMU.

He o6pa6oTBaiiTe cbAbpHaLL a36ecT maTepHan.
A36ecTbT ce cumTa 32 KaHLEpPOreHeH.

3a6pannABa ce 3aXBallaHeTo KbM Kopnyca Ha
€NEKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH MNH 3HALKH C BHHTOBE
WIH HHTOBE. [oBpeAeHa U3onaLMs He OCUrypsiBa 3aLLMTa
OT TOKOB yAap. M3non3ssaiite camosanensaim ce
Tabenku.

He W3non3BaiTe AONbLIHHTENHH NPHCNOCOGNEHHA, HOHTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a ynoTpeba
OT NPOH3BOANTENA HA ENERTPOHHCTPYMEHTa. DakTbT, ve
AaAeHO npucnocobrneHne Moxe A2 6bAe MOHTUPAHO
KbM €MeKTPOUHCTPYMEHTa, He O3HaYaBa, Ye MOM3BaHeTo
My e 6esonacHo.

HuHora He nornempAaiiTe 0T Manko pa3cTofHKe cpeLy
CBETeLlaTa S1aMna Ha eNeKTPOHHCTpyMeHTa. Hukora He
HacouBaWTe CBETJIMHHaTa CTPYA KbM OYHTE Ha ApPYIH
NHLa, KOHTO ce HaMHUpaT B 6nK30cCT. JTbunTe, U3MbYBaHK
OT namnaTa, MOraT Aa YBPeAAT ouuTe.

Pa6ora c ¥ non3saHe Ha aKyMynaTopHu 6aTepuu.

3a na u3barsare ONacHOCTH KaTO U3rapAHUSA, Nomap,
€HCNNO3HA, HOKHH PaHH U APYTH HAPaHABAHHA NPH
pa6ora ¢ arymynaTopH4 6aTepuu, cna3BanTe CneaH1Te
YHa3aHHA:

He ce ponycka oTBapsAHeTo, pasrno6ABaHeTo AU
pa3uynBaHeTo Ha akymynartopHute 6atepuu. He
H3naraiTe aKyMynaTopHHTe 6aTepPHH Ha CHIHH
MEXaHHYHH BbL3AEHCTBHA. [pu nospexaare u
HEnpaBuiHa €KCNnioaTauma Ha akKyMynaTopHuTe
6aTepm4 MOraT Aa Ce OTAENAT BpeAHU Napu U TEHHOCTU.
I'IapMTe MoraT Aa pa3ApasHAT AUXaTeNHUTE NbTULLIA.
M3Tuyall, oT akymynaTtopHata 6atepus enekTponuTt
MO>Ke Aa NpeAU3BUKa 3a4epBsABaHE Ha KOXKaTa Unu
UsrapaHua.

AHO M3THYALLKAT OT NOBpeaeHa aKymynartopHa 6atepua
€NEKTPOJIUT @ HAMOKPHJI CbCeAHH ENIEMEHTH, TH
npernenaﬁte BHUMATEJIHO, NOYHCTETE I'H, a NMPH
Heo6X0AHMOCT rH 3amMeHerTe.
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He u3naradte akymynatopHata 6aTepHa Ha NPAKOTO
Bb3EHCTBHE HA OTONJIHTENHH TeNa WiH orbH. He A
OCTaBAHTE Ha AHPEKTHaA CNbHYEBa CBET/IHHA.

W3BampanTe aKymynatopHata 6aTepus OT OPHIHHANHaTa
¥ onaHoBKa efiBa KoraTo TpAGBa Aa A H3non3Bare.

Mpean Aa U3BbLPLIBATE HAKBHTO H [1a € IEHHOCTH NO
€NIeKTPOMHCTPYMENTa, H3BaKAaiTe aKyMmynaTopHaTa
6aTepuA. AKO BKNIOUYUTE HEBOSTHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTR, CbLLECTBYBa OMAacHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3sampanTe aKymynaropHara Garepua camo Korato
€JIEKTPOHHCTPYMEHTBT € H3HJTHYEH.

JlpbHTe akymynartopHara 6aTepua aaney 3a aeua.

MoaAbpmaiite aKymynarTopHata 6aTepua YHCTa U A
npeanasBadTe OT OBNamHABaHe. [ouncreaiite
3aM'bpceHM KOHTaKTU Ha aK)’Myl‘IaTOpHaTa GaTepMﬂ U Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA C YMCTa CyXa Kbpna.

W3non3Baiite camo H3NPaBHH aKYMYNaTOPHH 6aTepuun Ha
FEIN, HouTO ca npeaAHa3sHA4YeHH 3a eNeKTPOHHCTPYMEHTA.
[Mpu paboTa c 1 Npu 3apexxAaHe Ha akyMynaTOpHU
6aTepm4, KOUTO Ca HEMOAXOAALLU, MOBPEAEHMN, 6unu ca
peMOHTMpaHM unu ca T.Hap. «CbBMECTUMU» U l-l)’)K.A.O
NPOU3BOACTBO CbLLLEeCTBYBA OMACHOCT OT MOXap n/vnu
eKcnno3sus.

Cna3BaiiTe yHa3aHWATa B PbHOBOACTBOTO 32
eKCTJIoaTaUKA Ha aKymynaTopHata Garepus.

Mpenasanu Ha pbueTe BHOpaUHH

MocoyeHoTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMIOaTaL s
paBHMLLe Ha BUGPaLMUTE e orpeAeneHO CbrnacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTta EN 60745, u moxe
Aa 6bae U3MON3BaHa 3a CPaBHSIBaHE Ha PasnUYHK
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTENHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BUOpaLmM.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLmKTe e
NPEACTaBUTENHO 32 HAU-YECTO CpeLLaHnTe
MPUMOXEHMS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€NeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3MON3Ba NpU ApYru
paboTHM yCroBus U 33 APy NPUNOXKEHUS, C PasMUYHK
PaboOTHU MHCTPYMEHTM UK aKO He BbAe MOAABPIKaH B
U3PSIAHO CbCTOSIHME, PaBHULLETO Ha BUBpaLMMUTE MOXKe
A2 Ce OT/NYaBa CbLLECTBEHO OT nocoyeHoTo. Tosa 6u
MO0 3HA4YMTENHO A3 YBENWUYM HATOBAPBAHETO OT
BMGpPaLLMM 33 LLeNKs NPOU3BOACTBEH LIMKDIL.

3a TouyHaTa npeLieHKa Ha HATOBapBaHeTO OT BUOpaLLMK
Tps6Ba Aa Ce OTYMTAT U MHTEPBANUTE OT BpeMe, Nnpes
KOMTO €MEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KITIO4EH 1N paboTi,
HO He ce M3Mon3Ba. TOBa MOXe 3HAYUTENHO Ad Hamanu
HAaTOBAapBaHETO OT BUGPALIMM 32 LIS MPOM3BOACTBEH
LIMKDB.

B3unMmaiiTe AOMBNHUTENHU MePKYM 3a NMpeAnasBaHe Ha
paboTeLLus € eNEKTPOUHCTPYMEHTA OT BIIMSHUETO Ha
BMOpaLLMMTe, Harp.: NOAABbPXKaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PSAHO CbCTOSIHUE, MOATPSIBaHE U MOAAbPXKaHe Ha
pbLieTe TOMMM, MOAXOASALLA OPraHMU3aLIms Ha
MOCNEeAOBaTENHOCTTA Ha PaGOTHUTE LIMKNH.

m -
YKka3aHua 3a non3Bane.

EneKTPOMHCTPYMEHTBT € CbOPbIKEH C MOAY 32 MaBHO
BK/IOYBaHe.

AKo criea HOpManHo 3asuBaHe/pasBuBaHe
€NeKTPOABUIATENAT UKIIOUM, MOBTOPHOTO My
BKIIOYBaHE € Bb3MOXHO eABa crea 0,8 cekyHam. Taka ce
u36srea NpeHaTAraHEToO MO HEBHUMAHKUE Ha Beve
3aTerHaTu BUHTOBU CbEAMHEHMUSI.

Pa6ora c arymynartopHata Garepus.

MonssaiiTe akymynaTopHata 6aTepus u s 3apexaaiiTe
CaMo KoraTo TemnepaTypaTa it € B AOMyCTUMMA paGoTeH
uHTepsan ot 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). B HauanoTo Ha
MpoLieca Ha 3apexAaHe TemnepaTypaTa Ha
aKymynaTopHata 6aTepus TpsibBa Aa € B paMKuTE Ha
AOMYCTUMMSA TeMMepaTypeH UHTepBan.

Cseroaxon JHauenue JledcTBHe
1-43eneHn |npoueHTHa PaboTta
CBETOAMOA cTeneH Ha

3apeAeHoCT
YepBeHa AxymynaTtopHarta | 3apeaete

HenpekbcHaTa 6aTePMﬂeI‘IO‘1TM ayKMynaTopHaTa
CBE€TJ/IMHA npasHa 63TEPMR

yepBeHa
murawa
CBETNNHA

AkyMynatopHaTa | M3vakaite
GaTepus He e TeMnepaTypaTa Ha
roToBa 3a paboTa | aKyMynaTopHara
6aTepus Aa
AOCTUTHE
AOMyCTUMMSI
paboTeH uHTepBan
1 crieA ToBa s

3apeaeTe

PeanHust MPOLLEHT Ha 3apeAEeHOCT Ha 6aTepm1Ta ce
MOKa3Ba CaMO KOraTo €NeKTPOABUraTenaT He Pa6OTM.
Ako CbLLIECTBYBa OMACHOCT OT Abnb6oko pa3pexkaaHe Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTePMR, €NEeKTPOHHOTO ynpasreHue
Cnupa enekTpoABUraTena aBToMaTu4HoO.

H36op Ha nocoKa Ha BbpTEHe (BHIHTE CTpaHuua 7).
Korato HaTucHeTe npeBKnioyBaTens 3a MOCOKarta Ha
BbpTeHe, Ce YyBa KbC 3BYKOB CUTHar.

an BbpTEHEe HanABO MUraT ABaTa CBETOAMOAR
(uepBeH/zeneH).

M36paHaTa Nocoka Ha BbpTeHe Ce 3amassa A0
CreABaLLLOTO HATUCKaHe Ha MPEeBKIIoYBaTenNs 3a
MOCOKaTa Ha BbpTeHe.

CmsHaTa Ha aKyMynaTopHaTa 6atepusi He NPeAH3BHKBA
CMSIHA Ha MOCOKaTa Ha BbpTEHe.

3HaueHHe Ha CBETNHHHUTE HHAHHKATOPH K Ha
3BYHOBATa CHrHaNH3auHKA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
(BumTe cTpaHHua 3).

3enenuaT CBETOAHOA CBETH.

Mposenu cTe 3asnBaHeTO NpasunHo. MNpeasapuTtenHo
HACTPOEHUAT BbPTALL MOMEHT € AOCTUIHaT.
YepBeHHAT CBETOAHOA CBETH U CE YYBa HLC 3BYHOB
CHrHan.

3aBuBaHETO He e NpoTeKno npasunHo. HeobxoanumuaT
BbPTALL MOMEHT He € AOCTUTHaT. 3aBMBaHeTO TpsGBa Aa
6bAe U3BbPLLEHO MOBTOPHO.
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YepBeHHAT CBETOAHOA CBETH H HE CE YyBa 3BYKOB CHIHaN.
Mpu nocraesaHe Ha akymynaTopHata 6aTepus cTe
AbP>Kanu NpeBKmioYBaTeNs 3a NOcoKaTa Ha 6atepusTa
MU NMYCKOBUA NMpeKbCBaYy HaTUCHaAT. OTI'IYCHeTe ro.
Korato 4YepBEHUAT CBETOAUOA, yracHe,
€MeKTPOUHCTPYMEHTLT OTHOBO € FOTOB 3a paboTa.
Ako 4YepBEHUAT CBETOAMOA He yracHe, UMa rpeLlka s
MameTTa UMM MyCKOBUAT MPEKbCBAY € MOBPEAEH.
EnekTpoHHOTO yrpaBneHue e nospeAeHo 1 Tpsbea Aa
6bAe 3aMEHEHO B OTOPU3MPaH CepBM3.

YepseHHAT CBETOAHOA MHTa (BeAHbM Ha CEKyHAA).
AkymynatopHaTa 6aTepus e usTtolLeHa 1 Tpsabea Aa
6bAe 3aMeHeHa. ENeKTPOUHCTPYMEHTBT e GNOoKUpaH U
e 6bAe roToB 3a pabota cnea npu6bn. 10 cekyHAM.
YepBeHHAT CBETOAHOA MHIa (2 NbTH B CEKYHAA).
EnekTpoMHCTPYMEHTBLT e mperpsT, TemnepaTypHarta
3alMTa ce e 3aaeicTeana. Cnea oxnaxaaHe
€NeKTPOUHCTPYMEHTLT OTHOBO € roToB 3a paboTa. Ako
TeMriepaTypHaTa 3alumMTa ce 33AeMCTBa HEKOSTKOKPAaTHO
NoCneAOBaTerNHO, eNeKTPOUHCTPYMEHTLT TpsiGea Aa
6bAe rnperneAaH B OTOPU3MPaH CEPBU3.

Hparxo ceBeTBaHe Ha ABaTa cBeToAHOAA.
AKyMynaTOpHUAT BUHTOBEPT Ce MPEBKIIIOYBA B
eHeprocrnecTsBall, PeXxuMm.

Mapamerpusupane

Hsikou oT napameTpuTe Ha BUHTOBepTUTEe AccuTec
MoraT A2 6bAaT NPOMEHSIHM CMIPSIMO CTOMHOCTUTE UM B
HaNMYHUTE CTaHAAPTHU nporpamu. 3a
KOHUIypUpPaHETO Ha Te3u CreLManHu NPUoXKeHUs e
HEOOXOAMMa AOMBIIHUTENHA NPOrpama 3a NepcoHarneH
KoMMioTbp. Tasu nporpama e 3anucaHa Ha NpunoxeHaTa
USB kapTa Ha USB nporpamatopa, KoiMTo Moxe Aa 6bae
nopbyaH otaenHo. C nomolTa Ha nporpamatopa
AaHHUTe MoraT Aa GbAAT 3apeAeHM BbB BUHTOBEPTA.
AkTyanHa Bepcus Ha copTyepa MoxKe Aa bbae
usTerneHa ot ye6-caitta Ha FEIN Ha aapec
www.fein.com. Ts ce Hamupa B CboTBeTHaTa €3MKOBa
noAo6nacT Ha cTpaHuumTe 3a AccuTec.

MoaabpaHe W CepBH3.

Mpu ekcTpeMHO TeXKM paboTHM ycrosus
rpu o6paboTeaHe Ha METanM Mo BbTPeLLHNUTE
MOBbPXHOCTU Ha Kopryca Ha
€MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE Ad C& OTFIOXKM
TokonposexAaLy, npax. [poayxsaiTe yecto
BbTPELUHOTO NPOCTPAHCTBO Ha €NeKTPOMHCTPYMeHTa
CbC CyX U 06E3MacreH CrbCTeH Bb3AYX.

Criea 3aBuBaHus/paseuBaHus Ha peayktopa 500 000
TpsabBa A2 6bAAT CMa3aHM 3aABUXKBALLLOTO 3b6HO
KOJIeNio U narepHarta oc Ha MnaHeTapHuUTe Korena
(cmaska 3 21 60 014 23 0).

AKTyarneH CriMcbK ¢ pesepBHU YacTu 32 TO3M
€MEKTPOUHCTPYMEHT MOXKETE A2 HAMEPUTE B UHTEPHET
Ha aapec www.fein.com.

Mpu Heo6XxoAHMOCT MOMETE CAMH A2 3AMEHHTE CeaHHTe
€J1eMEHTH:

paboTHU MHCTPYMEHTH, aKyMynaTopHa 6aTepus

FapaHUKWA H rapaHUHOHHO o06CNyHBaHe.

lapaHLMOHHOTO OBCnyKBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTa
€ CbIMacHO 3aKOHOBWTE pasnopeAbU B CTpaHaTa-
BHocuTen. OcseH ToBa ¢upma FEIN ocurypsea
rapaHLUMOHHO o6cny»BaHe cbrnacHo [apaHLMOHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoamuTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balums enekTpouHCTpymMeHT
MO>Ke A2 Ca BKITIOYEHM CaMO YaCT OT OfMCcaHMTe B TOBa
PbKOBOACTBO M M306pazeHm Ha durypute
AOMBIIHUTENHU NpUcriocobneHums.

Jleknapauua 3a cbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTupa ¢ mbnHa oTroBopHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCMoaTaLus.

TexHuuecka AokymeHTauus npu: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OHONHaTa cpeaa,
6panyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnuTe oT ynoTtpeba
€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOMBIHUTENHM
npucriocobneHus TpabBa Aa ce NpeAasaT 3a
OMON30TBOPSBaHE Ha CbABPXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.
MpeaaBaitTe noBpeAeHM aKyMynaTopHu 6aTepun 3a
BTOpMYHa NPepaboTKa caMo HarMbHO paspeAeHHM.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepus He e Hamb/IHO
paspeAeHa, KaTo MpeAMasHa MApPKa CpeLly KbCu
CbeAMHeHWs obnensiTe KOHTaKTUTe C M30NMpalla
neHTa.
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Rlgupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis Selgitus

0 Jargige korvaltoodud tekstis vSi joonisel sisalduvaid juhiseid!

@ Arge puudutage elektrilise téériista pddrlevaid osi.

® Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

@ Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.
Enne selle té6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib

@ elektriline t&6riist soovimatult kaivituda ja kasutajat vigastada.

©® Tébtades kandke kaitseprille.

Haardepiirkond

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jiitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

Mirkus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vib kaasa tuua t3sised vigastused voi surma.

c € Kinnitab elektrilise t&driista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.
[y

Ringlussevotu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursiammendanud elektrilised to6riistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse votta.

% Aku tiitip
@)

Tarvikukinnitus: sisekuuskant

‘ ‘ %G Pé6rdemomendi vdhendamine

‘ 3 Pé6rdemomendi suurendamine

Téhis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

U V= V= Alalispinge

f Hz Hz Sagedus

ng /min, min”T, rpm, /min Tiihikdigupodrded
r/min (vahemik reguleeritav Software

ParameterControl abil)

NReser /r/nir.l, min™T, rpm, /min P&orete arv tehasest viljastamisel
r/min

M... Nm Nm Pé6rdemoment

%] mm mm Detaili labim&6t

i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jirgi

Loy dB dB Helirdhu tase

Lya dB dB Helivéimsuse tase

Lycpeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase

K. M&&temadramatus
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Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jairgi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? m/s? Vibratsioonitase (kruvikeeramine)
m, s, kg, A,mm,V, | m,s, kg, A, mm,V, |Rahvusvahelise m&étiihikute stisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Aku kasutamine ja késitsemine (akud).

= Lugege lébi koik ohutusnouded ja
ATAHELEPANU juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevdttu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

kisitsi juhitav kruvikeeraja kruvide ja mutrite sisse- ja
viljakeeramiseks, kasutades FEIN poolt heakskiidetud
tarvikuid ja lisaseadiseid; td6tada tuleb kuivas ja
niiskuskindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate tdid, mille puhul vaib kruvi tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kéepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektrilosgi.

Pddrake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t56 algust
kontrollige to6piirkond iile nt metalliotsijaga.

Kinnitage téddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kiega hoides.
Hoidke elektrilist tdoriista kindlalt kées. Lihiajaliselt voib
tekkida suuri reaktsioonimomente.

Asbesti sisaldava materjali tédtlemine on keelatud.
Asbest v3ib tekitada vahki.

Elektrilisele tddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tooriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab t&oriista kiilge kinnitada, ei taga veel todriista ohutut
t66d.

Arge kunagi laske elektrilise tiriista lambi tulel viikese
vahemaa tagant endale silmale paista. Arge suunake
lambi tuld kunagi liheduses paiknevate inimeste poole.
Valgusallika poolt tekitatav valguskiirgus voib silmi
kahjustada.

ﬁ%

%

Selleks et viiltida akude kisitsemisest tingitud poletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Rkusid ei tohi lahti vatta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised majutused, nt lodgid. Aku
vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel v&ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud voivad drritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik véib p&hjustada
nahairritust voi s6ovitust.

Kui vigastatud akust véljaveolanud vedelik on puutunud
kokku ldheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral vilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke akut
otsese pdikesekiirguse kies.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevattu.

Enne mis tahes toide teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise tS6riista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline todriist on
vilja liilitatud.

Tokestage laste ligipadds akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise to6riista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
néhtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud véi muudetud akude, samuti
jareletehtud akude v&i teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/voi plahvatuse oht.

Jirgige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase médtemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist toGriista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid v6i kui té6riista hooldus pole piisav, v&ib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse v&tta ka
aega, mil seade oli vilja llitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult to6le rakendamata. See véib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.

ﬁ
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Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabinéud, nditeks: hooldage t&&riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Elektriline t&6riist on varustatud sujuva kaivitusega.

Kui mootor liilitub parast nduetekohast kruvikeeramist
vilja, saab seda sisse liilitada alles 0,8 sekundi pérast. See
hoiab idra juba kinnikeeratud kruvide juhusliku
jarelpingutamise.

Aku késitsemine.

Kisitsege ja laadige akut iiksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4 protsentuaaln | Té6tamine

rohelist e laetuse aste

LED-tuld

punane Aku on Laadige aku tiis

pidev tuli peaaegu tiihi

punane Aku eiole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli | td6valmis v3i jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettenihtud vahemikus,
seejdrel laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise to6riista mootor ei todta.

Enne aku tdielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Pidrlemissuuna valimine (vt Ik 7).

Vajutage reversliilitile, kdlab liihike vilistav heli.
Vasakul kiigul vilguvad m&lemad LED-tuled
(punane/roheline).

Valitud po&rlemissuund jaib samaks, kuni reversliilitile
vajutatakse uuesti.

Aku vahetamine ei t00 kaasa po6rlemissuuna muutumist.

Elektrilise tioriista LED-tulede ja helisignaalide
tahendus (vt Ik 3).

Roheline LED-tuli poleh.

Olete kruvikeeramise teostanud néuetekohaselt.
Tooriist joudis eelseatud p6érdemomendile.

Punane LED-tuli poleb ja kalab liihike helisignaal.
Kruvikeeramine ei ole teostatud nduetekohaselt. To6riist
ei joudnud eelseatud péérdemomendile.
Kruvikeeramine tuleb teostada uuesti.

Punane LED-tuli poleb, helisignaali ei kdla.

Aku paigaldamisel olete hoidnud reversliilitit voi lilitit
(sisse/vilja) all. Vabastage liliti. Kui punane LED-tuli
kustub, on elektriline t&oriist uuesti toovalmis.

Kui punane LED-tuli ei kustu, on tegemist maluveaga v&i
on liliti (sisse/vilja) defektne. Elektroonika on defektne
ja see tuleb lasta parandustdokojas vilja vahetada.
Punane LED-tuli vilgub (1 kord sekundis).

Aku on tiihi ja tuleb vilja vahetada. Elektriine t&6riist on
lukustatud ja on t&6valmis alles parast seda, kui on olnud
ca 10 sekundit pingestamata seisundis.
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Punane LED-tuli vilgub (2 korda sekundis).

Elektriline t3driist on iile kuumenenud, rakendunud on
temperatuurikaitse. Parast jahtumist on tooriist uuesti
téSvalmis. Kui temperatuurikaitse peaks rakenduma
jarjestikku mitu korda, laske elektriline to6riist
parandustodkojas iile vaadata.

Malemad LED-tuled siittivad korraks.

Akukruvikeeraja liilitub energiasdistureZiimile.

Parameetrid

AccuTec-kruvikeeraja méningaid parameetreid saab
erandina olemasolevatest standardparameetritest vabalt
seadistada. Nende erilahenduste tarvis on vaja tdiendavat
parameetrite seadistamise programmi. See programm
asub eraldi saada oleva USB-programmeerimisadapteri
komplekti kuuluval USB-kaardil.
Programmeerimisadapteriga saate seejdrel andmed iile
kanda kruvikeerajasse. Uusimat tarkvaraversiooni saab
alla laadida Internetist FEINi veebiaadressilt:

www fein.com See asub kasutusriigiga kohandatud
AccuTec-rubriigis.

Korrashoid ja hooldus.
Adrmuslike to6tingimuste korral v&ib

metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage t66riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja

Slivaba suruéhuga.

planetaarrataste laagrivélli ja hammasratast (miire
32160014230).

Elektrilise to6riista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:
tarvikud, aku

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nGuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téddelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tiiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tdiesti tiihjad, isoleerige pistik
lGhitihinduse viltimiseks teibiga.

ﬁ
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

0 Laikykités 3alia esan¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

@ Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

® Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

@ Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

@ Prie3 pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

@ @ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir
nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

@ Nekraukite pazZeisty akumuliatoriy.

c € Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

_ Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

%4% Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

@ Akumuliatoriaus tipas
O

Jrankiy jtvaras su vidiniu 3eSiabriauniu

HHHPG Sukimo momenta maZinti

HA##G Sukimo momenta didinti

Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

U V= V= Elektros nuolatiné jtampa

ya Hz Hz Daznis

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Tusciosios eigos stkiy skaicius
(programine jranga ,,ParameterControl“
nustatomas diapazonas)

NReser /min, min”!, rpm, r/min | /min Sakiy skaiciaus, nustatytas gamykloje

M. Nm Nm Sukimo momentas

(%] mm mm Apskritos dalies skersmuo

i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢

Lop dB dB Garso slégio lygis

Loa dB dB Garso galios lygis
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Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

Lpcpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745

(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)

a, m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (sukimas)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V, W, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos S|
W, Hz, N, °C, dB, Hz, N, °C, dB, min, baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s m/s2

Jusy saugumui.
a [SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite isvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas suktuvas varZtams jsukti ir iSsukti bei
verZléms uZverZti ir atsukti, specialiai skirtas naudoti su
FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdZius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
[tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruoginys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto.
Asbestas yra véZj sukelianti medZiaga.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smiigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.
Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukireé arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.
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Niekada i$ arti neziurékite j elektrinio jrankio lempos
Sviesa. Lempos Sviesos niekada nenukreipkite j kity
netoli esanciy Zmoniy akis. Apsvietimo priemonés
sukurta spinduliuoté gali bati kenksminga akims.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojuy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smilgiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.
Jei i pazeisto akumuliatoriaus iStekéjes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars€io ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio prieZiuros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suzalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmés
bei vandens. UZterStas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, $variu skuduréliu.

Naudokite tik nepazeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, iskyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudejimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

ﬁ
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Valdymo nuorodos.

Elektrinis jrankis yra su $velnaus paleidimo jtaisu.

Jei tinkamai jsukus iSsijungia variklis, vél jjungti bus galima
tik po 0,8 s. Taip yra apsaugoma nuo nety¢inio jau tvirtai
uzsukty varity uzverzimo.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus
temperatirai esant eksploatavimo temperatiros ribose
nuo 0°Ciki 45 °C (nuo 32 °F iki 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiros ribose.

Sviesadiodis | ReikSmé Operacija

indikatorius

1-4zali Procentiné Eksploatavimas

viesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

Sviesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas | akumuliatoriaus

Sviesa naudoti temperatdra pasieks
eksploatavimo
temperataros ribas, ir
akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos biklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustadius, kad netrukus akumuliatorius visikai i§sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai i$jungia variklj.

Sukimo krypties parinkimas (zr. 7 psl.).

Paspaudus sukimo krypties perjungiklj pasigirsta trumpas
pypteléjimas.

Esant kairiniam sukimui, mirksi abu $viesadiodZiai
indikatoriai (raudonas/Zalias).

Pasirinkta sukimo kryptis ilieka iki kito sukimo krypties
perjungiklio paspaudimo.

Pakeitus akumuliatoriy sukimo kryptis lieka nepakitusi.
Elektrinio jrankio SviesadiodZiy indikatoriy ir
garsiniy signaly reikSme (Zr. 3 psl.).

Sviecia Zalias Sviesadiodis indikatorius.

Sukimo operacija atlikote tinkamai. Nustatytas sukimo
momentas buvo pasiektas.
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Sviegia raudonas Sviesadiodis indikatorius ir pasigirsta
trumpas pypteléjimas.

Sukimo operacija atlikote netinkamai. Nustatytas sukimo
momentas nebuvo pasiektas. Reikia sukti dar karta.
Sviecia raudonas sviesadiodis indikatorius, bet garsinio
signalo néra.

|dédami akumuliatoriy paspaudéte sukimo krypties
perjungiklj arba jjungimo-isjungimo jungiklj. Jungiklj
atleiskite. Kai raudonas Sviesadiodis indikatorius uZgesta,
elektrinis jrankis vél yra paruostas naudoti.

Jei raudonas Sviesadiodis indikatorius neuZgesta, vadinasi
yra duomeny i$saugojimo klaida arba sugedes jjungimo-
iSjungimo jungiklis. Elektronika yra paZeista, dél jos
pakeitimo reikia kreiptis j klienty aptarnavimo skyriy.
Mirksi raudonas Sviesadiodis indikatorius (1 karta per
sekunde).

Akumuliatorius i$sikroves (tus¢ias) ir jj reikia pakeisti.
Elektrinis jrankis yra uzblokuotas ir vél naudoti jj bus
galima tik po jo i§jungimo praéjus mazdaug 10 s.

Mirksi raudonas Sviesadiodis indikatorius (2 kartus per
sekunde).

Elektrinis jrankis perkaito, jsijungé apsauginis jtaisas nuo
per aukstos temperatiros. Atvésusj elektrinj jrankj vél
galima naudoti. Jei apsauginis jtaisas nuo per aukstos
temperatros jsijungia kelis kartus i§ eilés, kreipkités
klienty aptarnavimo tarnyba, kad elektrinj jrankj
patikrinty.

Trumpai uzsidega abu Sviesos diodai.

Akumuliatorinis suktuvas persijungia j energijos taupymo
rezima.

Parametry nustatymas

Skirtingai negu esamose standartinése programose, kai
kurie ,,AccuTec* suktuvy parametrai gali bati nustatomi
laisvu pasirinkimu. Norint sukurti specialy sprendima,
reikalinga papildoma parametrams nustatyti skirta
kompiuteriné programa. Si programa pateikiama atskirai
jsigyjamo USB programavimo adapterio USB korteléje.
Programavimo adapteriu suprogramuoti duomenys
perkeliami j suktuva. Naujausios versijos programine
jranga galite parsisiysti internetu i§ FEIN svetainés
www.fein.com. Ja rasite $aliai skirtoje ,,AccuTec" srityje.

Techniné prieziiura ir remonto dirbtuves.
Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,

apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio
vidy per ventiliacines angas daznai prapuskite sausu
suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Po 500 000 sukimo operacijy, reikia patepti pavary
mechanizma ties variklio krumpliaraciu ir ties planetiniy
raty guolio aimi (tepalas 3 21 60 014 23 0).
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo jrankius, akumuliatoriy

ﬁ
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Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojan¢ius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik i$sikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.

- 4~ ~5
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums

0 levérojiet blakuseso3aja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

@ Nepieskarieties elektroinstrumenta rotéjosajam dajam.

® Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

@ Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparéjos dro3ibas noteikumus.

@ Pirms 3is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Noturvirsma

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrafanas saules staros.

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

vai pat navi.

_ Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
[y

Reciklésanas zime: §adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatora tips

Darbinstrumenta turétajs: sesstira ligzda

Griezes momenta samazina¥ana

Griezes momenta palielinasana

Apzimgjums Starptautiska Nacionala lzskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
U V= V= Elektriskais lidzspriegums
I Hz Hz Frekvence
ng /min, min”!, rpm, /min. GrieSanas atrums brivgaita
r/min (diapazona izvéle notiek ar programmatiru
ParameterControl)
NReser /min, min”!, rpm, /min. GrieSanas atrums piegades bridi
r/min
M. Nm Nm Griezes moments
(%] mm mm Apalas dalas diametrs
i kg kg Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K.. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)
a, m/s? m/s? Svarstibu paatrinajuma vértiba (veicot skravésanu)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.

ABRIDINAJUMS Vzmanigi izlasiet visus dro$ihas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek§noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdeg8anos un/vai bat par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita §7 lieto$anas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Vispargjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodo$anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipa$niekam.
levérojiet arT speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams skravgriezis, kas kopa ar
darbinstrumentiem un piederumiem, kuru lietoSanu ir
atjavusi firma FEIN, ir izmantojams skravju ieskrivésanai
un izskraveésanai, ka ari uzgrieZznu pieskrivésanai un
atskriivé$anai no nelabvéligiem laika apstakliem
pasargatas vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika ieskruvéjama skriive var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumneso3us vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dajJam un k|Gt par céloni
elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
but slépti elektriskie vadi, ka ari gazes vai iidens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajo3as personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu. Tiek
uzskatits, ka azbests izraisa vézi.

ﬁ%

%

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Neskatieties elektroinstrumenta apgaismoSanas lampas
gaisma no neliela attaluma. Nevirziet apgaismosanas
lampas gaismu acis citam tuvuma esoSajam personam.
Apgaismosanas lampas raditais starojums var izradities
kaitigs acim.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet Sadus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elpoSanas ce|u kairinajumu.
Izpladusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrolits
ir saslapinajis tuvuma esosus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lieto$anu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpo$anas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un

udens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kjuvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

ﬁ
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Izmantajiet tikai nebojatus originales firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladéjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamiaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
noveértésanai.

Noraditais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atskirties no Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zingmam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arf darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietoSanai.

Elektroinstruments ir apgadats ar pakapeniskas palaisanas
funkciju.

Ja péc normali notikusas skriivésanas operacijas dzingjs
izslédzas, to no jauna var ieslégt ne atrak, ka péc 0,8
sekundém. Tas |auj novérst jau stingri pieskravétu
skrivju atkartotu pieskravésanu.

Apiesanas ar akumulatoru.

Lietojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai tad, ja ta
temperatira atrodas darba temperatiiras diapazona
robeZas, kas ir 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). Akumulatora
temperatrai jatrodas darba temperatiras diapazona
robeZis jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba
indikators
1-4zalas |Norada Célonis
mirdzdiodes | procentuilo

uzlades pakapi
Sarkana Akumulators ir | Uzladgjiet
mirdzdiode |gandriz izladéts |akumulatoru
deg pastavigi

Mirdzdiodes | Nozime Darhiba
indikators
Sarkana Akumulators nav | Nogaidiet, lidz

mirdzdiode | gatavs darbam akumulatora

mirgo temperatlraatgriezas
darba temperatiiras
diapazona robeZzas,
un tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba

tiek paradita tikai pie izslégta elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.

GrieSanas virziena izvéle (skatit lappusi 7).
Nospiediet grieSanas virziena parslégsanas taustinu; pie
tam noskan iss tonalais signals.

Ja ir izvéléts grieSanas virziens pa kreisi, mirgo abi
mirdzdioZu indikatori (sarkanais un zalais).

Izvélétais grieSanas virziens saglabajas nemainigs, lidz no
jauna tiek nospiests grieSanas virziena parslégsanas
taustins.

Akumulatora nomainas laika grieSanas virziena izmaina
nenotiek.

Elektroinstrumenta mirdzdioZu indikatoru un
tonalo signalu nozime (skatit lappusi 3).

ledegas zalais mirdzdiodes indikators.

Skravésanas opericija ir notikusi normali. Ir saniegta
iestadita griezes momenta vértiba.

ledegas sarkanais mirdzdiodes indikators un noskan iss
tonalais signals.

Skravésanas operacija nav notikusi normali. Nav saniegta
iestadita griezes momenta vértiba. Sada gadijuma
skravésanas operacija jaatkarto.

ledegas sarkanais mirdzdiodes indikators, bet nav
dzirdams tonalais signals.

Akumulatora iebidisanas laika tiek turéts nospiesta
stavokli grieSanas virziena parslégsanas taustins vai
ieslédzgjs. Atlaidiet ieslédzeju. Ja sarkanais mirdzdiodes
indikators izdziest, elektroinstruments atkal ir gatavs
lietosanai.

Ja sarkanais mirdzdiodes indikators neizdziest, ir radusies
klame elektroinstrumenta atmina vai ir bojats ta
iesledzgjs. Sada gadijuma ir radies bojajums elektronikas
blok3, un to nepiecieSams nomainit klientu apkalposanas
dienesta.

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (1 reizi
sekunde).

Akumulators ir izladgjies (tukss), un to nepiecieSams
nomainit. Elektroinstruments ir blokéts, un ta gataviba
darbam atjaunojas tikai tad, ja tas aptuveni 10 sekundes ir
atradies bez sprieguma.

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (2 reizes
sekundg).

Elektroinstruments ir parkarsis, un ir nostradajusi ta
termoaizsardziba. Péc atdziSanas elektroinstruments no
jauna ir gatavs darbam. Ja termoaizsardziba nostrada
vairakkart ar nelieliem laika intervaliem, nogadajiet to
parbaudei klientu apkalposanas dienesta.
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Islaicigi iedegas abi mirdzdiodes indikatori.
Akumulatora skrivgriezis ir parslédzies energotaupiSanas
reZima.

Parametru izvéle

Ar standarta programmu palidzibu AccuTec skravgriezu
parametrus var brivi izvéléties noteiktas robeZas. Lai
realizétu So funkciju, ir nepiecieSama ipasa parametru
iestatianas datorprogramma. Sada programma atrodas
USB programmésanas adaptera USB atminas kartg; $o
programmésanas adapteru var iegadaties ka
papildpiederumu. Programmeésanas adapters kalpo datu
parnesanai uz skravgriezi. Vajadzigo programmatiiru var
lejupieladét no FEIN interneta vietnes www.fein.com. Ta
ir pieejama attiecigajai valstij veltitaja vietnes sadaja
AccuTec.

Uztureésana darba kartiha un klientu

apkalposanas dienests.
Ekstremalos darba apstak]os, izmantojot
. elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi
putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém izputiet
elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur e|lu.
Aptuveni péc 500 000 skravésanas operacijam japapildina
smérviela parnesuma, uzklajot to uz dziné&ja zobrata un
uz planetaro zobratu gultnu asim (smérviela
32160014230).
Sa elektroinstrumenta aktualais rezerves dalu saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas:
nomainamos darbinstrumentus, akumulatoru

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilsto3i spéka
esosajai tas valsts likumdoSanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst 3Ts lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka eso$ajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesaipojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladéta
stavokli.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem limlenti.
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